

[image: cover]




[image: cover]



  Перевод: Евгения Егорова

  Вёрстка и оформление: капитан Джек Воробей


  Выражаю глубокую благодарность за мудрые советы моему внутреннему кругу ротных магистров: Филу Атертону, Джеймсу Фоксу, Энди Мичану. Гэвину Торпу и его механическому хомяку Деннису.


   [image: 40k_eagle_vectored_smaller]

    

   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме. Однако сам он гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему к жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена — значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании. Her мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   Действующие лица

 

   Примарис-космодесантники

 

   Офицеры

   Лейтенант Кседро Фаррен

 

   Заступники

   Брат Ласон Энрод

   Брат Даник Весли

   Брат Джакардо Транн

   Брат Ропан Гсар

   Сержант Галус Парвелл

   Сержант Дендон Оренст

 

   Изничтожители

   Сержант Пьетр Морикани

   Брат Ненст Ленкац

   Брат Эун Дарродан

 

   Непрощенные

 

   Командование Темных Ангелов

   Капеллан-дознаватель Заэроф

   Магистр роты Габраил

   Библиарий Дотраил

   Апотекарий Ваарад

   Технодесантник Автинок

 

   Ангелы Освобождения

   Магистр-кастелян Моддрен

 

   Еретикус

   Брат Гохораил

 

   Граждане Империума

 

 

   Сальтир Векс

   Добытчица-прим Дженса Дил

   Добытчица-прим Кайта дель Адджо

   Добытчик Деррод Маркенс

 

   Мир Всех Святых

   Страж-кастелян Ландерс Харасен

   Защитник Фенас Блентар

   Защитник Валлак Вандерсен

 

   Империя Т’ау

 

   Главнокомандующий Четвертой сферы расширения Верный Удар

   Заместитель командующего наставник Двойной Клинок

   Живое Оружие Каис

   Эфирная-магистр Аун’Шао
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Пролог
Похитители

 

   Феррогигант Омикроид

   Сальтир Векс, пелагический промышленный мир

   Пространство Чалнат

 

   Дождь со снегом хлестал по ржавой жестяной крыше молитвенной бытовки. Ливень шел с такой силой, что с потолка то и дело капало, отчего расставленные в круг свечи шипели, как раскаленный жир на сковороде.

   — О могущественное Т’ау’ва, услышь нас!

   Добытчики повысили голоса, чтобы шторм не заглушал их. Облаченные в охряные мантии из мешковины, они стояли на коленях вокруг статуи, изваянной из брусков дешевого мыла.

   Идола вылепили неплохо, так что различалась в нем безликая фигура, чрезмерно щедро наделенная многочисленными руками. Одна из них протягивала нечто вроде рога изобилия, сделанного из мятой жестянки из-под пайка; другая сжимала стилет из обломанной зубочистки.

   — Т’ау’ва, услышь нашу молитву! — воскликнула перед статуей жрица, высокая женщина, сложенная, как сточная ныряльщица. Ее голос, чистый и сильный, заглушал далекие отзвуки грома. Говоря, она беспрестанно вертела в ладонях пустой флакон из-под лечебной мази.

   Раздался новый раскат бури, теперь ближе.

   — Услышь нас и даруй спасение! — подхватила оборванная толпа вокруг.

   Жрица ощутила укол сострадания, заметив, что некоторые собравшиеся дрожат и плотно закутывают искривленные руки и ноги в попытках защититься от промозглого воздуха. В ее груди возникло давящее ощущение, расплывчатое предчувствие плохого.

   Чего-то гораздо худшего, чем обычный холод.

   — Дай нам спасение общей души, — произнесла она. — Мы отдаем себя тебе.

   — Мы вливаем свою силу в твою, — ответило собрание.

   — Не ради даров со звезд, — продолжала жрица. — Не ради бегства от мыслечумы. Мы отдаем себя, дабы послужить тебе в Высшем Благе и возродиться в его свете.

   — Ради блага всех! — эхом отозвалась толпа.

   Рабочие сблизились, сомкнули руки и образовали плотный круг, склонившись над статуей в кольце свечей. Жрица улыбнулась, несмотря на растущую тревогу, и посмотрела в глаза каждому.

   С визгом раздираемого металла половину крыши сорвало прочь. Ветер ворвался внутрь вместе со шквалом дождя, затушив свечи. Несколько рабочих бросились к стенам, словно разбегающиеся по щелям тараканы.

   Жрица изумленно подняла взгляд. Ночное небо местами стало как рябь на воде, в нем виднелись очертания чего-то громадного и, как ни странно, прозрачного, различимые лишь потому, что от краев рикошетил ливень.

   — Бегите! — закричала она и нырнула за спину Гравида, самого крупного из собравшихся.

   Она увидела, как Ультрехт ударом ноги выбил запертую дверь, а Аала подхватила статую, прижала ее к груди и выбежала из бытовки наружу, под ледяной дождь. Гравид метнулся за ними следом.

   Но Дженса Дил помедлила. Некий инстинкт предупредил жрицу, что не стоит к ним приближаться. Вместо этого она повернула назад, к линялой панели в задней части бытовки.

   Через долю секунды она ощутила, как ее бок окатило горячим и мокрым, а затем нахлынули жар и захлестывающая с головой волна боли. Животное желание сбежать оказалось сильнее, чем тяга обернуться и увидеть причину, и жрица налегла плечом на выцветшую часть стены — ту самую, из которой сама выкрутила заклепки несколько месяцев назад. Панель держалась крепко, но адреналин и паника придали Дил силы.

   Металл внезапно поддался. Она выкатилась наружу, оцарапав лодыжку о край стены.

   — Дженса! — окликнул голос из-за спины. — Подожди!

   Жрица рискнула бросить взгляд назад и увидела Алавейр, мокрую от крови, окруженную разорванными трупами. На алой маске лица выделялись широко раскрытые глаза. Потом ослепительная вспышка света на миг очертила ее силуэт, и Алавейр развеялась клубом красной дымки.

   Дил застыла, открыв рот. Они все исчезли. Только кровь, окрасившая стены и железный пол, свидетельствовала, что здесь были ее друзья, да и ту уже смывал дождь.

   Со всей возможной скоростью жрица начала спускаться по опорным конструкциям, лязгая окованными сталью сапогами о решетчатые мостки. Тяжелые капли дождя впивались в лоб, точно иглы. Лицо онемело от ледяной воды, но она продолжала двигаться от одной стойки к другой, цепляясь руками за холодные, твердые и знакомые перекладины колоссальной прометиевой вышки.

   В голове жрицы нарастало чудовищное давление, настолько болезненное, что ей казалось, будто под его натиском вот-вот лопнет кожа. Нечто, парившее над бытовкой, так хорошо маскировалось, что различался только его контур. Этому было только одно объяснение.

   Похитители вернулись.

   Сверху раздался пронзительный вопль и сразу же зловеще оборвался. Дил согнулась пополам и неуклюже забежала под карниз наблюдательного поста. Она глянула вверх, сквозь решетчатые полы, на ярусы над ней. Там, в вышине, что-то летело; ей удалось уловить движение, медленное, как у охотящегося хищника.

   Дил с трудом перевела дыхание, чувствуя, как от страха и напряжения колотится сердце. Заставив себя успокоиться, она пробежала по открытому пространству платформы к лестничной трубе, протиснулась внутрь и прыгнула ногами вперед на ближайшую площадку. Чтобы замедлить падение, она расставила локти в стороны, и удар получился легким. Отряхнувшись, Дил схватилась за перекладины лестницы и начала спускаться, перемахивая по три за раз.

   Через мгновение вернулась боль, пульсирующая в разгоряченном мозгу, но она усилием воли подавила ее. Перед глазами плавали черные пятна, угрожая слиться и полностью лишить ее зрения.

   То, что убило Алавейр, приближалось. Она чувствовала его взгляд на затылке.

   Дил прыжком преодолела последние четыре метра и на этот раз приземлилась настолько жестко, что по коленям как будто ударили парой кувалд. Но ей удалось вернуть равновесие, и она схватила разводной ключ из ниши с клапаном сброса давления. Неловким движением взмахнула им, словно мечом, пытаясь поразить невидимого противника.

   Удар не нашел цели, потому что рядом никого не было.

   Ее взгляд заметался, обшаривая каждый уголок, каждую тень, но ничего не нашел.

   Головная боль начала понемногу отступать.

   Боком, как краб, Дил втиснулась в тесный технический коридор, нашла еще одну череду перекладин и стала спускаться. Эти аварийные лестницы использовались крайне редко, практически вообще никогда. Их встроили в опору колоссальной вышки на случай, если основные маршруты перекроет пожаром.

   Ноздри Дил заполнил запах прометия-сырца, столь густой и сильный, что он жалил слизистую носа, даже несмотря на взвесь морской воды, которой полнился воздух нижних уровней. Из-за гула шторма она не услышала бы, что приближаются Похитители. Невидимый враг мог схватить ее в любой момент.

   От этой мысли Дил крепко зажмурилась и мысленно попыталась нащупать поблизости что угодно, способное таить враждебные намерения.

   Сверху донесся грохот взрыва. Дил рефлекторно открыла глаза и занесла ключ. Вся вышка сотряслась, словно от мощнейшего удара, и жрицу отшвырнуло бы в сторону, если бы она инстинктивным движением не схватилась за ближайшую решетку. Изъеденные ржавчиной края впились в пальцы, как лезвия, но она не разжимала хватку. Порывистый ветер уносил капли крови, то разбивая их о сеть перекладин, то швыряя вниз, в железные глубины основания сооружения.

   На западе простирался океан, холодный и свирепый, как никогда прежде. Буря взбила и взбаламутила его, и увенчанные белыми гребнями волны обрушивались на толстые опоры вышки, словно удары молота. Струи дождя хлестали с края платформы почти горизонтально. Когда Дил подобралась к следующей лестнице, ведущей вниз, ледяной поток окатил ее, как из прорванной трубы. Она устояла на ногах и пробилась сквозь шквал вперед.

   На мгновение ей привиделись тесные скопления огней, горящие в темноте. Двигались они слишком быстро для кораблей добытчиков прометия или даже для «Валькирий», на которых летали Астра Милитарум.

   Значит, это снова Похитители, которые пришли, чтобы окончательно решить ее судьбу. На следующее утро после бури кто-то другой вычеркнет имена из журнала вышки, подсчитает убытки и установит предписанный период траура.

   Что-то мелькнуло на периферии зрения Дил. Инстинктивно она бросилась в сторону. Вспышка света и жара, и жрица, вскрикнув, мешком упала на платформу. Ржавая решетка, к которой она прижималась, приняла на себя большую часть энергии взрыва, но полностью не уберегла. Спина униформы обратилась в тряпье, не способное прикрыть длинные полосы ожогов. Ленты дюраткани и содранной кожи затрепетали на ветру. Дил издала долгий пронзительный вопль.

   — Пожалуйста, — с трудом выговорила она губами, дрожащими от холода и боли. — Я просто хочу жить.

   Небо расколола молния, и почти сразу раздалось два раската грома. Теперь шторм бушевал прямо над вышкой. В ослепительной вспышке Дил различила огонек на периферии зрения. Она подхватила свой ключ и бросилась к узкому коридору между двумя гигантскими конденсаторами, не обращая внимания на ноющие легкие. Бедра горели от боли, ледяной дождь вонзал холодные когти в открытые раны.

   Жрица продолжала бежать по тесному темному проходу, натыкаясь на стены. Она мысленно обругала себя за глупость, когда поняла, что этот коридор ведет на северный край вышки. Нехорошо. Открытая рабочая платформа на той стороне слишком опасна.

   Дил услышала еще один вопль, на сей раз поблизости, и содрогнулась.

   Протиснувшись сквозь треугольный проем внутрь одной из главных опор вышки, она воспользовалась переплетением диагональных балок как перекладинами лестницы, стараясь ставить ноги в места, где они скрещивались, — на влажном от дождя металле легко поскользнуться. Дил спускалась, сжавшись в комок, чтобы не задевать израненной спиной балки, покрытые коркой соли.

   Еще десять шагов, и она сможет заползти на этаж ниже. Еще два уровня после него, и у нее появится слабая надежда на спасение. Потом она попробует добраться до понтона: там, возможно, уже загружают эвакуационное судно.

   Высоко вверху взвыли автоматически активированные сирены, и это как будто пробудило жрицу, дало понять, что на нее охотятся. Тревога, как обычно, включилась гораздо позднее, чем следовало. Похитители работали слишком быстро и скрытно, чтобы обыденные меры предупреждения могли им помешать.

   Дил увидела вдали размытое движение, тень, едва различимую за барьером из металлической сетки. Нечто огромное беззвучно прошло мимо, пока она спускалась через уровень «терт-эпсилон».

   Вспыхнул свет, и раздался рев — человеческий, бросающий вызов. Еще одна вспышка. Голос стал громче — она узнала хриплый рык Ротерана, — а потом резко замолк.

   Жрица приближалась к цистернам, и едкое зловоние прометия стало почти невыносимым, но она заставила себя полностью сконцентрироваться на движении.

   — Одна рука за другой, — бормотала Дил. — Тихонько, тихонько. Я могу сбежать от Похитителей. Пусть мне только повезет.

   Она осознала, что разговаривает сама с собой, и закусила губу, чтобы замолчать. Надо экономить дыхание. Еще десять шагов, и она выберется к воротам. За ними — цистерны с прометием. Оттуда можно добраться до понтонов, которые означают свободу — или быструю и зрелищную смерть.

   Может, Похитители поостерегутся атаковать напрямую среди крайне огнеопасных емкостей. Вдруг ей действительно удастся выбраться. Дил выскочила из укрытия в основании опоры и рванула к цистернам прямо сквозь передние ворота.

   Покрытые замазкой сервиторы-кариатиды, стоящие по бокам прохода, зарычали в смятении. Их оскорблял вид человека, вознамерившегося миновать ворота без правильных вокальных подношений и льстивых речей. Как только Дил пробежала мимо, гудки сервиторов заблеяли, оповещая о нарушении зычным и агрессивным звуком, способным испугать даже прирожденного убийцу.

   Теперь уж не до скрытности. По крайней мере, она сможет приманить на себя нескольких Похитителей, оттянуть подальше от собратьев, пока до нее наконец не доберутся.

   — Подойдете близко, и я пущу искру! — закричала она и замахнулась разводным ключом на цистерну с прометием.

   Ей ответил только рев волн, колотящих по толстым приземистым ножкам основных опор вышки.

   Дил побежала через скопище цистерн по металлическим мосткам, над которыми со всех сторон нависали монолитные цилиндры. Она протиснулась в очередную треугольную колонну сквозь узкий проем, стараясь игнорировать боль в раненых ногах, которым пришлось проскальзывать в самый широкий просвет, какой только удалось найти. Бедра все же прошли внутрь, что само по себе было достижением. Жрица шумно упала на нижний уровень.

   Ей пришлось снова закусить губу, чтобы не расплакаться от боли и жалости к себе, и с большим трудом перебороть желание ощупать лохмотья кожи сзади на ногах. Пока она в безопасности. Это же достаточно укромное место?

   Дил снова мельком заметила движение примерно в тридцати метрах на север, с другой стороны ворот. В горло поднялся ком желчи, и она начала проталкиваться дальше, молясь Т’ау’ва, чтобы ее не заметили. Дженса выбралась с другой стороны треугольной колонны и побежала, ведомая животным инстинктом. Подсознание захватило ее мозг и погнало прочь со всей возможной скоростью. Оставив прометиевые цистерны за спиной, она выбралась на ремонтный понтон и принялась озираться в отчаянной надежде увидеть где-то поблизости загружаемое эвакуационное судно.

   Ничего.

   Только бесконечная панорама сталкивающихся друг с другом серых волн, с силой хлещущих по огромным цилиндрам-откачивателям, что вереницей тянулись в море.

   Нечто огромное вырисовалось из-за ближайшего откачивателя — контур, очерченный полузамерзшим дождем, бьющимся о его бока. Похититель. Дил завопила от боли, которая хлынула вверх по позвоночнику и затмила разум. Она ослепла, пошатнулась и скорчилась, словно зародыш. Ее мозг пылал, словно лишенный век глаз, облитый кипящим топливом. А потом настали внезапное облегчение и чувство, словно прохладная вода оросила раскаленные нервы.

   Когда она снова открыла глаза, опоры справа от нее оказались разделены на части. Их края светились вишнево-красным, словно их полоснули мощным лазерным резаком. Установленный на них подъемный кран покосился, зашатался на подрубленных стойках и с жутким скрежетом повалился, мотая в воздухе раздвоенной стрелой. Бурные воды поглотили его и вспучились гигантскими волнами, поднявшими тучу брызг, прежде чем с грохотом обрушиться обратно.

   За опорой крана обнаружился гигант метров шести высотой — охряная громада, застывшая без единого движения. Он не походил на человека и выглядел удивительно тяжеловесным. Округлая голова плотно сидела на широком мощном теле. Он стоял на вершине одного из откачивателей прометия, расставив руки так, словно собирался прыгнуть. Странные огни мерцали на его конечностях, потоки электричества змеились вокруг парных шрамов из расплавленного металла, диагонально рассекающих торс.

   Дил онемела, постепенно осознавая реальность видения. Похитители не призраки, но и не штормовые великаны, что приходят с неба, чтобы набрать человеческого мяса на свой пир.

   Нечто куда более грозное. Ксеносы.

   Огромная машина зарябила, точно находилась под водой. Ее тщательно продуманные гладкие формы казались чуждыми на фоне массивных имперских сооружений. На глазах у Дил она начала переливаться, ее контур размылся, и она слилась с серой сталью океана.

   — Мы — ваши союзники! — прокричала жрица сквозь бурю, хотя слова уносило ветром. Она сложила ладони вместе и переплела пальцы, изображая символ Высшего Блага. — Мы — гуэ’веса!

   Гигантская машина приняла позу стрелка и подняла странную трехчастную пушку, заменяющую ей руку.

   Разум Дил потонул в приливе ужаса. Она побежала прочь от машины, прыгнула с края понтона и бросилась головой вниз в беснующееся море.
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Глава первая
Острие клинка

 

   Феррогигант Омикроид

   Сальтир Векc, пелагический промышленный мир

   Пространство Чалнат

 

   — Занять боевые позиции!

   Кседро Фаррен открыл глаза, автоматически проверяя на ощупь важнейшие элементы своего болтера. Его улучшенные чувства пронзили янтарный полумрак, царящий внутри «Ночного налетчика».

   Боевые братья лейтенанта сидели в два ряда, и большинство из них хранили молчание, неподвижные, будто статуи в мавзолее. Некоторые озирались, перепроверяли снаряжение, как и он сам, другие просто спокойно ждали. Скрежещущий рык антигравитационных двигателей «Репульсора» наполнял его внутренности таким шумом, что почти заглушал грохот волн, а временами и раскаты грома: снаружи бушевал шторм.

   — Вход в зону контакта через восемь минут! — раздался голос командующего Заэрофа, говорящего, как обычно, резким и неодобрительным тоном. Вокс-сообщения капеллана передавались на «Налетчик» через приемник в форме черепа из «Священной булавы», «Громового ястреба», в котором размещался штаб. — Поручите свои души Императору и Льву. Нанесите удар, не зная сомнений.

   — Лейтенант, — прошептал сержант Морикани, — а как поручать свои души? Надо для этого вставать на колени? Потому как я не уверен, что хочу оказаться нос к носу с кем-то из вас, огринов бронированных.

   Фаррен поднял бровь и склонил голову набок.

   — Пьетр, мы хотим произвести впечатление на наших братьев Темных Ангелов. Чтобы они не думали, будто Терра и Марс взращивают недалеких мужланов.

   — Впечатлить их?! — фыркнул Весли. — Примарис-космодесантники — ближайшие геносыны примарха. В наших жилах течет истинная кровь Льва.

   — Имей уважение, — сказал Фаррен. — Эти Темные Ангелы тысячи лет жертвовали всем, чем могли, ради защиты Империума.

   — А ты чем тогда занимался, Весли? — поддержал Энрод. — Лежал в спячке в стазисном гробу? Объясни-ка, каким образом это сделало тебя героем?

   — Подожди, увидишь, — пробормотал Весли, сдвинув тяжелые брови. — Мне нечего доказывать.

   — Вовсе наоборот, — возразил Морикани, задумчиво разглядывая свой плазменный выжигатель. — Нам надо доказать очень многое. Для них мы новички. Нас взвесят и измерят. Очень вероятно, что они прямо сейчас следят за нашим разговором. И ты уже отмечен как требующий присмотра.

   При этих словах сержант изничтожителей наклонился к сервочерепу, чьи спинальные кабели тянулись к корме «Репульсора».

   — Как и я.

   Подсветив свое лицо, Морикани состроил гримасу преувеличенной искренности и сотворил знак аквилы.

   — Дисциплина, Пьетр. Сейчас не время! — одернул его Фаррен.

   — Еще раз: куда мы движемся? — спросил Транн, самый молодой в отделении, хотя при этом самый крупный. Он посмотрел на Фаррена широко раскрытыми глазами, выделяющимися на лице, обрамленном густыми бакенбардами и полоской бороды. Несомненно, эти украшения предназначались для того, чтобы придать ему более зрелый вид, но, по мнению Фаррена, делали его похожим на удивленную ульевую сову.

   Фаррен посмотрел на инфопланшет слева от себя.

   — Прометиевые вышки Сальтира Векс, а именно — структура под названием «феррогигант Омикроид», — сказал он. — Есть свидетельства, что это место заражено ксеносами, и мы должны уничтожить все признаки их присутствия.

   — Прекрасно, — отметил Энрод. Его лицо выглядело напряженным и нахмуренным, как будто он глубоко сконцентрировался на чем-то. — Такое задание по мне.

   Морикани недоверчиво хмыкнул и оглянулся на Фаррена в надежде увидеть такую же реакцию. Вместо этого лейтенант бросил ему предупреждающий взгляд.

   — А сколько конкретно ксеносов ты уже убил, Энрод? — спросил Весли.

   Энрод покачал головой.

   — Наверняка побольше твоего.

   — Неужели?

   Фаррен хотел было вмешаться, но внутреннее освещение «Репульсора» включилось на максимальную яркость. Зазвенела боевая тревога. Он встал и приготовился к столкновению с поверхностью океана. Антигравитационный танк, содрогнувшись, покатился по волнам.

   Судя по тому, как палуба под ногами поминутно кренилась и качалась, снаружи бушевал жестокий шторм. Фаррен вгляделся в экран планшета, но из-за хлещущего дождя и ветра там почти ничего нельзя было разобрать.

   — Оценю обстановку визуально, — сказал лейтенант, надел шлем типа X и перевел магнитные крепления на подошвах на половинную мощность.

   — Доброй охоты, лейтенант, — отозвался Транн с мрачным выражением лица. — Омниссия хранит вас.

   Фаррен надеялся, что он прав. Им дали до крайности мало актуальной информации о происходящем, и ему это совсем не нравилось.

   — Не так мы воевали на Марсе, да и на Терре, — пробормотал Энрод, эхом повторяя мысли Фаррена. — Даже когда все шло не так, мы знали больше, чем сейчас.

   — Как бы то ни было, мы одержим победу, — сказал Фаррен. — Или погибнем, пытаясь ее достичь.

   — Или и то и другое. — Морикани с улыбкой повернулся к Энроду. — Я всегда думал, что из лейтенанта получится весьма впечатляющий труп.

   Фаррен покачал головой, нажал на руну выхода под верхним люком «Репульсора» и, взявшись обеими руками, на четверть повернул рукоять под ней. Дальше подключились автоматизированные системы и отвели люк в сторону. Внутрь танка хлынул мокрый снег, и Фаррен подскочил, чтобы зацепиться рукой за край. Он подтянулся, оставив ноги свисать внутрь, и осмотрелся.

   Ему явилось впечатляющее зрелище — холодная и величественная панорама. Впереди высилась громадная прометиевая вышка, многоярусная структура на шести главных опорах, уходящая в небеса.

   Феррогигант Омикроид.

   Колоссальные трубы изрыгали сполохи пламени, каждый — как уносящийся в ночь выброс вулкана в венце из пара. Вокруг тянулись ряды цилиндров-откачивателей, связанных с основной вышкой множеством труб и кабелей. Вдали Фаррен различил и другие подобные структуры, каждую из которых украшало несколько крошечных огненных язычков.

   Перебарывая шторм, «Репульсор» двигался к мегаконструкции, оставляя за собой длинную борозду в соленой воде. Его антигравитационные суспензоры с такой силой отталкивали машину от моря, что вокруг танка расходились могучие черные волны.

   «Налетчик» приближался к феррогиганту, и Фаррен начал различать силовое поле, мерцающее вокруг вышки, — гигантский защитный купол из голубых точек, искрящий в местах, где сквозь него пробивались волны.

   Макрополе стигийской модели, подумал Фаррен. Хотя корабль мог преодолеть его, претерпев не более чем легкую электрическую дрожь, способную лишь вызвать раздражение у его машинного духа, против пуль и лазерных лучей это полусферическое поле представляло столь же надежную защиту, как метр гиперстали, ибо его откалибровали так, чтобы не пропускать ничего, движущегося быстрее капли дождя.

   Авточувства Фаррена воспринимали энергетические показатели этого купола как острые пики, настолько высокие, что он сомневался, что его сумеет пробить даже выстрел спаренного лазерного когтя «Налетчика». Для длительной работы столь мощного щита требовалось огромное количество энергии — столько Терра-ватт, что хватило бы на целый город-улей. Но если инструктаж, выданный примарисам на инфопланшетах, верен, то феррогиганты вряд ли могут испытывать нехватку энергии.

   Выведя авточувства шлема на максимальную производительность, Фаррен увидел вспышки света среди сплетения железных платформ, из которых состояла мегаконструкция. В море, размахивая руками и ногами, упало одно тело, потом другое.

   Времени мало. Нападение ксеносов в самом разгаре.

   Фаррен открыл вокс-канал Гсара, пилота «Репульсора».

   — Максимальная скорость, какую вытянет машина. Избегай самых больших волн, преодолевай остальные.

   — Принято, лейтенант! — раздался ответ. — Скоро долетим. Я знаю, что делаю.

   — Ты меня еще не подводил.

   С обоих флангов «Налетчика» сопровождали два других «Репульсора». Три машины несли весь контингент примарис-космодесантников, входящих в ударную группировку «Черный меч». На темно-зеленых корпусах гравитанков красовались их эмблемы — каждая цифра и знак занимали почетное место рядом с крылатым клинком, символом Первого легиона.

   Справа мчалась «Небесная истина», «Репульсор» отделения Оренста. Спаренная наступательная пушка на его башне нацелилась на грозно нависшую вышку. «Истина» рвалась вперед, словно пытаясь обогнать остальных, что было откровенным нарушением протокола атаки — типичным для воинственного по своей природе Дендона Оренста. Раздраженно стиснув зубы, Фаррен мысленно сделал пометку затронуть этот вопрос.

   Слева от Фаррена шел транспорт отделения Парвелла, именуемый «Мрачная весть». Сузив глаза, лейтенант различил лысую макушку сержанта, отсвечивающую оранжевым в свете горящего прометия. Он тоже осматривал окрестности с башни танка. После Ночной Сбой-войны — катастрофического события, которое изначально должно было стать обычной охотой на племя неисправных сервиторов в дюнах, — Галус Парвелл снимал шлем при малейшей возможности, несмотря на четкие инструкции Фаррена носить его на поле боя в любых условиях. Сегодня произошло еще одно нарушение — с тех пор как за приверженность Фаррена протоколу однажды пришлось заплатить половиной отделения, они случались не раз и не два.

   Фаррен сказал себе, что здесь, вдали от цепкой хватки Марса, вполне можно понять некоторую тягу к бунтарству. Он знал, что лучше не гасить огонь, разгоревшийся в космическом десантнике, готовом приступить к охоте.

   Несмотря на размышления, лейтенант не мог не ощутить прилив гордости, узрев ударный кулак примарисов. Он мысленно выбранил себя за сомнения в исходе предстоящей битвы и думы о тенях прошлого. Темным Ангелам все подвластно. Нет врага, которого они не смогут одолеть точным и верным применением огневой мощи, дарованной Омниссией.

   Сами примарис-космодесантники — верх достижений генетически-военной машины Марса, а их транспорты «Репульсор» — чудо технологического мастерства Отца Коула. Несгибаемые углы «Налетчика» эхом повторяли прославленный дизайн «Рейдера» Аркхана Лэнда. Некоторые примарисы поговаривали, что архимагос Коул сумел улучшить даже эту легендарную боевую машину, как ни сложно в это поверить.

   Шлем Фаррена окатило морской пеной — Гсар провел «Репульсор» прямо сквозь высокий гребень волны. Лейтенант не обратил на это внимания, зная, что даже цунами будет сложно вывести из строя его транспорт. На суше такой танк без труда преодолевает пересеченную местность, оставляя след из раздробленного камня. Его двигатели борются с гравитацией — и побеждают. Бурный океан для «Репульсора» — легкая задача. Оперативная гибкость делает корабль незаменимым для стремительных ударных группировок Адептус Астартес, в особенности Темных Ангелов.

   — Как там все выглядит, лейтенант? — донесся из вокса голос Гсара.

   — Враждебно, — ответил Фаррен. — Но многообещающе.

   Ударный кулак примарисов наступал не в одиночестве. На некотором расстоянии виднелись «Лэндспидеры» Крыла Ворона — машины с корпусами цвета оникса, рассекающие воздух, словно парящие стаи хищных птиц. За ними мчалось облако густой мглы, и в нем таилась та вселяющая ужас, источающая мрак технологическая реликвия, которую дисплей шлема Фаррена распознал как «Нимб скрытых святых». Спидер «Саван тьмы» походит по конструкции на остальные скиммеры, однако функционально устроен куда более сложно и загадочно. На его крыше установлена каменная статуя, едва различимая на таком расстоянии. Реликт давно погибшего Калибана, памятник прошлого, столь насыщенный древностью и тайной, что его аура подобна облаку чернил, растворяющихся в воде.

   — Там же все в порядке, Фаррен?! — прокричал Морикани изнутри «Налетчика». — Тогда закрой уже, дует.

   — Потерпи, сержант Морикани, — отозвался Фаррен, не в силах, впрочем, сдержать улыбку. — Тут такое зрелище, что его стоит запомнить.

   Высоко над «Саваном тьмы» летели две эскадрильи компактных, но мощных реактивных истребителей. «Нефилимы», вспомнил Фаррен. Каждая пара самолетов эскортировала бесценный «Темный коготь», чья характерная носовая рифтовая пушка таинственно светилась во мраке. За воздушными охотниками следовали два громадных десантно-штурмовых корабля, «Громовые ястребы» зеленой, как лес, расцветки, что казалась почти черной в ночи. В трюмах, просторных, словно пещеры, они несли отделения Третьей роты Темных Ангелов, и каждый из них был надежным и умелым воином, закаленным многолетним опытом в горниле войны.

   От этой мысли Фаррен на краткий миг испытал неуверенность. Примарис-космодесантники, которыми он командовал, хотя и были хорошо натренированы до заточения в криосаркофаги, сражались всего в десяти-пятнадцати крупномасштабных битвах. Подавляющее большинство их происходило в тестовых условиях на Марсе. Лишь нескольким воинам повезло воевать на Терре. Биться в настоящем бою за Империум, плечом к плечу с ударными силами ветеранов Темных Ангелов, первого из легионов Императора, — высокая честь.

   Фаррен не собирался пренебрегать таким шансом.

    

   Когда ударная группировка приблизилась к прометиевой вышке, она разделилась на три элемента. Эскадрилья «Лэндспидеров» дугой ушла налево, в то время как воздушное звено двинулось направо. Примарисы продолжали сближаться с объектом по прямой линии, целясь в ближайшую из гигантских цилиндрических опор феррогиганта.

   — Отделения Фаррена, Оренста и Парвелла, Третья рота! — провозгласил капеллан Заэроф по магна-воксу. — Сохраняйте курс, полный вперед. Вам дарована честь лобовой атаки. Искорените ксеносов! Развейте их трупы прахом над морем!

   — Есть, капеллан, — ответил Фаррен. — Мы завоюем славу для капитула, Терры и Марса.

   — Не говори о Марсе! — Голос Заэрофа перешел в низкое рычание. — Я не нуждаюсь в напоминании о вашей двойной преданности. Просто выполняйте свой проклятый долг.

   Фаррен почувствовал, как взгляд Морикани уперся в его спину.

   — По крайней мере, на этот раз ты вспомнил, что Темных Ангелов надо именовать капитулом, а не легионом, — сказал Морикани. — Мне кажется, что после тысячелетий, проведенных в стазисе, термины, которым нас учили на Марсе, несколько устарели.

   — Легко его зацепить, этого Заэрофа, — добавил Весли. — И когда мы называем Императора Омниссией, им тоже не нравится. Особенно ему.

   — Ты все же постарайся его не цеплять, — мрачно отозвался Фаррен, забравшись обратно в транспортный отсек «Репульсора». — А то можно и силовой булавой по затылку получить.

   — Крозиус арканум. — Морикани сделал широкий жест. — По-моему, это переводится с высокого готика как «святая палка».

   — На низком готике это означает «таинственный крест», как ты прекрасно знаешь, сержант Морикани, — передал по внутреннему воксу Гсар.

   — Хватит! — оборвал Фаррен. — Морикани, готовь своих. Установи положения для открытия огня. Гсар, ты отслеживаешь подходы и устраняешь все, что крупнее неаугментированного человека.

   — Принято! — ответил пилот «Репульсора». — Рассчитываю схему поля боя.

   Сенсоры гравитанка, соединенные удаленной связью с доспехами Фаррена, заполнили его внутренние системы данными СШК, по которым выстроен феррогигант. Колоссальная вышка — одна из тысяч подобных мегаструктур, разбросанных по всей планете, прочных, однако относительно дешевых построек. Ее автоматические средства обороны приведены в состояние высокой готовности. По углам платформ тяжелые пулеметы, управляемые сервиторами, поводят стволами в стороны, выискивая цели. Волны разбиваются о толстые опоры, усеянные заклепками.

   Фаррен услышал приглушенный грохот далеких взрывов и увидел сполохи света в глубине вышки. Он увеличил размер изображения и пригляделся к огневым точкам. Странно. Очевидно, что происходит нападение, но ни одна не открывает стрельбу.

   — Ксеносы уже внутри, — сказал Фаррен. — Они преодолели внешнюю линию защиты. Нам придется совершить проникновение.

   — Ну что же, — отозвался Морикани, — значит, будет перестрелка на ближней дистанции. Какое несчастье!

   — Для них, — закончил Энрод.

   «Репульсор» сильно тряхнуло, так что Фаррен с лязгом упал обратно на сиденье. Все внутренние экраны подернуло статикой.

   — В нас попали, — сказал Транн.

   — Спасибо, что сообщил, Транн, — отозвался Фаррен. — Гсар, насколько все плохо?

   Ответа не последовало. Внутренняя связь трещала помехами. Фаррена радовало, что руна с именем Гсара по-прежнему отображается в его шлеме зеленым цветом, но контактировать с братом было невозможно.

   Еще один удар качнул машину.

   — Раны Омниссии! — выругался Фаррен. — Это энергетическое оружие. Надо рискнуть и еще раз устроить визуальный обзор.

   — Давай, вылезай, — сказал Морикани. — Может, шальная волна немного охладит твой пыл и ты перестанешь выделываться перед нами.

   — Чтобы изничтожитель насмехался над излишним риском?

   Морикани расхохотался:

   — Вот и лейтенант наконец нормально пошутил!

   Фаррен уже придвинулся к люку, открыл его и высунул голову. Дождь плетью обрушился на шлем, но авточувства преодолели сумрак. Феррогигант теперь нависал над ним, заполняя почти весь горизонт. Гсар открыл огонь из турельной гатлинг-пушки, и ее вращающиеся стволы превратились в размытые пятна, прошивая пулями второй ярус прометиевой вышки.

   В одном месте они поразили цель. Там замерцало что-то округлое, на вид крупнее космодесантника. Одна его рука представляла собой длинное орудие.

   — Контакт! — рявкнул Фаррен.

   Гсар повел поток пуль в сторону и задел еще один ксеносский боевой скафандр. Тот отлетел назад, врезался в балку и повалился в море.

   — Они подходят под известные анатомические показатели. — Фаррен нырнул обратно в «Репульсор». Авточувства передали в шлем поток ксенологических данных. — Это порода ксеносов, известных как т’ау.

   — Физически слабая раса, которую делают опасной богохульные технологии боевых скафандров, — уточнил Морикани. — Происходят, насколько помню, с Восточной Окраины. Ультрамарины, Повелители Шрамов, Белые Шрамы и Молоты Дорна сражались с ними в ходе Дамоклова крестового похода.

   — Да, это они, — ответил Фаррен. — Легкие боевые скафандры, которые только что сбил Гсар, хорошо вооружены, но я думаю, что в нас попали из гораздо более мощного энергетического орудия. Готовьтесь к большей огневой мощи врага.

   — Это мы посмотрим, у кого больше. — Морикани приподнял длинноствольный сжигатель. — «Фобосиец» всех ставит на место, даже великанов.

   — Обещаю, что ты сможешь разделаться с одним из больших, когда мы их найдем.

   — С удовольствием.

   — Там, за цилиндрами-откачивателями, есть понтон, за ним — точка входа на нижние уровни. — Фаррен жестом приказал отделению подняться на ноги. — Готовьтесь к высадке на счет три.

   Продавливая под собой воду, «Репульсор» залетел под вышку, по-прежнему сопровождаемый собратьями с флангов. Он остановился рядом с причалом. Боковые люки с лязгом распахнулись. Гсар отрегулировал гравидвигатели так, чтобы встать вровень с железным понтоном.

   Один за другим подчиненные Фаррена высадились на скользкую от морской воды металлическую платформу, качающуюся под ногами. Магнитные захваты на сабатонах помогали сохранять равновесие. Фаррен высунулся из верхнего люка «Репульсора», прицепил болт-винтов-ку к бедру, подпрыгнул и схватился за трубы над головой. Одним ловким движением он подтянулся, пока его отделение, выстроившись по порядку, поднималось по лестнице на нижний ярус. Прыгнув, Фаррен оказался на платформе первым и, сразу же отцепив винтовку, осмотрел окрестности, поводя стволом.

   — Чисто, — сказал он. — Морикани, веди сюда своих. Парвелл, Оренст, прикрывайте нас сзади.

   — Уже идем, блистательный вождь! — послышался ответ Морикани. — Отличная техника выхода.

   — Лейтенант! — окликнул Оренст. — У нас задание на истребление. На вышке есть гражданские?

   — Есть, — подтвердил Фаррен. — Само собой, мы должны сохранить их в живых, насколько получится. И все-таки возможен сопутствующий урон. Такова цена войны.

   — Лучше чистая смерть, чем жизнь в рабстве у грязных ксеносов, — произнес Энрод.

   — Хорошо сказано, — согласился Фаррен.

   Основная конструкция прометиевой вышки выстроена так, чтобы противостоять буйству стихий. Фаррен знал достаточно о сопротивлении материалов, чтобы понимать, что главные платформы достаточно легко выдержат вес космических десантников. Но вот насчет вспомогательных структур и наскоро отремонтированных участков по краям он не был так уверен. Если битва заведет их туда, то придется действовать осторожнее. Даже примарису придется туго, если он рухнет в штормовое море.

   — На западе! — крикнул Весли. — Цель…

   Широкие полосы света рассекли поле зрения Фаррена. Он инстинктивно метнулся назад, схватился свободной рукой за железный столб и крутанулся вокруг него, чтобы металлическая стойка заслонила его от вражеского стрелка. По другую сторону преграды раздалось шипение от попадания из энергетического оружия.

   Одним плавным движением лейтенант пригнулся и откалибровал винтовку под одиночный огонь на максимальное расстояние. Он высунулся из укрытия, выстрелил и тут же отклонился назад, чтобы сделать свой силуэт как можно более узким.

   Вдали раздался гром и странный пронзительный звук, который мог быть лишь воплем чужака.

   — Попадание в центр массы, — отметил Весли. — Первая кровь за лейтенантом.

   — Почему мы его не увидели? — спросил Транн.

   — Маскировочное поле, — пояснил Фаррен. — Трусливые т’ау на них специализируются. Пока что придерживайтесь окраин, высматривайте места, где воздух выглядит искаженным или дождь не достигает земли.

   — Принято, — раздался ответ.

   Сверху донесся глухой стук и гудение чужацкого орудия, набирающего энергию. Но Морикани уже оказался прямо под этим местом и выпустил ослепительно яркий шар плазмы. Жгучая сфера прорвала железную решетку над его головой и охватила сиянием нечто, скрытое от взгляда. Отделение Морикани, уже поднявшееся наверх, дало еще два плазменных выстрела, которые в клочья разнесли большую секцию платформы наверху.

   Массивная фигура повалилась на них вместе с ливнем искореженных кусков раскаленного металла. Морикани и его соратникам пришлось уклониться, чтобы в них не врезался ксеносский боевой скафандр, и он с приглушенным лязгом рухнул на платформу.

   Фаррен оглянулся, не засек поблизости никакого движения и подошел ближе, чтобы осмотреть существо, которое пыталось его убить. Панцирь, закрывающий ксеноса с головой, напоминал насекомое. По боевому скафандру с треском бегали световые пятна — хамелеоновое поле тщетно пыталось восстановиться, продолжая работать, несмотря на зияющую дыру, прожженную в нижней части брони.

   Под гладким экзоскелетом виднелось нескладное серо-голубое тело, чьи внутренности запеклись от жара вокруг черной раны. Отвратительная тварь все еще дергалась, и зловоние горящей чуждой плоти начало просачиваться в ноздри Фаррена.

   — Истинная мерзость, — подытожил Энрод. — Ее надо сразить во имя Императора.

   Он опустил ствол автовинтовки и выстрелил сквозь дыру, пробитую Морикани. Через долю секунды снаряд взорвался, забрызгав оба отделения кровью чужака и осыпав силовую броню осколками металлического сплава.

   — А купаться в ней обязательно? — спросил Морикани, стирая кусок чужацкой плоти с глазной щели шлема. — Еще немного этой дряни на моей пушке, и я пойму, если машинный дух взбунтуется. Не удивлюсь, если он со злости мне руку оторвет.

   — Хватит! — остановил его Фаррен. — Давайте пройдем периметр до конца. Ксеносы, подобные этому, скоро отреагируют, но самым крупным будет сложно пробраться далеко внутрь.

   — Они достаточно легко прошли через силовое поле, — напомнил Энрод.

   — Это диверсанты. — Фаррен пожал плечами. — И не такие, которые делают камуфляж из листьев. Нас ждет хорошая охота.

   Он бегом пустился вперед, держа винтовку наготове у плеча.

    

   Двигаясь рывками от одной переборки к другой, Фаррен заметил движение над океаном. Он стремглав нырнул в ближайшее укрытие, подчиняясь инстинкту, который велел ему прыгать вперед, а не пригибаться. Мостки позади него взорвались, выпустив языки пламени и разбрызгав раскаленный металл. Искореженные балки почернели от внезапной вспышки жаркого света. Целый кусок настила, кувыркаясь, полетел в холодные воды далеко внизу.

   — Тяжелые боевые скафандры ксеносов нацелились на нас, — воксировал Фаррен, проверив, в порядке ли прицел. — Всем отделениям держаться за переборками.

   Яркие размытые пятна плазмы с шипением промчались мимо из глубин вышки — каждый шар мал, но может убить. Лицо лейтенанта исказила гримаса. Если бы он выдвинулся на открытое место, то попал бы под перекрестный огонь между диверсантами т’ау и неопознанным ксенотехнологическим чудовищем, которое только что разворотило часть платформы чуть ли не под его ногами.

   — Клятвы и кровь! — выругался Фаррен под нос. На внутренней части его шлема проявилась схема шаблонных конструкций вышки. — Без поддержки это будет нелегко.

   На самом деле он бы скорее погиб, чем попросил о помощи своих братьев Темных Ангелов. На кону стояла репутация примарис-космодесантников.

   Мимо с треском пролетел еще один поток плазмы. Тяжелые железные решетки, сквозь которые велась стрельба, были достаточно толстыми, чтобы преграждать Фаррену путь к чужакам-диверсантам. Зато этим т’ау, явно отменным снайперам, хватало меткости прошивать плотные ячейки выстрелами всякий раз, когда появлялись примарисы. Отделения Фаррена и Морикани оказались прямо между засевшей в глубине пехотой ксеносов и хамелеоновым боевым скафандром, который летал где-то над волнами у выкачивателей, практически невидимый отсюда.

   И все же должен был найтись способ сблизиться с диверсантами и пробраться внутрь, к относительно безопасным позициям.

   Фаррен высунулся и дал очередь из трех болтов по траектории последних нескольких шаров плазмы, с легкостью пропустив их сквозь ромбические отверстия решетки. Раздалась короткая серия взрывов, радующих слух громкостью. Между Фарреном и его боевыми братьями все еще зияла шестиметровая пропасть, но его стрельба на подавление, скорее всего, выиграла для них момент, чтобы перегруппироваться.

   Он убрал винтовку, присел и подскочил прямо вверх, чтобы в прыжке схватиться за толстые трубы под следующим ярусом. Подтянувшись всем телом, он примагнитил носки сабатонов к нижней стороне железного перекрытия.

   — Прикройте меня! — прокричал он своему отделению. — Дула болтеров в щели. Стрелять, только заметив врага. Отделение Морикани, ко мне, занять позиции с флангов!

   — Есть, лейтенант! — раздался ответ Морикани. — Уже выдвигаемся.

   Ленкац, второй после сержанта в отделении, первым перепрыгнул через пропасть, приземлившись на расстоянии ладони от края. Остальные изничтожители быстро последовали за ним, а Транн подошел вплотную к вертикальной решетке и стрелял каждый раз, когда замечал движение в глубине вышки. Ему ответили потоком плазмы. но гигант успел вовремя пригнуться.

   К тому моменту, как отделение Морикани полностью преодолело уничтоженную секцию мостков, Фаррен, цепляясь руками и намагниченными носками сабатонов, пробрался по потолку к дымящейся дыре, оставленной орудиями изничтожителей в железной конструкции. К счастью, диверсанты внизу на него не отреагировали — слишком были заняты позиционной перестрелкой с его боевыми братьями.

   Уровнем выше начинался перпендикулярный тому, где они находились, коридор, ведущий дальше к центру вышки. Тут уже не было решетчатой стены, которая перегораживала бы путь. Фаррен просунулся через прожженное отверстие пола. Он подтянулся через край, рывком протащил тело и сумел поставить колено на все еще светящуюся от жара кромку.

   Настил протестующе заскрипел, оплавленный металл подавался под весом. Глаза Фаррена расширились, и он застыл на месте.

   Осторожно, сантиметр за сантиметром, он постепенно залез наверх полностью, цепляясь пальцами за металлическую решетку, и наконец почувствовал надежную опору. Из-за повреждений брони внутри шлема вспыхнула руна тревоги низкого уровня, но он погасил ее, молча попросив прощения у машинного духа.

   Поднявшись, Фаррен пробежал по мосткам в глубь вышки и увидел уровнем ниже дульную вспышку плазменного оружия т’ау. Громыхнули характерные взрывы болт-снарядов от ответного огня Транна и Энрода. Фаррен разглядел, как два подернутых рябью контура прямо под ним нырнули в укрытие. Для субауспика его доспеха типа X сигнатуры их движений и тепла были практически невидимы.

   Скривив рот от нарушения протокола, он снял шлем и примагнитил его к поясу. Теперь он видел странные силуэты, неровные дрожащие пятна не-цвета внизу. Ксено-технологическое колдовство, еще одна причина убить их без малейшего сомнения.

   Боевые скафандры чужаков дали новый залп, вспышками света точнее обозначив свою позицию. Со странной неохотой Фаррен высвободил из ножен силовой меч с широким клинком; он впервые извлекал его во время сражения. Он вдавил руну активации и одним движением вырезал из металла платформы полукруг размером со свой шлем. Благословенное оружие рассекало толстые железные балки, словно конопляную веревку.

   Когда он свободной рукой оттолкнул металл в сторону, раздался негромкий скрежет. Один из т’ау резко вскинул голову. Существо подняло пушку, прицелилось.

   Но Фаррен уже вырвал чеку и уронил гранату на нижний этаж. Смертоносный цилиндр, вращаясь, полетел к паре диверсантов и взорвался за секунду до приземления. Боевые скафандры расшвыряло в стороны, хамелеоновые поля закоротили. Один стал полностью видим — тяжелая, приземистая броня, разодранная от плеча до бедра.

   Фаррен прицелился в этот разрыв и всадил болт точно в раненое тело. Через долю секунды боевой скафандр взорвался, разметав повсюду куски брони и кровавой плоти.

   Лейтенант стремительно перевел ствол винтовки на второго диверсанта и поразил его в заднюю часть шеи. Болт вонзился как раз под таким углом, чтобы пробить слабое место брони, и, распустившись цветком пламени, начисто снес голову ксеноса.

   — Благословен будь Создатель, — прошептал Фаррен, перезаряжаясь.

   Отделения уровнем ниже уже бежали к месту, где скрывались диверсанты, поводя болт-винтовками налево и направо. Раздался голос Энрода:

   — Фаррен, цель сзади!

   Лейтенант инстинктивно пригнулся и быстро развернулся на месте. Четыре плазменных снаряда длиной с палец с шипением промчались в ширине ладони над его головой и прожгли треугольную балку за спиной, обратив металл в облако едко пахнущего пара.

   Фаррен вскинул винтовку к плечу и выстрелил в единственную часть коридора, которая была достаточно широка, чтобы вместить боевой скафандр т’ау. Он безмолвно взмолился Омниссии, чтобы его баллистический расчет оказался верен.

   Доказательством гипотезы послужил треск болта, врезавшегося во что-то почти невидимое. Взрыв снаряда обнажил еще один боевой скафандр охряного цвета, который тут же повалился на спину.

   Фаррен побежал. Еще два скафандра возникли из коридора вслед за первым. Камуфляжные поля мерцали под каплями дождя, падающими через погрузочную шахту над ними. Они выпустили шипящие потоки плазмы, что заставило товарищей Фаррена укрыться.

   Подняв взгляд, Фаррен увидел свисающий подъемник, расставивший паучьи конечности. Цепи и блоки тянулись к перекладинам на высоте трех ярусов отсюда. Аппарат типичного дизайна Механикус, основная его часть в форме стилизованного черепа. Фаррен на миг сфокусировался на расчетах, а затем выпустил в тяжелые крепления один болт за другим.

   Боеприпасы мастерски сделанного оружия врезались в одну из цепей и взорвались с достаточной силой, чтобы разбить звенья. Подъемник перекосило под безумным углом, и он помчался вниз, со скрежетом бороздя края шахты острыми, как меч, отростками, что выпускали снопы искр.

   Т’ау внизу подняли оружие. Возможно, они приняли аппарат за гигантский имперский сервочереп, потому что принялись осыпать его выстрелами.

   Удар сердца, и их охватил огонь — изничтожители Морикани выпустили в них залп с другого конца платформы. Плазма врезалась прямо в середину тела первого диверсанта и вырвалась из его спины дождем сияющих комьев.

   Шар сверхнагретого газа, выпущенный Ленкацем, пробил укрытие второго и с ног до головы окутал его белым пламенем. Останки ксеносов повалились на настил, сплавы и высокотехнологичный пластек звонко ударились о железо.

   Фаррен пробежал вперед и присел рядом с диверсантами. Он проверил их на признаки жизни, даже надел заново шлем, чтобы просканировать наличие биоритмов, но микропрозреватели ничего не нашли.

   Запах, просачивающийся внутрь шлема, был ужасен: паленая проводка мешалась с вонью зажаренного ксеносского мяса. Зияющая дыра в животе ближайшего боевого скафандра открыла взгляду массу обгоревших внутренностей; местами чужака прожгло насквозь. Оплавленная броня сползла, позволив разглядеть большую часть тела пилота. Это оказалось жалкое создание сероватой окраски, хрупкое и мелкое, на взгляд Фаррена.

   В предсмертной агонии чужак вытянул руку и скрючил пальцы, словно пытаясь выцарапать еще одну секунду существования. Пальцев, коротких в сравнении с человеческими, было четыре, и они казались неуклюжими. Неудивительно, что т’ау ощущают необходимость воевать в такой тяжелой броне, если их телосложение столь прискорбно недоразвито.

   — Благодарю, отделение Морикани, — произнес Фаррен. — Вы захлопнули ловушку без единого слова с моей стороны.

   — Всегда к твоим услугам, брат, — ответил Морикани, высматривая новые цели.

   — Капеллан Заэроф, — Фаррен активировал магнавокс своего шлема, — все отделения примарисов на месте, успешно провели бой с врагом. Потерь нет.

   Ответа не последовало.

   — Капеллан Заэроф, это лейтенант Фаррен. Мы продвигаемся дальше.

   Послышалась одна только статика.

   — Отделения Парвелла и Оренста, можете двигаться дальше, — сказал лейтенант. — Проберитесь внутрь как можно глубже. Тот высокомощный боевой скафандр должен все еще быть где-то снаружи.

   — Принято. — Руна с именем Парвелла мигнула в знак подтверждения.

   — И если я еще раз увижу твой лысый череп без шлема, Парвелл, то ты получишь от меня обухом меча.

   — Попробуй сначала попасть, лейтенант! — ответил Парвелл с насмешливой ухмылкой, которая слышалась в его голосе даже сквозь трескучие искажения вокса.

   С верхнего уровня донеслись громкие голоса. Говорили на низком готике, причем с человеческими интонациями, хотя Фаррен и не сумел разобрать отдельные слова. Похоже, шел яростный спор, и он становился все громче с каждой секундой. Фаррен вывел аудиоприем на максимум и посмотрел прямо на источник звука.

   — Ты сделаешь только хуже! — прокричал хриплый голос. — Это Похитители, тупица! Они атакуют нас прямо сейчас!

   — Значит, у них есть причина! — взревел кто-то в ответ. — Ради Высшего Блага!

   — Наверху гражданские, — предупредил Фаррен. — Смотрите, куда целитесь.

   Через миг раздался характерный треск автоматов. Фаррен всмотрелся вверх, следя за темными силуэтами сквозь решетку яруса. Еще один выстрел, за которым последовала вспышка света. Вопль пронзил бурю.

   — Оружие т’ау, — сказал Фаррен. — На следующем ярусе есть еще ксеносы, и они стреляют по работникам вышки.

   — Тогда давайте поднимемся! — воскликнул Энрод. — Покажем чужеродной мрази, каково это — сражаться с превосходящей огневой мощью.

   Фаррен еще раз сверился со схемой вышки, выданной шлемом, и изучил архитектурные данные стандартной шаблонной конструкции.

   — Да. Справа лестничный колодец. Оренст, Парвелл, укрепиться на этом уровне. Следить за краями. У этого тяжелого скафандра стеле-технологии наверняка лучше, чем у его мелких собратьев. Ищите рябь среди дождя.

   — Есть, лейтенант.

   — Принято.

   Жестом приказав своему отделению двигаться, Фаррен пробежал к лестнице в конце коридора. Он перепрыгивал рифленые ступени по три за раз, изогнувшись, чтобы удалось протиснуть широкие наплечники под потолком. Наконец он вырвался на уровень выше, поднял винтовку и повел ею по сторонам, проверяя затемненные углы. Его взгляд остановился на двух добытчиках прометия, которые съежились в коридоре и глядели на него широко раскрытыми глазами, во мраке казавшимися белыми.

   — Не подходи! — прокричал тот, что меньше ростом. Его длинные волосы прилипли к бледному лицу. В руках он держал длинноствольное ружье неизвестной модели, однако, судя по широкой прямоугольной форме, несомненно чужацкое. — Мы вам не враги!

   Второй рабочий оскалился. Выражение его лица было гневным, почти взбешенным, но в глазах клубился страх. Он поднял собственное оружие — тупоносый ксеносский карабин с дополнительным угловатым стволом ниже основного.

   — Они пришли убить нас, Грансен!

   Фаррен зашагал к ним. Он держал винтовку в положении для стрельбы, но перенастроил ее так, чтобы болт в стволе не взорвался при попадании.

   Время как будто замедлилось, когда добытчик начал давить на спуск.

   Лейтенант выстрелил. Противнику удалось выжать из пушки размытую полосу плазмы, но лейтенант просчитал ее траекторию по положению ствола и метнулся влево. Снаряд пролетел мимо, а болт нашел мишень. Плечо человека разорвало с мокрым треском. Высоко брызнула струя крови, и он, потеряв сознание от шока, повалился наземь.

   Его товарищ закричал. Фаррен опустил винтовку и целеустремленно двинулся к нему.

   — Оставьте этого в живых, братья, он…

   Под нижнюю челюсть человека вонзился снаряд, вылетевший из-за спины Фаррена. Одного удара хватило, чтобы наполовину оторвать ему голову. Потом болт взорвался, разметав по балкам вокруг ошметки мозга и осколки черепа.

   — Прошу прощения, лейтенант, — сказал Энрод, наполовину высунувшись из лестничного проема. — Я уже на него нацелился.

   — Тебе это с рук не сойдет, Энрод, — холодно ответил Фаррен. — Я четко приказал его оставить. Ты, брат, нарушил приказ. В наказание…

   Его слова поглотил раздавшийся в некотором отдалении звук стрельбы, за которым последовал резкий грохот взрыва.

   — Думаешь, сейчас подходящее время для выговора? — спросил Энрод.

   Фаррен отвернулся, ощущая горечь в горле.

   — Весли, прикрой нас.

   Весли занял позицию в конце коридора. Транн протолкнулся мимо, грубо отпихнув Энрода локтем, и приблизился к Фаррену.

   — Гражданские используют ксенотех, лейтенант.

   — Похоже на то. Один попытался попасть в меня из плазменного оружия, но другой не стрелял. Он явно хотел поговорить с нами.

   — Может быть, они сами сумели обезвредить пару стрелков-ксеносов и забрали их оружие, — предположил Энрод.

   — Они забрали его с трупов, — возразил Транн.

   — Почти наверняка, — согласился Энрод. — Мародерство, да еще и святотатство против трудов Омниссии.

   Он пнул труп невысокого человека, и кровь снова брызнула из ран, оросив сквозь решетку нижний уровень.

   — Сомневаюсь, — возразил Фаррен. — Т’ау известны тем, что подкупом заманивают мирное население на свою сторону.

   Он наклонился над ближайшим трупом, тычком ноги высвободил карабин из его хватки и быстро сделал пикт оружия. В нем чувствовалось нечто неуместное, даже более странное, чем прямые контуры и отсутствие баланса, но Фаррен не мог точно сказать, в чем дело.

   — Сейчас это не важно. Двигаемся дальше.

   Из коридора, идущего параллельно тому, в котором они находились, донесся частый стук торопливых шагов. Лейтенант поднял винтовку, потом, для полного порядка, проверил меч в ножнах. Еще добытчики, и довольно много. Судя по звуку, они все носят подкованные сталью рабочие сапоги.

   Фаррен жестом приказал подчиненным прижаться к стене. Все как один подчинились. Низкий гул, издаваемый доспехами типа X, терялся на фоне грохота и гула шторма. Сохраняя неподвижность под прикрытием большого ребристого контейнера Муниторума, они вполне могли попытаться остаться незамеченными. Фаррен увидел, как пять человек пробежали мимо устья коридора, слишком спешно, чтобы осматривать окрестности. Разношерстная группа, но все, и мужчины, и женщины, выглядят подтянутыми и мускулистыми. Их комбинезоны и куртки изготовлены из тяжелой кожи, как и перчатки.

   Последний, человек с безумными глазами и клочковатой черной бородой, все же посмотрел на бегу в коридор, и его взгляд уперся прямо в Фаррена.

   Он остановился и в изумлении уставился на невиданное зрелище, тяжело переводя дух.

   — Не убивать! — сказал лейтенант в вокс и поднял руку в предупреждающем жесте. — Мы охотимся на ксеносов-захватчиков! — крикнул он. — Мы не враждуем с…

   — За Высшее Благо!

   Огромный, словно медведь, мокрый от пота мужчина, почти такой же высокий, как Фаррен в полном боевом облачении, вывалился из-за угла, сжимая по разводному ключу в каждой руке. Он с воплем бросился прямо на космодесантника, но масса тела не позволила ему быстро двигаться, и его слишком отчаянной атаке не хватило продуманности.

   Лейтенант шагнул вперед и одним взмахом болт-винтовки выбил оба ключа из его рук. Тяжелые инструменты с лязгом упали на платформу, и в тот же миг Фаррен вогнал край своего наплечника под подбородок здоровяка, отчего голова того запрокинулась и он рухнул без сознания.

   — Ультрехт! — закричала женщина, одной рукой прижимающая к себе вещи, и сорвала с пояса самодельный метательный нож. — Ты за это заплатишь, Похититель!

   Мужчина с жидкой бородой, что стоял рядом с ней, бросился вперед, выхватив два кинжала. В его глазах пылал странный свет.

   Транн шагнул вперед и принял клинки на предплечье, брызнул сноп искр. Одним стремительным движением он с такой силой ударил человека тыльной стороной руки, что того отшвырнуло и впечатало в балку. Он упал, лишившись сознания.

   Морикани швырнул гранату в женщину, которая только успела занести нож для броска. Граната врезалась в лоб, и она мешком повалилась на пол.

   Фаррен на миг ощутил, что сердце подскочило в груди, когда граната покатилась прочь с характерным металлическим звоном. Он повернулся, прикрывая плечом голову.

   — Я не выдернул чеку, — пожал плечами Морикани. — Но это все равно тяжелый кусок металла. — Фаррену послышалась улыбка в его голосе. — Кто сказал, что примарисы не способны импровизировать?

   Из-за ржавой решетки за их спинами вырвались двое людей, вооруженных ножами, — лысый мужчина и женщина с растрепанными светлыми волосами. Отклонившись в сторону, Весли крутанул болт-винтовкой и оттолкнул атакующую. Она ударилась спиной о балку достаточно сильно, чтобы вырубиться.

   Энрод размахнулся и ударил мужчину кулаком в лицо. Его черты смялись, голова врезалась в ту же балку и раскололась. Из красных трещин, рассекших череп, просочилось серо-розовое вещество.

   — Омниссия! Я же велел не убивать, Энрод!

   — Честное слово, я не знал, что они настолько слабые, — произнес Энрод. — Это же просто смех — нападать на тех, кого прислали тебя спасти.

   — Еще раз нарушишь приказ, и больше никогда не засмеешься. — Фаррен с трудом поборол желание прямо здесь и сейчас придушить боевого брата. — Тебе повезло, что у меня есть дела поважнее.

   Светловолосая женщина у ног Весли внезапно поднялась, как будто ее вздернула невидимая сила, — руки и ноги повисли, а тело свободно воспарило в воздухе. Она издала жуткий звук, похожий на храп; из носа брызнула кровь, глаза вспыхнули голубым светом, а спутанные волосы встали дыбом. Ее рот открылся и растянулся — слишком, чрезмерно широко. Из зияющей глотки вырвалась лазурная струя энергии и врезалась в бок Фаррена, отшвырнув его на труп лысого мужчины.

   На секунду Фаррен оторвался от реальности. На его тело водопадом обрушилась боль, жгучая, даже мучительная, но быстро угасла под воздействием естественных анестетиков организма. Силовые доспехи ввели в кровь стимуляторы, и он вскочил на ноги, прижимая руку к раненому боку. Другой он вскинул болт-винтовку, чтобы добить врага.

   Но у существа, левитирующего посреди коридора, остался только кровоточащий обрубок на месте шеи. Транн положил отсеченную голову женщины на балку, а потом вытер боевой нож о все еще парящий труп.

   — Псайкер, — сказал он.

   — Хорошее наблюдение, Транн, — отозвался Морикани. — Кседро, ты был на волоске. Никогда не недооценивай силу разума, как говорил Отец Коул.

   — Не думаю, что он именно это имел в виду, — мрачно ответил Фаррен, закинув винтовку на плечо. — Транн, спасибо, что помог.

   — Ну что, теперь можно убивать? — поинтересовался Энрод.

   Лейтенанта жгла досада. Он отвернулся и пошел дальше по коридору между телами упавших рабочих.

   Женщина с метательным ножом, которую вырубила граната Морикани, выпустила из рук сверток с вещами. Он приоткрылся, явив взору необычную статуэтку, у которой было слишком много конечностей. Фаррен вытолкнул ее носком сабатона из-под ткани и быстро сделал пикт линзой шлема, чтобы проанализировать позднее.

   Статуя изображала странное безликое существо, анатомия которого отдавала чуждым. От нее смердело богохульством против Омниссии. Повинуясь внезапному импульсу, Фаррен раздавил ее ногой и пинком отправил останки сквозь дыру в платформе, позволив исчезнуть во тьме, слабо озаренной янтарным светом.

   Он продолжал двигаться впереди, а его боевые братья сканировали все углы и темные щели, пробираясь все дальше в нутро вышки. В глубинах мегаконструкции по-прежнему раздавались приглушенные взрывы — остальные Темные Ангелы находили цели.

   — Свяжемся с Первыми, когда сможем, — сказал Фаррен. — После боя Заэроф займется этими еретиками. Они никуда не денутся.

   Примарисы прошли мимо уложенных друг на друга бочек для прометия и деталей подъемных кранов, покрытых пятнами ржавчины, миновали забрызганные кровью стены, давя подошвами стреляные гильзы. В одном месте настил с правой стороны просто отсутствовал — под ним зияла пустота вплоть до причальной платформы далеко внизу.

   Фаррен нахмурился и снова включил пиктер шлема, чтобы проанализировать изображение позже. Металл явно разрезали. Края все еще светятся, как будто вышку рассек гигантский раскаленный клинок.

   — Опять энергетическое оружие? — спросил Морикани, когда подтянулся вместе со своим отделением.

   — Честно говоря, не знаю, — ответил лейтенант. — Похоже на ксенотех, но, судя по углу и размаху… выглядит как результат случайного выстрела.

   С севера послышался резкий треск оружейного огня.

   — Остальные ударные соединения, кажется, прекрасно справляются без нас, — заметил Весли. — Как думаете, они использовали нас, чтобы отвлечь врага?

   — Наши боевые братья сфокусированы на долге, то же полагается делать и нам, — отозвался Фаррен. — Следите за флангами, и давайте соединимся с…

   — Осторожно!

   Жгучий белый шар энергии с треском пронесся сквозь ливень. Лейтенант рванулся влево. Ему удалось уклониться, но ударная волна от взрыва все равно зацепила его и отшвырнула к зияющей пропасти. Он выбросил вперед руку и сумел уцепиться за балку. Плечевой сустав обожгло внезапной болью, когда он принял на себя весь вес примариса.

   Еще одна смертоносная сфера прожгла воздух, заставив Фаррена вскинуть ноги за долю секунды до того, как под ним пронесся шар энергии. Он почувствовал, как жар окатил его бедра и спину.

   Сервомоторы силовой брони застонали, когда он раскачался над пустотой, а затем подтянулся и оперся локтями о платформу. Энрод протянул руку, но лейтенант проигнорировал его, на миг убрал в сторону болт-винтовку и запрыгнул на металлический настил. Фаррен снова перехватил оружие, прежде чем рывком распрямиться в полный рост.

   — Где эта тварь?! — крикнул он. — Я хочу, чтобы она сдохла.

   Вдали, ярдах в ста, что-то замерцало среди дождя.

   — Над понтонами! — воскликнул Энрод.

   Фаррен приложил винтовку к плечу и выстрелил. Через удар сердца присоединилось все отделение, и дюжина смертоносных снарядов устремилась сквозь дождь.

   Залп встретился со стеной крошечных сияющих частиц, словно стая светлячков возникла из ниоткуда и вихрем взмыла в небо, чтобы столкнуться с реактивными снарядами. Они детонировали задолго до того, как приблизились к цели. Цепочка взрывов озарила насыщенный влагой воздух, и в их оранжевом свете вырисовались контуры массивного боевого скафандра.

   Эта машина войны была гораздо крупнее примарис-космодесантника. Больше даже, чем дредноут «Редемптор», если на то пошло, но камуфляжное поле скрывало всю ее громаду.

   Фаррен бросил взгляд по сторонам в поисках чего-нибудь, что могло бы уравнять силы сторон. Он заметил составленные друг на друга прометиевые бочки — обычное для подобной вышки зрелище. Их можно было использовать, и его пульс ускорился. Но, переключив линзы на инфракрасный спектр, лейтенант ощутил, как надежды угасли. Бочки оказались пустыми.

   Еще один шар плазмы помчался навстречу. На этот раз Фаррен и его братья были готовы и отреагировали достаточно быстро, чтобы сфере удалось уничтожить только металлические стойки за их спинами.

   Сержант Оренст и его отделение наконец-то добрались до них, нацелили болт-винтовки и выпустили плотный залп в дождливое небо. И снова из пустоты появился рой светлячков-перехватчиков, чтобы обезвредить снаряды. Болты еще раз озарили ночь, но вся их яростная мощь причинила врагу не больше вреда, чем дождь.

   — Транн, — Фаррен указал на прометиевые бочки, оставшиеся позади, — возьми одну и метни ее вон туда.

   Он мысленно провел предварительные баллистические расчеты.

   — Я могу ее бросить, но…

   — Так и сделай!

   Руна с именем Транна мигнула в знак подтверждения на внутреннем дисплее шлема Фаррена. Молодой воин с топотом подбежал к груде бочек, выворотил одну сверху, потом с лязгом отшвырнул ее и взял другую.

   — Они все пустые, — сказал Фаррен. — Но кое-что должно остаться на дне, да еще немного испарений.

   — Она не долетит до…

   — Ей и не надо! Просто кинь ее, и все!

   Еще один шар плазмы полетел в их направлении. На этот раз ему ответили Морикани и его команда, выпустив собственный залп сверхгорячей энергии из плазменных выжигателей, который помчался навстречу приближающейся сфере. Фаррен услышал резкий смех Морикани, и воздух обратился в феерическую бурю адского пламени. Его авточувства тут же приглушили оптические линзы, чтобы он не ослеп.

   — Давай!

   Раскрутившись вокруг своей оси, словно медузийский метатель молота, Транн с ревом выпустил из рук тяжелую железную бочку. Она описала дугу по воздуху, мчась в направлении, откуда вылетел плазменный разряд невидимки, а Фаррен тем временем упал на колено и прицелился.

   — Максимальный заряд, братья, — сказал Морикани. — Приготовьтесь.

   Фаррен услышал звук, который ни с чем нельзя спутать, — тонкое гудение плазменного оружия, разогревающегося до высочайшей мощности; в любой ситуации это смертельный риск, даже для воинов, столь скрупулезно относящихся к ритуалам техосмотра, как изничтожители.

   — По моей команде… — произнес Фаррен.

   Он вознес безмолвную молитву Омниссии и погладил указательным пальцем ствол оружия, чтобы успокоить машинный дух.

   Болт-винтовка ударила в плечо отдачей. Выстрел угодил точно в центр прометиевой бочки, и бронебойный снаряд пробил ее насквозь.

   Пары прометия воспламенились, и с оглушительным грохотом бочку разнесло на части в облаке пламени. Мелкие фрагменты горящего металла раскидало во все стороны. Снова сработали защитные светлячки, на этот раз вспорхнув навстречу острым как ножи осколкам. Взрыв ярко осветил колоссальный боевой скафандр ксеноса — огромную массу гладких прямых линий и сверкающих сенсоров.

   — Огонь! — приказал Фаррен.

   Ксенотварь попыталась уклониться, но оборонительные устройства уже сработали, не оставив ей пути к спасению. Болты, выпущенные Фарреном и его братьями, нашли цель, и каждый из них пробил чужацкий сплав, прежде чем с громоподобным звуком разорваться. Корпус машины усеяли дымящиеся кратеры.

   Через миг отделение Морикани осыпало боевой скафандр ослепительными сферами плазмы, которые сожгли его переднюю броню и расплавили основное орудие, обратив всю конечность в бесформенную текучую массу. Смертельно раненная машина завалилась на спину и рухнула в бушующие волны, окруженная языками пламени, бьющими из кабины.

   Фаррен осмотрелся, не осталось ли поблизости ксеноугрозы. Кругом завывала буря, но он не увидел ничего, способного продолжить бой.

   — Вот так, — сказал Морикани. — Запишем одного на счет изничтожителей.

   Лейтенант переводил линзы на все доступные спектры, выискивая признаки присутствия т’ау. Он не видел Парвелла поблизости, но не сомневался, что тот уже снял шлем, полагаясь на собственные чувства в поиске новых диверсантов. Однако пока Парвелл молчал.

   — Восточный квадрант нейтрализован, капеллан, — передал Фаррен по макровоксу. — Ваши приказы?

   Ответа по-прежнему не последовало.

   Раздраженно оскалившись, Фаррен вышел на балку, торчащую из бока вышки, чтобы осмотреться. Он продвигался по ней, пока не почувствовал, как металл под ногами напрягся почти до предела выносливости. Опора несущей конструкции рассчитана на долгую службу, но после высокоэнергетической перестрелки с боевым скафандром лейтенант не хотел лишний раз испытывать удачу.

   Взгляд привлекло что-то слева, настолько далеко, что почти терялось из виду.

   Фаррен нахмурился и рискнул шагнуть еще раз. Под ногами почувствовалась дрожь — предупреждение от примитивного духа вышки.

   Он увеличил притяжение магнитных креплений до максимума. Вокруг завывал ветер, и каждый новый порыв то дергал, то толкал лейтенанта, пока он пытался занять наилучшую позицию для обзора. Собравшись с силами, Фаррен поднял болт-винтовку к плечу и подготовился отскочить, если балка начнет подаваться. Вряд ли и так шаткой командной структуре ударного отряда примарисов будет полезно увидеть, как их лейтенант полетит вниз, в ледяную воду.

   Вглядевшись в то место далеко слева через прицел-прозреватель, Фаррен различил группу фигур в доспехах цвета кости. Все они выглядели гигантами, а некоторых украшали высокие оперенные крылья, знаки элиты Первых. Приняв стрелковые позиции, отряд выстроился замкнутым кругом на подвижной платформе западного понтона, и она начала погружаться в море.

   Крыло Смерти, легендарная Первая рота Темных Ангелов, собралось вступить в подводное сражение.

   В голове Фаррена возникло множество предположений, пока он смотрел, как космодесантники опускаются все ниже в бурные волны. Они все еще стояли в позах готовности к бою, когда вода сомкнулась над головами. Теперь различались только люмены на доспехах, тускло светящиеся в глубине. Потом исчезли и они.

   С запада донеслись взрывы. Из-за балок хлестнули языки пламени, но саму стычку невозможно было разглядеть. Потом затрещал макровокс — помехи подернули звук пеленой, но слова слышались четко.

   — Отделениям примарисов! — зазвучал голос капеллана Заэрофа. — Вы хорошо поработали. Ксеносы перешли в полное отступление. Возвращайтесь к своим транспортам и сразу же покидайте зону боевых действий.

   — Принято! — отозвался Фаррен.

   На западе прогремел еще один взрыв, на этот раз — приглушенный. В воздух взметнулся столб воды.

   Фаррен снова открыл канал макровокса:

   — Прошу прощения, капеллан Заэроф, но, похоже, отдельные элементы ударной группировки все еще ведут сражение. Следует ли нам оказать поддержку Крылу Смерти?

   — Возвращайтесь к транспортам и уходите немедленно!

   Нотка ярости в голосе капеллана удивила Фаррена.

   — Понял. Выдвигаемся на точку сбора.

   Лейтенант услышал в воксе неразличимые голоса, глухой шепот призраков, который он был не в силах понять. Потом снова раздался голос Заэрофа:

   — Фаррен, ты должен встретиться с нами в восьмиугольном зале на вершине вышки.

   — Да, капеллан.

   — Один.

   — Принято.

   Фаррен жестом приказал своим подчиненным выдвигаться, но не последовал за ними. Морикани поднял бровь, но лейтенант махнул рукой:

   — Потом, Пьетр. Мне надо отчитаться.

   Через считанные секунды примарисы уже возвращались обратно по своим следам. Уходя с платформы, Фаррен оглянулся через плечо и пристально всмотрелся в волны, бушевавшие там, где, как он видел, погрузились под воду его боевые братья из Крыла Смерти. Но не увидел ничего, кроме черных глубин, таящих вопросы без ответа.
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Глава вторая
Холодные мысли

 

   Сеть феррогигантов

   Сальтир Векс, пелагический промышленный мир

   Пространство Чалнат

 

   Дженса Дил промокла до нитки и почти ничего не чувствовала от изнеможения. Она наконец выбралась из воды, потратив последние силы на то, чтобы вскарабкаться из бурного океана на одну из основных опор вышки. Но так и не освободилась от волн паники, что захлестывали сознание, угрожая полностью поглотить его.

   Ее зубы безудержно стучали, и челюсти лязгали, точно у марионетки, изображающей скелет. Она прильнула к опоре прометиевой вышки и держалась за нее мертвой хваткой, несмотря на шипастые ракушки полосатых морских блюдечек, которые впивались в пальцы и запястья. И все же она была жива. Благодаря чистому, животному адреналину и внутренней силе, выработанной за жизнь, что она провела, сражаясь с водами во время перерывов в работе, Дженсе удалось выбраться с Омикроида и не утонуть.

   Лишь несколько часов назад она прыгнула из-под прицела ксеносской пушки в штормовое море. Маневр сработал, и Похитители, напавшие на нее, сочли жертву мертвой.

   Возможно, они еще окажутся правы. Напоминающие прилипал скаты-кровососы, ползающие в зоне прилива, выбрали ее своей добычей, и пришлось на плаву отрывать их от ног. Она потеряла много крови и, скорее всего, подцепила холодовую лихорадку. С учетом количества и тяжести ран, царапин и порезов, которые она претерпела за последние несколько часов, возможно, ночь ей не протянуть. Но пока, по крайней мере, она цепляется за жизнь.

   Дженса заставила себя поднять взгляд на внешнюю сторону вышки. Ступени, высеченные в боку опоры, уводили дальше, чем хватало глаз, как будто в бесконечную высоту, затянутую дождем.

   Жрица представила себе теплую кровать с десятком одеял и протянула дрожащую руку к первой зарубке в металле. Потом положила другую руку на вторую. Понадобилось три попытки, чтобы зацепиться носком сапога за еще одну ступень, но она сумела это сделать и подтянулась, чтобы схватиться покрепче.

   — Ты… справишься… Дженса, — пробормотала добытчица, ощущая в глотке едкую соль морской воды. — Уже… сто раз… так… делала.

   Подключилась мышечная память. Руки и ноги настолько онемели и устали, что боль в суставах и на задней стороне бедер казалась отстраненной. Животное желание выжить захватило контроль, и ее движения стали почти автоматическими. Одна зарубка-ступень сливалась с другой. Глубокий черный сон подбирался все ближе, угрожая в любой миг похитить сознание и сбросить тело в воду.

   Наполовину ослепнув от усталости, Дил позволила себе краткую передышку. Она прижалась к ступеням, втиснула бедра в одну из ниш так, чтобы оказаться в наполовину сидячем положении, и зацепилась плечом за другую, повыше, как ей показали в первый день обучения.

   Закрепившись, она обмякла, точно тряпичная кукла, повесив голову. Не давал ей заснуть только холодный дождь, хлеставший по лицу. Дженса знала, что раны на ногах все еще открыты. Ледяное море заставило сосуды сжаться, так что вряд ли из них вылилось много, но, если они снова слишком расширятся, Дил, вероятно, насмерть истечет кровью.

   — Т’ау’ва, спаси меня, — прошептала она буре. — Т’ау’ва, дай мне сил.

   На секунду она провалилась в мертвецкий сон.

   Из моря рядом с северным откачивателем вырвался водяной гейзер, и шум резко разбудил ее. Нечто черное вылетело из его середины, напомнив Дженсе выпрыгнувшего из воды шипокита. С крыльями, раскинутыми словно у хищной птицы, существо с ревом взмыло в небеса, испуская двойной след из пламени. Она различила две тупоносые пушки, торчащих из носа. По одному из крыльев с треском бегали голубые искры, расходящиеся вокруг повреждения, явно полученного в бою, — кратера, полного шипящей энергии.

   Дженса наблюдала за машиной с тупой отстраненностью. На ее вышке таких транспортов нет, и на тех, что по соседству, тоже. На феррогиганте Омикроид ничего не происходит без ее позволения, а на других мало что случается без того, чтобы она об этом так или иначе узнала. Но прямо сейчас хлопоты добытчицы-прим казались событиями тысячелетней давности.

   Раздался грохот, расколовший небосвод, и внезапно над головой промчались новые черные силуэты, сопровождаемые реактивными струями. Гул их двигателей заглушал даже гром и завывания бури. Три эскадрильи по три истребителя, украшенных стилизованными изображениями перьев на крыльях, рассекали небеса, нацелившись на неизвестный транспорт, словно вороны, преследующие огромного черного орла. Они устремились наперерез добыче, но та замерцала и совершенно исчезла из вида.

   Дил нахмурилась. Машина, вылетевшая из-под воды, не успела достигнуть слоя облаков. Она направлялась к разрыву в грозовых тучах, словно ориентируясь на звезду, которую называли Глаз Скорпида. Каким образом она просто взяла и исчезла?

   Жрица почувствовала, как рев реактивных истребителей отдается вибрацией в ее груди. Они включили форсажную тягу, стремительно помчались по тому же вектору, что пропавший транспорт, а затем, одна тройка за другой, разошлись в стороны, прежде чем взмыть вверх по спирали, напоминающей набирающий силу циклон.

   Несомненно, эта формация предназначалась для поиска. Видимо, они тоже потеряли из виду первую машину.

   Реактивные истребители вонзились в штормовые облака и исчезли.

    

   Когда Дженса Дил наконец затащила себя на самый нижний жилой уровень вышки, с нее все еще капало. Она закрыла глаза и растянулась ничком на холодном металле, слишком уставшая, чтобы звать на помощь. До нее донесся глухой стук приближающихся шагов. Только невероятным напряжением воли ей удалось поднять тело и встать на четвереньки.

   Она открыла глаза и увидела два огромных бронированных сапога. Их насыщенный темно-синий цвет граничил с черным, отражая оранжевое освещение жилого уровня янтарными бликами.

   Слишком большие сапоги, чтобы принадлежать человеку.

   Дил моргнула, собралась с силами и, шатаясь, поднялась на ноги. Адреналин пульсировал в ее шее, груди, позвоночнике, пока она пыталась охватить взглядом бочкообразную грудь и громадный, массивный силуэт имперского космического десантника.

   Она чувствовала себя дрожащим ребенком рядом с невероятной бронированной фигурой, безучастной, словно статуя. Низкий монотонный гул силовых доспехов едва различался сквозь шум далеких волн. Дил почувствовала взгляд, а в нем — неодобрение, смешанное с легким интересом.

   Она вдруг осознала, что в иных обстоятельствах животная часть разума заставила бы ее сжаться, попытаться спрятаться от этого жуткого видения. Но сейчас она слишком устала, чтобы делать что-то большее, чем просто существовать — и хотеть убраться из-под дождя любыми возможными способами. Адреналин в крови, который уже скорее застоялся, чем живо бурлил, вызывал желание бороться, а не бежать. По крайней мере, драка требовала меньше движений.

   И, хотя от изнеможения перед глазами плясали черные пятна, Дил заставила себя поднять взгляд и посмотреть прямо в лицо космодесантнику.

   В ответ на нее уставилась фигура, скрытая плащом, мертвенная и строгая, как будто сам Жнец явился за ней. Виднелась только нижняя часть лица — мощный подбородок, шершавый от темной щетины. Но зрение приспособилось к освещению, и она смогла вглядеться чуть дальше во тьму под капюшоном. Угловатый лик гиганта обрамляли странные кабели. Его глаза, узко прищуренные из-за ветра, будто обладали собственным холодным свечением. Их взгляд словно бурил ее череп, вонзаясь в самую середину мозга.

   — Дил, — произнес он голосом мрачным и глубоким, как черное море.

   — Д-д-да, — простучала зубами она.

   — Ты отправишься со мной. Обратно на Омикроид.

    

   Кседро Фаррен стоял в восьмиугольном обзорном зале на вершине прометиевой вышки. Напротив него находились двое из самых старших членов капитула Темных Ангелов, внушительные даже для того, кто во плоти повидал архимагоса Коула. Сверху на них лился мигающий свет забранных решетками люменов под потолком, придавая помещению бледный голубоватый оттенок. Вокруг стояли ряды когитаторов, за широкими панорамными окнами тянулся истерзанный штормом океан. Вышки, такие же, как феррогигант Омикроид, усеивали горизонт, вытягивая обилие энергии из океана и изрыгая языки пламени в ночь.

   Взгляд Фаррена был прочно прикован к его собратьям Темным Ангелам. Мощные фигуры в богато украшенных силовых доспехах излучали такое величие и достоинство, что, казалось, занимали гораздо больше места, чем какой бы то ни было из смертных.

   Лицо капеллана Заэрофа скрывалось за маской в форме стилизованного черепа, зловещей и грозной. На его шее висел амулет, создающий силовое поле, — священный розарий, который держался на ожерелье из жемчужных бусин. По какой-то причине три из них были черными, но Фаррен так и не собрался с духом, чтобы спросить почему. Несмотря на закрытое лицо, от капеллана исходило недовольство, настолько сильное, что каждый взгляд Заэрофа словно сдирал с брони лейтенанта слой краски.

   Магистр роты Габраил был без шлема, его статус подтверждал искусно расшитый длинный плащ. Он пристально смотрел на Фаррена с невозмутимым, бесстрастным выражением лица, спокойным, как у кастеляна, который разглядывает врагов, приближающихся к крепости, прежде чем отдать приказ стрелять. Темно-коричневый цвет его кожи говорил о привычке сражаться под палящим солнцем. Три золотых штифта в форме черепа торчали из его лба прямо под постепенно отступающей линией коротко стриженных черных волос и, контрастируя, ярко блестели в голубоватом освещении.

   Фаррен знал, что он физически крупнее этих ветеранов, офицеров Темных Ангелов, перед которыми отчитывается. Он облачен в доспехи типа X, лучшую модель боевой брони, известную Адептус Астартес. Имплантаты в его организме превосходят те, которыми наделены обычные космические десантники, и даруют ему большую выносливость и скорость реакции. Витки гиперпрочного металла охватывают каждое его сухожилие, в груди таится Велизариево Горнило, а в жилах пульсирует кровь Льва. Более того, он имеет ранг лейтенанта, заработанный давней и достойной службой.

   И все же перед ликом корифеев капитула Фаррен чувствовал себя мальчишкой, которого старшие призвали к ответу.

   В этих Темных Ангелах ощущалась тяжесть — бремя столетий, проведенных в сражениях. Она чувствовалась в позах, во взглядах, даже как будто окружала их аурой. Фаррену казалось, что они изваяны из камня, а в сравнении с ними он и его братья — так, поделки из древесины. Само их присутствие источало угрозу даже для того, кто привык иметь дело с магосами Адептус Механикус, сохранившими лишь часть человечности.

   — Могу ли я отчитаться о сражении? — спросил Фаррен. Его голос прозвучал далеко не так уверенно и зычно, как хотелось бы. — Это интересно.

   — Не можешь! — отрезал Заэроф.

   — Мы ожидаем прибытия эпистолярия Дотраила, — сказал Габраил, глядя в сторону, через панорамное окно, как будто на Фаррена не стоило и смотреть. — Его корабль только что вернулся к «небесному щиту».

   Фаррен промолчал, представляя себе, как потешался бы над ним Морикани. Он порадовался, что его боевого брата не пригласили на собрание.

   — Он прибыл. — Заэроф повернулся к двери.

   Порыв холодного ветра ворвался через люк. Эпистолярий распахнул его, загородив массивным телом буйство стихии. Его глаза сияли голубым светом, испуская из уголков крошечные молнии.

   Дотраил грубо вытолкнул перед собой человека — женщину. Высокая, мускулистая, длинноногая, по сравнению со своим спасителем она казалась маленькой. Женщина ввалилась внутрь и упала на колено, застонав от боли. Судя по взгляду и стуку зубов, она уже прошла половину пути к смерти. Фаррен незаметно переключил шлем на инфракрасный режим; ее жизненные показатели оказались прискорбно низкими. Даже в центре корпуса температура едва достигала янтарных уровней.

   — Это выжившая? — спросил Заэроф.

   — Да, капеллан-дознаватель, — ответил Дотраил. Ветер дергал его одеяния, пока он не закрыл за собой люк. — Добытчица Дженса Дил. Каким-то образом она добралась до соседней вышки.

   Фаррен нахмурился, услышав, как библиарий обратился к Заэрофу. «Дознаватель»?

   — Она — единственный ныне активный человек с этой мегаконструкции, как сообщает Крыло Ворона, — уточнил магистр Габраил. Последний порыв ветра, успевший проникнуть внутрь, взметнул вокруг него роскошный плащ. — Это хорошо.

   Заэроф фыркнул в вокс шлема, словно нетерпеливый жеребец:

   — Встань, смертная. Я должен осмотреть тебя.

   Промокшая насквозь женщина встала и выпрямилась, насколько смогла. Дрожащие руки стиснулись в кулаки.

   — Д-д-да-и…

   — Чего тебе дать, женщина? — Капеллан приблизился и пристально посмотрел на нее сверху вниз светящимися красным глазами.

   — Д-д-да и на д-дно т-тебя.

   Фаррен подумал, что она доведена до крайнего отчаяния, почти до безумия. Она не могла справиться с дрожью, и смотреть на нее было почти невыносимо.

   — Дайте ей одеяло, — не выдержал он.

   — Что ты сказал? — переспросил Габраил недоверчивым тоном. — Мы не няньки. Ваша порода, очевидно, слишком наивна, чтобы это осознать, но жалость — не что иное, как слабость.

   — Если она сейчас умрет, будет почти невозможно разобраться, что здесь случилось, — ровным тоном ответил Фаррен.

   — Мы получим все необходимые ответы до того, как она испустит дух, — сказал Заэроф.

   Магистр роты рядом с ним отвернулся к окну, уже потеряв интерес к происходящему.

   Фаррен придвинулся к Габраилу, схватил его тяжелый плащ и дернул с такой силой, что ткань с громким треском вырвалась из зажимов, закрепляющих ее на плечах доспеха. Магистр роты крутанулся на месте. Его лицо превратилось в маску возмущения и ярости. Силовой меч Габраила уже наполовину покинул ножны, украшенные черепами, и с треском вспыхнул голубым светом разрушительных энергий, когда Заэроф выбросил вперед руку и схватил магистра роты за запястье, удержав на месте и ладонь, и меч. Капеллан пронзил Габраила спокойным взглядом, словно предлагая ему рискнуть и нанести удар.

   Фаррен молча отвернулся и принялся укутывать дрожащую женщину в тяжелое одеяние, пока не замотал ее с головы до пят, так что наружу виднелось только лицо. Она подняла на него взгляд, полный благодарности, смешанной с изумлением, и прижала к себе бархатистую материю.

   — Этот плащ когда-то укрывал реликвию из прошлого нашего капитула, — произнес Габраил холодным монотонным голосом. — Ты за это ответишь.

   — Это может подождать, — возразил Заэроф. — Фаррен прав. Женщина полезнее для нас живой и способной говорить, нежели мертвой.

   Фаррен оглядел помещение, и его взор зацепился за фляжку в форме пули, втиснутую между двумя когитаторами. Он подошел туда, не обращая внимания на испепеляющий взгляд Габраила, высвободил сосуд и, открутив крышку, поднес к респиратору. Почувствовался горький аромат рекафа, смешанный с эфирным запахом самодельного алкоголя. Некачественный напиток, к тому же ядовитый при долгом употреблении, но, похоже, работники вышки считали его достаточно хорошим согревающим средством.

   — Вот, — протянул он фляжку женщине. — Выпей.

   Она взяла ее трясущимися руками и начала пить, сначала маленькими глотками, потом большими. Закашлявшись, выплюнула на стальной пол жидкую смесь морской воды и самогона и снова плотно закуталась в плащ.

   — Сп… спасибо, — заикаясь, выдавила она. — Н-но м-мне н-нужно что-то г-горячее.

   — Сколько еще мы должны терпеть этот вздор?! — выпалил Габраил. — Время важнее всего!

   — Как мы ни быстры в погоне, но Крыло Ворона нам не обогнать, — обронил Заэроф. — Пусть они делают то, ради чего рождены.

   — Мы найдем здесь много ответов, — сказал эпистолярий Дотраил. — Даже если придется применить необычные методы, чтобы их отыскать.

   — Рад слышать, — отозвался Фаррен. — У меня много вопросов.

   В зале повисло молчание, и атмосфера вдруг настолько остыла, что Фаррен не удивился бы, увидев клубы пара, вырывающиеся из его рта.

   — Пусть спрашивает, — сказал библиарий. — Мы можем что-то узнать о помыслах примариса или даже о его высочайшем покровителе, владыке Макрагга. Кроме того, какая разница, если мы все равно потом вернемся на «Клинок»?

   — Ну что же, — вымолвил Габраил. — Возможно, это учение Жиллимана заставило его не уважать сынов Льва, красть вещи, принадлежащие вышестоящим, и отдавать их людям-сервам. Так ли примарх повелел вести себя, когда ты с ним встретился, примарис?

   — Такова безупречная логика Марса, соединенная с человеческой благопристойностью Терры, — парировал Фаррен. — У нас кое-что из этого еще осталось.

   Габраил ответил на подразумеваемый упрек только коротким лающим смешком. Вопросы в голове Фаррена смешались в однородную массу. Что магистр роты имел в виду, упомянув о встрече с примархом? И что должно произойти на «Клинке»? Он ни о чем таком не слышал.

   — Достаточно, — сказал капеллан. — Отчитывайся. Пока она приходит в себя.

   — Мои отделения вступили в бой с ксеносами на южном понтоне, — начал Фаррен. — Мы легко захватили первый ярус, а затем столкнулись с сопротивлением команды диверсантов.

   — Захватывающе, — без выражения прокомментировал Габраил.

   — Пусть говорит, — сказал Заэроф. — Вы узнали, каков их метод?

   — Они наносили удар, когда им предоставлялась возможность, размещались на доминирующих стрелковых позициях. Они полагались на адаптивный камуфляж для защиты от ответного огня. В этом их слабость.

   — Продолжай.

   — Они мыслили, как нападающий из засады хищник, капеллан. Но мы — не добыча. Они вряд ли понимали, что раз они не убили нас, пока имели преимущество, то их ждет куда более сокрушительное возмездие.

   — И сколько ксеносов пало от ваших рук? — спросил Габраил.

   — В общей сложности пять боевых скафандров.

   Магистр роты фыркнул и снова отвернулся, созерцая океан.

   — Последний, с которым мы сражались, имел метров десять в высоту и был скрыт таким хитрым образом, что оставался практически невидим. Владел неким ионно-плазменным орудием, судя по протонной эмиссии, и средствами защиты, которые легко перехватывали наши болт-снаряды.

   — Тогда как вы его убили? — спросил Дотраил. — У вас, примарисов, ведь нет тяжелых орудий?

   — У нас есть отделения, предназначенные для боя с тяжелобронированными целями. Я импровизировал, нейтрализовал его средства защиты и скоординировал двойную атаку вместе с сержантом Морикани, так что мы отправили его в море.

   — Хм-м… — произнес Заэроф. — По крайней мере, вы чем-то заняли один тяжелый боевой скафандр.

   — Мы его убили, — возразил Фаррен. — В то время как Крыло Ворона, которое должно было контролировать периметр, отсутствовало.

   — Крыло Ворона выполняло собственные задачи, — сказал Габраил. — И ты не знаешь, убит ли он, если видел только то, как он погрузился в море.

   — Кстати о погружениях, — произнес лейтенант, — я видел, как члены Крыла Смерти спускаются в воду на платформе. Когда я предложил помощь своих отделений, вы за них ответили отказом. Могу я спросить как офицер, командующий контингентом примарисов: чего они надеялись добиться?

   — Нет, — сказал Заэроф.

   — Мы говорим о присутствии ксеносов и их способностях, — напомнил эпистолярий Дотраил. — Наблюдал ли ты аномалии, которые не смог объяснить?

   — Не у ксеносов, — ответил Фаррен и бросил долгий взгляд на Заэрофа.

   Капеллан сохранял невозмутимость.

   — Хотя место, где мы сражались с макроскафандром, выглядело так, будто его полоснул промышленный лазерный резак, причем не целенаправленно, а случайно, — продолжил Фаррен. — Целый кусок вышки снесло, и металл все еще светился.

   При этих словах женщина подняла голову, но спрятала глаза, как только почувствовала на себе взгляд лейтенанта.

   — Еще что-нибудь? — спросил Габраил.

   Лейтенант призвал пикт-снимки, которые делал на протяжении битвы, и выбрал изображение павших добытчиков, которые стреляли в примарисов из ксеносского оружия.

   — Дважды мы столкнулись с сопротивлением местных, один раз глубоко внутри вышки и второй — на окраинах. С первой группой мы быстро покончили.

   Разум Фаррена заполнило видение: болт Энрода взрывается в незащищенной шее человека. Он не знал, забудет ли когда-нибудь это зрелище. Стрелять в сервиторов на Марсе — это нечто другое. Те существа уже были наполовину мертвы, и их истинное сознание давно угасло.

   — А вторая? — спросил Габраил.

   — Вторую группу мы намеревались задержать для допроса, — продолжил он. — Но они оказали сопротивление, поэтому пришлось их тоже перебить.

   — Такова цена войны.

   Фаррен собирался упомянуть странную скульптуру, которую обнаружил в свертке, принадлежавшем метательнице ножей, но что-то в пренебрежительном тоне Габраила заставило его оставить эту деталь при себе. Он не желал снова ощутить хлесткое жало речей мастера роты.

   — У одного из этих людей на грани смерти проявились некие психические способности, — сообщил Фаррен. — Судя по всему, спонтанно и бесконтрольно. Нечто вроде телекинеза. И какой-то биомантии — изо рта вырвался луч светящейся энергии.

   — Вы убили это существо? — Дотраил наклонился вперед с напряженным выражением лица.

   — Сразу же, — подтвердил лейтенант. — Обезглавили без суда и следствия.

   — Кто-либо из твоих подчиненных вступил в физический контакт с эктоплазмическим выбросом?

   — Нет. — Фаррен оттеснил в сторону призрак ноющей боли в боку, которую до сих пор ощущал после встречи с псайкерским лучом.

   С технической точки зрения лейтенант не солгал. В конце концов, он был командиром отряда, а не одним из его членов.

   Дотраил кивнул с серьезным видом:

   — Вероятно, это была несанкционированная ведьма, которая явилась сюда в поисках убежища. Хорошо, что она мертва и с этим делом покончено.

   Странно, подумал лейтенант. Он не говорил библиарию, какого пола был псайкер.

   — Вот что еще меня удивило. — Движением глаза Фаррен отмотал назад свои записи. Он выбрал пикт, запечатлевший труп т’ау, чья четырехпалая рука хватала воздух. Затем вызвал пикт брошенного оружия т’ау, лежавшего рядом с убитым добытчиком, и сравнил изображения.

   — И? — поторопил Дотраил.

   — У одного из рабочих, с которыми мы столкнулись, была винтовка ксеносского производства. Я предположил, что он взял ее с трупа чужака и в панике едва не начал стрелять из нее в нас. Но она сделана под пятипалую руку.

   — Корни ереси проникают глубже, чем когда-либо, с тех пор как возник Разлом, — заметил Заэроф. — Но кража — малое преступление в сравнении с восстанием.

   — Именно так. Т’ау квадродактильны. Четырехпалы. Я точно знаю, потому что осмотрел труп одного из них вблизи.

   — Что важного в этой болтовне? — поинтересовался Габраил. — Или ты нарочно тратишь наше время?

   — Имейте уважение, — вздохнул Фаррен. — Я тоже Темный Ангел, причем офицер. Магистр роты, возможно, и выше меня рангом, но одному из Адептус Астартес не пристало так разговаривать с себе подобным.

   — Себе подобным? — скептически переспросил Габраил. — Единственное, что у нас есть общего, брат, это цвет боевых облачений. По-моему, вы, марсолюбивые ублюдки, и его не заслуживаете.

   — Отчет лейтенанта важен, — возразил эпистолярий Дотраил. — И его прозорливость заслуживает похвалы.

   Он повернулся к дрожащей женщине и окинул ее взглядом:

   — Дженса Дил, имело ли население твоей вышки договоренности с послами ксеносов? Принимало ли оно оружие, изготовленное для использования людьми? Не лги мне, ибо я узнаю об этом.

   — Да, — ответила она дрогнувшим голосом.

   — Обычное ли это явление на планете Сальтир Векс?

   Дил ничего не сказала, только уставилась вверх, на библиария, со смесью упорства и ужаса.

   — Отвечай! — велел Заэроф. — Иначе он вырвет знание из твоего мозга и обречет тебя пускать слюни весь недолгий остаток твоей жизни.

   Пленница ошеломленно оглянулась на Фаррена.

   — Подчиняйся, — сказал он.

   — М-мы выслали послания десятки лет тому назад, — холодно произнесла она, выпятив подбородок. — И даже пилотируемые челноки, когда была возможность. Мы послали их на Квару Нон. Но мы ничего не добились! Астропаты даже видеть нас не захотели.

   — И?

   — Империум проигнорировал наши просьбы о лекарствах, о припасах, витэ-пасте, свежей крови, обо всем! У нас были эпидемии костекрута, рахита, вспышки язв, как кожных, так и внутренних. Даже корабли снабжения перестали приходить, чтобы забрать прометий, который мы добываем с морского дна. Зачем вести добычу, если все топливо просто складируют и не используют?

   Дил как будто разогрелась от гнева. Ее щеки постепенно заново наливались цветом, а зубы перестали стучать.

   — Если добывать прометий — ваш долг, то я не вижу проблемы, — сказал Фаррен.

   — Мы не можем отключить машины. Складские уровни забиты под завязку. Мы так перегружены, что приходится жечь его каждую ночь, чтобы не утонуть в нем!

   — И это — причина предать Императора? — спросил капеллан Заэроф. — Падать в объятия ксеномрази? — Он шагнул вперед, стиснув кулаки, и наклонился, как будто собирался укусить женщину. — Ты уже потеряна, смертная.

   — У нас не было выбора! — пронзительно закричала Дил. — Без них, без Т’ау’ва, мы все уже умерли бы. Все население мира превратилось бы в плавающие по морю трупы.

   — Лучше так, чем сотрудничать с ксеносами, — ледяным тоном отрезал Габраил. — Ты умрешь изменницей, и твоих сородичей предадут смерти. Но только после того, как мы выжмем из твоего бесполезного умишка всю информацию до последней капли.

   — Не хочу проявить неуважение, но вы не понимаете, через что мы прошли, — сказала Дил. — Империум закрыл глаза на Сальтир Векc. Он забыл, что мы существуем. Но почему? Мы подготовили свою десятину, а Империум больше, чем когда-либо, нуждается в топливе, чтобы вести войны. Почему же нас бросили подыхать с голоду?

   — Галактика велика, — ответил Фаррен. — Иногда случаются ошибки.

   — И это должно нас утешить? У нас отобрали свет Императора, а без него мы не можем выжить. Недоедание — это одно, но есть и другое. Тут нечем заняться по ночам, кроме как глядеть на звезды. А там, в небе, появилось кое-что новое, не так ли? Этот огромный пурпурный шрам?

   — На него запрещено смотреть, — сказал Дотраил. — Даже ты должна это знать.

   — Неудивительно. Те, кто смотрели на него слишком долго, сходили с ума. Вспышки яростного психоза происходили каждый месяц, а там и каждую неделю. Мы знали, что нас ждет. Без помощи т’ау мы бы в конце концов просто сожрали бы друг друга, когда закончилась еда, и даже выжившие людоеды замерзли бы потом насмерть.

   — Отчего? — спросил Фаррен. — У вас так много лишнего прометия, разве сложно им согреться?

   — Орбита планеты далеко отклоняется от солнца, — объяснила Дил. — Тогда наступает такой мороз, что жжением бочек не отделаться. Мы называем это Великим циклом. В прошлом Адептус всегда нас эвакуировали, забирали с планеты. Потом, когда холод заканчивался, вышки заселялись заново. Но никто не отреагировал на наши инфопсалмы, никто не прислал извещений об эвакуации. На этот раз ответа не было.

   — У Императора сейчас есть дела поважнее, — сухо сказал Заэроф. — Что ему, если вымрет мир еретиков, поклоняющихся ксеносам?

   — Вы не слушаете! Без возможности выбраться с планеты мы бы через пять месяцев все замерзли насмерть или, еще хуже, сошли с ума и поубивали друг друга. Когда пришли т’ау и предложили помощь, что я еще могла сделать?

   — Сражаться с ними до последней капли крови, а потом умереть с милостью Императора. — Габраил пожал плечами. — Только смерть освобождает от долга.

   — Промышленный форпост не может противостоять империи чужаков, — парировала Дил. — Вот поэтому Император создал таких, как вы, чтобы вы сражались за нас. — Она скривилась. — И вы принесли нам столько пользы. Настоящие защитники человечества.

   — Мы вас спасли от ксеносов, которые наполняли вас порчей, — сказал Фаррен. — И пока мы это делали, некоторые из твоих земляков на нас напали. Один использовал оружие ксеносов, а другой — некую психическую атаку.

   Лейтенант бессознательно прикрыл рукой бок. Обожженный до черноты керамит обрамлял глубокий кратер, в котором виднелись слои блестящего сплава и укрепленные пучки волокон, а под ними — яма, вырытая в плоти.

   Слава Омниссии, рана походила на оставленную плазмой. Никто пока в этом не сомневался, однако что-то в ней казалось неправильным. Фаррен чувствовал жжение в центре, как будто там таился докрасна раскаленный металл, но его улучшенные биологические системы уже запустили процесс ускоренного лечения.

   — Те, кто вас атаковал, скорее всего, подумали, что вы — Похитители, — угрюмо сказала Дил.

   — Похитители? — переспросил капеллан. — Объясни этот термин.

   — За последние несколько месяцев тридцать четыре добытчика исчезли. Обычно люди пропадали, когда тучи опускались низко или накатывал шторм.

   — Сопутствующий урон от бурь, — сказал Заэроф. — Столь открытая структура не может обходиться без потерь.

   — Нет. Мы умеем задраивать люки. Мы этому обучены. Это было что-то совершенно другое. Нас похищали.

   — Продолжай, — велел капеллан.

   — Никто не знал, как, почему и кто это делал. Эти Похитители невидимы. Они спускаются с облаков, хватают тебя и уносят. Но потом я увидела одну из этих штук собственными глазами.

   — Это был ксенос той же породы, как и те, которые, по твоим словам, явились, чтобы спасти вас, — сказал Фаррен.

   Дил уставилась в пол.

   — Да.

   — Вот как новые хозяева вознаграждают вас за покорность! — прорычал Габраил.

   — Что посеешь, то и пожнешь, — кивнул Заэроф. — Связи с темными силами приводят в глубины бездны.

   — Вижу, так оно и есть, — согласилась Дженса, сверкнув глазами.

   Заэроф, Габраил и Дотраил глядели на нее, ничего не говоря. Она снова плотнее закуталась в плащ и как будто съежилась.

   — Было ли что-то общее у тех, кого забирали ксеносы? — спросил Фаррен.

   — Да, — тихо ответила Дил. — До похищения они всегда страдали сильнейшей головной болью.

   Заэроф наклонился к ней:

   — Подробнее.

   — У этих людей незадолго до похищения начинались мигрени. — Дил содрогнулась. — Головная боль и потеря памяти. Вот их всегда и забирали. Я отслеживала их и сама заносила в регистр.

   — Она что-то утаивает, — сказал Дотраил капеллану.

   — Женщина, тебе лучше не скрывать ни капли истины, — произнес Габраил. — Твое время на исходе.

   Фаррен заметил, что взгляд Дил метнулся к нему. Он кивнул — один раз.

   — У нее самой были такие симптомы, — лукавым тоном произнес Заэроф.

   — Да, — созналась она. — У меня они были. Когда за мной пришли Похитители… это тогда я нырнула в море и поплыла к Тетоиду.

   — Как неулучшенному человеку удалось сбежать от ксеносского боевого скафандра?

   — Что-то произошло. Я… мне показалось, что голова как будто раскололась, а когда я открыла глаза…

   — Да?

   — Эта штука, боевой скафандр, была подбита каким-то орудием.

   — Ты имеешь в виду, что у тебя проявились психические способности, — уточнил Дотраил.

   — Я помню только, что балки вокруг меня были рассечены, эта штука внезапно стала видимой, и на груди у нее появились две глубокие длинные раны.

   Дотраил и Заэроф обменялись взглядами.

   — То место, о котором я говорил, — пояснил Фаррен.

   — Она была огромной, — продолжала Дил. — Гораздо больше, чем любой погрузчик или сторожевой механизм, который я когда-либо видела. Она выглядела… высокотехнологичной. Вокруг нее летали такие дискообразные штуки, немного похожие на сервочерепа, наверное, только гораздо больше. Но она не двигалась.

   — И тогда ты пустилась в бегство, — подытожил лейтенант.

   — Да. Я нырнула в воду и поплыла. Вот и все. — Дженса уставилась в пустоту и продолжила говорить, будто сама с собой. — Мне нужно к огню. Мне надо уйти.

   — Проявление необузданных психических сил — одно из самых тяжких преступлений в Империуме, — сказал Дотраил. — Поэтому ты не можешь просто так уйти.

   — Ты останешься под нашим покровительством, — кивнул Заэроф. — В безопасном и скрытом месте. По собственному твоему признанию, ты была лидером группы известных сторонников т’ау. Уже произошла одна попытка тебя похитить, и, скорее всего, ты окажешься приоритетной целью для силы, что хотела устранить тебя.

   — Проще говоря, из тебя выйдет хорошая приманка, — добавил Дотраил.

   — Я должен спросить… — заговорил Фаррен. — Почему работники вашей вышки внезапно стали проявлять феномены эмпиреев? Инфопланшет говорит, что т’ау психически инертны.

   — Хватит на сегодня вопросов. — Заэроф отвернулся от собрания к окну, чтобы окинуть взглядом вышки на горизонте. — Уже скоро мы узнаем больше.

   — Но, со всем уважением, капеллан, эта информация могла бы…

   — Оставь нас, Фаррен. Вернись к своим отделениям. Дотраил, присматривай за этой женщиной. Найди безопасное место и добудь все истины, которые она еще не выдала нам. Ожидаю полного отчета в течение часа. Мы должны встретиться с Крылом Ворона на точке сбора, когда они позаботятся о своей добыче.

   — Разумеется, капеллан Заэроф, — кивнул Дотраил.

   — Капеллан-дознаватель, разве не так? — уточнил Фаррен. — Так ведь ты называл его раньше, да, эпистолярий Дотраил?

   Габраил проговорил сквозь зубы:

   — Это мало что значит.

   — Оставь нас, Фаррен, — произнес Заэроф голосом, холодным, как зарытая в землю сталь. — Не заставляй меня повторять это снова, иначе тебе будет хуже.

   — Как пожелаете. Но я бы рекомендовал содержать дамуазель Дил где-нибудь под крышей, в как можно более сухом и теплом помещении. И стоило бы попросить апотекария Ваарада ее осмотреть.

   Заэроф и Габраил долго и пристально смотрели на Фаррена. Неприязнь в их взглядах почти осязалась.

   — Мы должны чтить заветы владыки Макрагга, — бесцветно произнес Дотраил. — Конечно же.

   — Подготовь свой контингент, Фаррен! — приказал Заэроф. — Мы покинем зону боевых действий в течение часа.

   — У нас есть дела в другом месте, — добавил магистр роты Габраил. — Инструктаж вы получите в подобающее время. Теперь пора уходить.

   Фаррен развернулся на пятках, подошел к двери и, повернув запирающее колесо, широкими шагами выбрался под проливной дождь. В его мозгу вихрем крутились вопросы, но какой-то частью души он понимал, что их лучше не задавать.

    

   Дверь с лязгом захлопнулась, когда помещение покинул Фаррен, а следом за ним Дотраил вместе с Дил. Все трое промелькнули мимо видового окна и исчезли. Они спустились по укрепленным железным лестницам, после чего лейтенант откололся. Заэроф и Габраил, оставшиеся в зале, терпеливо ждали, прислушиваясь к удаляющимся шагам.

   — Держать необученного псайкера под боком… — сказал Габраил, удостоверившись, что их никто уже не услышит. — Ты уверен, что это мудрое решение?

   — Это необходимо. Верь мне.

   Габраил кивнул, будто слова капеллана убедили его, но почувствовал необходимость завершить начатое:

   — Ты действительно считаешь, что она приманит ксеносов обратно к нам?

   — Ни на йоту, — ответил Заэроф. — Эти т’ау — не имбецилы. Есть причина, по которой они так сильно полагаются на скрытность. В честном бою против нас они безнадежно отстают.

   — Значит, ты думаешь, что она ценна в более широком плане.

   — Вероятно, женщина видела нашу цель, даже если и не помнит этого. Возможно, она даже подверглась воздействию устройства. Если так, то ее мозг нам пригодится.

   — Надо ли сообщить Ваараду, чтобы он его извлек?

   — Нет. Дотраил удержит ее психику под контролем, если понадобится, и ювелирно вырежет нужные нам ответы после того, как мы ее заберем. Ты прекрасно знаешь, на что он способен.

   Габраил кивнул, глядя через окно на штормовые тучи в вышине. Местами они расходились, открывая взгляду усеянный звездами небосклон, рассеченный болезненным пурпурным рубцом нереальности.

   — Фаррен все еще остается опасной помехой, даже несмотря на применение средства, — сказал он после паузы. — Он переходит границы. Эта тенденция в нем глубоко укоренена.

   — Он и его воины — проявление более широкой проблемы. Той, которая дает Адептус Астартес новую надежду и одновременно обрекает наш прежний образ действий на устаревание.

   — Разве ты сам не говоришь, что любопытство — это инфекция? — напомнил Габраил. — Что ее необходимо ограничивать карантином, передвигать в авангард и разбивать о скалы долга?

   — И я не отрекаюсь от этих слов, — кивнул капеллан-дознаватель. — Их свобода мысли беспокоит меня так же, как и тебя. Но владыка Ультрамара очень четко обозначил свою точку зрения на Встрече, и он следит свысока. Это его инициатива.

   — А примарисы — его глаза и уши, — добавил Габраил. — Мы испытываем судьбу уже тем, что допускаем их в свои святилища. Позволим им верить, что они — часть капитула. Но я прошу тебя, Заэроф, отошли их подальше. Разве ты не можешь поговорить с Азраилом или связаться с Иезекиилем? Найти способ отправить этих простодушных в другую зону боевых действий?

   — Ты хочешь, чтобы мы намеренно противоречили желаниям примарха? Отказаться от новых тел, устранить из наших рядов основание Ультима — такой же надежный способ навлечь подозрение лорда-командующего Империума, как если бы мы навели пушки на сам Ультрамар. Мы должны продолжать программу посвящения, как запланировано.

   — Полагаю, сейчас не время отклоняться от курса.

   — Да, не время, — согласился капеллан, изучая вычурный крылатый череп на конце своего крозиуса арканум. — Надо как можно быстрее продолжить охоту.

   — Мы уже его потеряли, — сказал Габраил. — Я это чувствую.

   — Я тоже сомневаюсь. Но не следует бросать надежду, дабы отчаяние не притупило восприятие. «Громовые ястребы» все еще рыщут по небесам, как и «Нефилимы», и весь остальной контингент Крыла Ворона по-прежнему ищет его след. Возможно, мы обнаружим его на Сальтир Векc. А если нет, то перехватим там, куда он направится дальше.

   — Мы можем хотя бы экстраполировать это направление?

   — Похоже на то. Согласно последнему сообщению от Крыла Ворона, ксеносы тоже следуют за ним. Они движутся к скоплению Скорпид. Если Автинок прав, их богохульная технология имеет куда более дальнобойные ауспики, чем наша. Они выведут нас прямо к нему и позволят атаковать в том месте, куда он прибудет.

   Габраил кивнул, глубоко задумавшись.

   — В звездной системе Скорпид расположена родная планета Ангелов Освобождения, мир Всех Святых, — продолжил Заэроф. — Мы загоним его в ловушку между нашим молотом и наковальней Колодца Души.

   — Капеллан, мне не нравится идея использовать ксеносов подобным образом.

   — На этот раз мы подобрались близко, старый друг. Очень близко. Если мы продолжим на него наседать, он очень скоро зайдет слишком далеко, и тогда мы его схватим.

   — Что насчет добытчиков прометия?

   — Их надо искоренить. Скверна не должна распространиться. Как и вести о ее источнике.

   — Согласен. Но мы не можем безнаказанно сжечь мир даже с согласия верховного великого магистра. Это привлечет ненужное внимание Инквизиции.

   — Я понимаю, Габраил, — сказал Заэроф. — Если бы это вообще было возможно, я бы уже отдал приказ.

   — Вероятно, жители этого поста уже перебрались на другое место, еще до того как мы высадились на планету, и распространили заразу. А возможно, и опасную для нас информацию.

   — Население мира и так, по сути, в карантине из-за того, что отсечено от астропатических каналов. Я уже проследил, чтобы больше не было никакой связи между Сальтир Векc и Квару Нон, не говоря уже о том, что осталось от Империума по эту сторону разлома.

   — Тогда проблема решит себя сама?

   — В конечном итоге да. — Капеллан-дознаватель повернулся, и бесстрастный череп его шлема уставился прямо на Габраила. — Через несколько месяцев обитатели этого мира станут не более чем статуями из замороженной плоти.

    

   В вышине ночных небес над феррогигантом Тетоид появилась мерцающая рябь. Она поднялась высоко над штормовыми тучами и на миг пошла волнами. Затем ее окатил свет ближайшей луны, озарив всю машину — и выгнутые вперед крылья, и пару пушек, торчащих из-под притупленного носового конуса агатово-черного цвета.

   Эта рябь, сама по себе смертоносная, таила силу, с которой мало что могло сравниться.

   — У них был шанс, — сказала фигура в кабине. — И они не сумели за него ухватиться.

   Пилот был космическим десантником, или, по крайней мере, его подобием. Его лик украшали клыки, похожие на бивни животного. Голову, словно тисками, сжимали многочисленные переплетения трубок и обмотки, как будто скрепляя ее после тяжелого ранения. Из этой странной короны торчали выступы, похожие на свечи зажигания, по которым с треском бегали черные разряды.

   На грудь пилота свисало ожерелье, цепь, скрепляющая восемь больших широколобых черепов, расписанных рунами. От старости они приобрели желто-бурый цвет, и каждый покрывала патина растрескавшегося лака. С щербатых зубов, оставшихся у тех, которые лучше всего сохранились, капала морская вода, а из пустых глазниц того, что висел в самом низу, лились небольшие ручейки.

   Обычному человеку эти черепа казались бы варварским украшением, жутковатым, но примитивным. Но для обладателя ведьминским зрением они выглядели такими же опасными, как связка бомб, готовых взорваться, едва истечет отпущенное время.

   В кабине пахло солью и благовониями с легкой примесью электричества.

   — Они стреляли в меня, — пробормотал пилот. — Стреляли, как в обыкновенного смертного. Ни слова не говоря.

   Он заерзал на сиденье, и черепа застучали друг о друга. Звук кости, щелкающей о кость, странно сочетался с тонкими и сложными инструментами и циферблатами вокруг.

   — Что? — спросил пилот. — Нет, они понятия не имеют. Хотя уже скоро поймут.

   Струйка морской воды вытекла из одного черепа, а потом превратилась в бусины, которые расплылись в воздухе. Корабль вырвался из гравитационной сферы планеты.

   — Да, я думаю, они поймут, — продолжал пилот. — Они доказали свое упорство. Ваши мистики осознают это даже слишком хорошо. К тому же с помощью всех ваших талантов, собранных воедино, я намерен сделать свое влияние очевидным.

   Искаженная сфера из соленой воды, дрожа, проплыла мимо клыкастого шлема пилота, оставляя за собой хвост из капелек поменьше.

   — Скорпид, — угрюмо произнес он. — Давайте преподадим уроки прошлого тем, кто предпочел бы их забыть. Уроки, хорошо понятные некоторым из вас, мои старые друзья. Мы покажем им, что значит быть непрощенными.

   Черепа хранили молчание. Чернокрылая машина преодолела низкую орбиту и устремилась в космос. Груз безумия и смерти снова оказался на воле в пустоте.

    

   Лицо магистра роты Габраила, подернутое статикой, появилось на телеметрическом проекторе «Ночного налетчика» всего на секунду.

   — Выдвигаемся! — произнес он. — «Громовые ястребы» приближаются.

   Изображение снова исчезло.

   Морикани резко сел и причесал пятерней волосы песочного цвета.

   — Это тот самый славный магистр Габраил?

   Фаррен издал тихий смешок.

   — Ты еще сможешь его впечатлить, Пьетр, но я бы не советовал тебе уповать на свое остроумие.

   — А выглядит таким весельчаком.

   — Как и все они, — сказал Весли.

   — Вы прекрасно знаете, как и я, что для их поведения есть веские причины, — заметил лейтенант. — В зоне активных боевых действий нет места легкомыслию.

   — Особенно под твоим командованием, — добавил Морикани.

   — Прекрати. — Фаррен пригляделся к когитаторному передатчику в форме черепа, который застучал, выводя наружу испещренный лист пергамента. — Технически мы по-прежнему в бою, даже если враг обратился в бегство. Капеллан хочет, чтобы мы все воссоединились над открытым морем через тридцать три минуты.

   Лейтенант снова вспомнил, как давал отчет. Странные фразы и фрагменты информации снова и снова проигрывались в его сознании.

   — Но до этого мне надо кое-что сделать. — Он поднялся. — Мне нужны ответы.

   — Ты же не хочешь попытаться снова побеседовать с другими офицерами, да? — поинтересовался Морикани.

   — Не с ними, — ответил Фаррен. — С кем-то еще.

   — А ты уверен, что это хорошая идея, лейтенант?

   — Поверь мне, да.
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Глава третья
Пробы и ошибки

 

   Феррогигант Омикроид

   Сальтир Векc, пелагический промышленный мир

   Пространство Чалнат

 

   Морской карцер Омикроида выглядел сырым и заброшенным. Эта кубовидная структура свисала в пятнадцати метрах под нижним ярусом прометиевой вышки, среди душного зловония неочищенного топлива и гниющих моллюсков. Грубую штукатурку стен пятнали наросшие водоросли и многолетний слой соли, а с самого низа свисали длинные полосы пузырчатых растений, напоминая бороду океанского божества.

   Одну за другой переставляя руки, Фаррен двигался к карцеру по нижней стороне металлического основания вышки. Наполовину подтянув колени к груди, он хватался то за решетки, то за края люков, выискивал толстые трубы, которые выглядели достаточно солидно, чтобы выдержать его вес, и цеплялся за ступени, высеченные в попадающихся навстречу промежуточных опорах, не обращая внимания на ручейки прометия, сочащиеся сверху. Пока он продвигался быстро.

   Три «Репульсора» остались далеко позади и превратились в пятна темно-зеленого цвета. По прикидкам Гсара, которым Фаррен безоговорочно верил, танки были слишком высоки, чтобы пробраться под вышку с действующими двигателями. Не хватало, как назло, десяти-двенадцати сантиметров. К тому же «Репульсор» очевидно притягивал взгляд, в то время как одинокий космический десантник имел шанс добраться до карцера и вернуться, не привлекая любопытства возможных наблюдателей. Поэтому, не помедлив и мгновения, Фаррен воспользовался сложным путем.

   Своеобразное узилище отображалось на внутреннем дисплее в шлеме лейтенанта как глыба темного, почти черного цвета. Сквозь вентиляционные отверстия различались крошечные желтые отсветы, намекавшие, что внутри кто-то есть. В мозг закралось сомнение, в тенях намерений постепенно укреплялась мысль, что ему все же следовало остаться в «Налетчике». Но иного пути к правде Фаррен не видел.

   Добравшись до сплетения балок, обрамляющих карцер, он осторожно обогнул его по дуге, стараясь не приближаться к вертикальной лестнице, которая вела к круглому люку в крыше темницы. Над ней виднелась решетка, а над той, несомненно, сидел охранник. Дыхание лейтенанта участилось, и он подавил приступ боли в раненом боку.

   Фаррен знал, что сильно рискует, пробираясь сюда. Он мог стать целью очередной психической атаки, едва успев показаться в карцере. Но гораздо сильнее его двойные сердца колотились при мысли о том, как отреагирует высшее командование, если обнаружит, что он решил допросить их пленницу. Он почти не сомневался, что дело решат насилием — быстро и окончательно.

   Лейтенант перепрыгнул на угол крыши, постаравшись сделать это как можно аккуратнее, чтобы от его веса все строение не обрушилось в море.

   — Кто это? — послышался хриплый, как карканье, голос, едва различимый сквозь шум прибоя. — Я уже рассказала вам все, что знаю!

   Фаррен опустился на колени, потом лег на живот и наклонился через край крыши так, чтобы его лицо оказалось вровень с одним из вентиляционных отверстий.

   — Кседро Фаррен. Лейтенант-примарис, приписан к Третьей роте. — Он осекся и на миг сделал паузу. — Я был в верхнем зале.

   Он с трудом различил в темноте фигуру Дил, которая прижалась к термальной батарее — судя по инфракрасному изображению, полностью разряженной. Она сидела на полу, сантиметров на пять залитому солоноватой водой, и выглядела поистине ужасно. Лицо напоминало череп, на нем залегли глубокие тени, среди которых выделялись белые круги глаз.

   — Жаль, что магистр роты забрал свой плащ обратно, — сказал Фаррен.

   — На нем он все равно лучше сидел. Ты пришел убить меня?

   — Нет, — ответил лейтенант. — Только поговорить. И проверить, что ты все еще цела телом и разумом, — добавил он.

   — К ночи я умру.

   — Они пытали тебя?

   — Да. Нет. Не знаю. У меня все болит, особенно мозг. А память… просто пропала кусками.

   — Печально. Мы собираемся отступать через… — Фаррен сверился с хронометром шлема, — …восемнадцать минут. Точка сбора недалеко отсюда. Если ты быстро ответишь на мои вопросы, я оставлю карцер открытым. Ты сможешь выбраться и начать восстанавливать свой дом.

   — Они получили что хотели, лейтенант, — сказала она. — Они не обрекут Омикроид на смерть от холода, это слишком рискованно. Просто подожгут все, прежде чем улететь, а остальные пускай замерзают.

   Фаррен не ответил.

   — Однажды мое тело, возможно, найдут в карцере. Может, даже опознают. Будет достаточно свидетельств восстания, особенно когда выяснится, что мы имели дело с т’ау.

   — Это ведь правда, разве нет? Иные могли бы сказать, что вы заслужили наказание.

   — У нас не было выбора, я же говорила! Все это опишут как праведную кару повстанцам, чьих вождей перебили благородные Адептус Астартес, а остальных вернули под сень Империума. Как раз вовремя, чтобы они умерли как верная паства, а не как гнусные еретики.

   — Странный у тебя взгляд на тех, кто спас вас от ксеносов, которые на вас нападали. Я уверен, что вас заберут с планеты и заселят сюда снова, когда завершится морозный сезон. Я сам готов поспособствовать этому, если понадобится.

   — Трон Императора, Фаррен! Они просто оставили меня умирать и бровью не повели. Почему твои братья не навестили другие вышки, раз уж вы сюда пришли отгонять ксеносов? Я видела черный корабль, который вылетел из укрытия под водой и помчался на низкую орбиту, спасаясь от погони. Вам, космическим десантникам, наверное, стоило бы отправиться следом, пока он не ушел.

   — Какой корабль? О чем ты?

   — Черный, крылатый, с двумя спаренными пушками. Очень впечатляющий. Не так уж много машин способно изображать подводную лодку, а потом вырваться из воды и улететь прямо в небо.

   — Таких звездолетов в арсенале капитула нет, — сказал лейтенант. — Должно быть, флотский.

   — Тебе виднее, — ответила Дил. — Он изрядно походил на истребители, которые за ним гнались. И отметки на нем во многом такие же. Мечи, крылья и тому подобное.

   — Правда? А куда этот корабль направился?

   — Сложно сказать. Он вылетел из моря, а через несколько секунд исчез. Но, похоже, он нацелился на Глаз Скорпида, это система примерно в том направлении. Тут мало что еще поблизости есть. Пилот явно хотел сбежать от вас, это точно.

   — Не может такого быть, — тихо проговорил Фаррен. — Ты бредишь.

   — Мне уже не важно, веришь ты мне или нет. Все равно умирать.

   Он оглянулся на «Репульсор», бросил взгляд на хронометр. Четырнадцать минут.

   — Ты слишком много знаешь, чтобы вот так тебя здесь оставить.

   — А у меня есть выбор?! — выплюнула Дженса. — Вы спасли мне жизнь, только чтобы потом обречь на верную смерть!

   Фаррен поднял взгляд на нижний ярус, потом поглядел на волны, бьющиеся под карцером. За последние несколько минут они набрали высоту и силу и теперь ритмично окатывали опоры и дно кубического сооружения. Брызги наполняли воздух холодным соленым привкусом.

   Лейтенант сжал кулак и изо всех сил ударил в вентиляционную решетку, подгадав время так, чтобы шум затерялся на фоне очередного всплеска волны. Металл прогнулся, один ржавый винт вылетел наружу.

   Еще одна волна разбилась о дно карцера, и Фаррен снова ударил, на этот раз выбив наружу кусок металла толщиной больше двух сантиметров. С третьей волной он схватился за пробитую решетку и с лязгом выдрал ее наполовину.

   Когда лейтенант отвел руку для очередного удара, остаток решетки оторвался и. крутясь, полетел в воду. В вентиляционное отверстие на миг просунулся носок сапога Дил, а потом снова исчез.

   Дыра, которую они проделали, была слишком мала, чтобы мог пролезть человек, но, раздирая металл, Фаррен раскрошил и часть опорной конструкции под ней. Он взялся за торчащие арматурины и начал гнуть их в стороны, продолжая разваливать стену.

   Дил в свою очередь скребла преграду с другой стороны. Она расшатывала железные прутья, потом сняла сапог и стала колотить его стальным носком как молотком, всаживая его между кусками камня. Вниз сыпались обломки размером с морскую гальку.

   Скрежеща зубами, Фаррен дождался очередной волны и с силой раздвинул арматуру. Одной рукой он сбросил вниз высвободившийся камень, а другой отогнул в сторону острые металлические прутья.

   — Этого достаточно, — решила Дил. — Отодвинься. Пожалуйста.

   Фаррен сверился с хронометром на краю зрения. Восемь минут. Он слишком задержался.

   Дженса уже была на краю отверстия и тянула сквозь него ладонь. Фаррен взялся за нее и вытащил женщину настолько осторожно, насколько мог, но ее лицо все равно посерело от боли. Она протиснула плечи сквозь самую широкую часть развороченной вентиляции. Он вытянул руку, застыл неподвижно, как камень, поддерживаемый силовой броней, и она вскарабкалась на нее, как на ветвь дерева. Вскоре ее талия оказалась на уровне его предплечья. Потом Фаррен помог ей высвободить из отверстия бедра и, наконец, вытащить ноги.

   Крякнув от усилия, Дил взобралась на его наплечник, а затем на спинной ранец. Кровь из множества порезов и потертостей на ее ногах и руках измазала темно-зеленые доспехи. Наконец женщина с тяжелым вздохом упала на крышу карцера.

   — Нет времени отдыхать, — сказал Фаррен. — Надо идти.

   Осталось шесть минут, а волны становились все выше и свирепее.

   — Закинь мне руки на шею, — добавил он. — У нас еще есть шанс выбраться.

   В изнеможении и отчаянии закусив губу, Дженса обхватила горжет силовой брони, одной рукой стиснула запястье второй и зацепилась ею за нижний край нагрудника Фаррена. Она прижалась к спинному ранцу всем телом, но для космического десантника ее вес ничего не значил.

   Удостоверившись, что Дил надежно закрепилась, Фаррен прыгнул с края крыши и схватился за двутавровую балку так же легко, как гимнаст, скачущий по перекладинам. Воспользовавшись инерцией, он тут же разжал одну руку и потянулся к следующей опоре. Пальцы поймали ее, но не смогли как следует зацепиться. Бок окатило жаром, разошедшимся вокруг психической раны. Лейтенант проигнорировал ощущение и сфокусировался на движении вперед.

   Времени оставалось мало.

   Фаррен прыжками продвигался все дальше, усовершенствованная физиология гнала его вперед с уверенностью машины. Он — один из Адептус Астартес. Примарис-космодесантник. Он не упадет.

   Фаррен бросил взгляд на хронометр своего шлема, мерно отсчитывающий время.

   — Подожди… — Он повис на обеих руках на крепкой балке, чтобы перевести дух.

   — Просто продолжай, — ответила Дил сквозь стиснутые зубы и плотно охватила ногами его талию.

   Краем зрения он видел, как мускулистые руки добытчицы потянулись вверх и тоже уцепились за балку, чтобы немного облегчить вес.

   — Все нормально, — сказал Фаррен. — Я справлюсь.

   — Еще довольно далеко.

   — Сказал же, справлюсь!

   Он помрачнел и снова двинулся в путь. С минуту Фаррен шел достаточно быстро, но с каждым мигом Дил будто становилась тяжелее. Он проверил свои жизненные показатели и с чем-то вроде абстрактного интереса отметил, что потерял много крови из-за травмы, причиненной женщиной-псайкером. Раны в теле космического десантника обычно быстро прекращают кровоточить и затягиваются коростой благодаря жизненному эликсиру, полученному из гемастамена, который в считанные секунды прекращает любые утечки драгоценной жидкости. Но это повреждение нанесло не обычное оружие. По какой-то причине кровь не сворачивалась.

   Будь Фаррен свеж, невредим и в сухой атмосфере Марса, он легко проделал бы такое путешествие три раза подряд, не почувствовав ничего, кроме приятного жжения в разогретых мышцах. Но теперь, после утомительного сражения, с человеческим грузом, нарушающим равновесие, с открытой кровоточащей пси-раной…

   Медленно и коварно секунды убегали прочь. Осталось пять минут.

   Теперь волны лизали его ноги. Фаррен подтянул их к груди, насколько возможно, и двинулся дальше. Раскачаться, схватить, заново укрепиться, раскачаться, схватить, раскачаться.

   Каким-то образом он потерял направление. Он шел к карцеру не этим маршрутом. Здесь балки были скользкими из-за наросшей на них слизи, и каждый раз, хватаясь за них, он чувствовал, как пальцы теряют опору.

   Надо добраться до более надежного места.

   Резко выдохнув от напряжения, Фаррен прыгнул, нацелившись на прометиевый трубопровод. Конструкция выдержала вес без всяких проблем.

   Потом ноги захлестнула волна, и Фаррен едва сумел удержаться.

   — О Боже-Император! — произнесла Дил. — Пожалуйста, скажи мне, что действительно справишься.

   — Все нормально, — ответил Фаррен. Он по очереди напрягал и расслаблял группы мышц, чтобы их не жгло кислотой усталости.

   — Правда?

   Лейтенант промолчал.

   До «Репульсора» оставалось еще целых две трети ширины вышки, и время быстро заканчивалось.

    

   — Где он, во имя святых владений Омниссии?! — спросил Весли, в девятый раз за столько же минут заталкивая болты в магазин.

   Все остальное отделение сидело вокруг в пассажирском отсеке «Налетчика», и каждый занимался собственными мыслями или ритуалами.

   — Он успеет вернуться, — ответил Гсар по вокс-связи.

   Он подтвердил взаимопонимание, которое выработал с «Налетчиком», когда вернул его к полному функционалу после сражения. Танк получил несколько попаданий плазмой и ионными разрядами в корпус. По внутренним системам все еще бродили остаточные помехи, и голос Гсара обрел странный металлический оттенок.

   — Несомненно, он хочет устроить эффектное появление, — сказал Морикани. — Уверен, ворвется в дверь в последнее мгновение под наши восторженные аплодисменты.

   — А если нет? — спросил Транн.

   — Хороший вопрос, — произнес Весли, снова извлекая болты из магазина винтовки. — А если они узнают, что он отправился в самовольную вылазку? Нам это даром не пройдет. Нас, может, вовсе переведут отсюда.

   — Тогда мы выступим в главной роли на другом театре военных действий, — утешил брата Морикани.

   — Будь серьезнее хоть раз в жизни, — упрекнул его Энрод. — Мы не можем пропустить сбор. Фаррен и так уже устроил нам проблемы.

   — Я серьезно. Он вернется вовремя.

   — Надеюсь, ты прав, — сказал Энрод.

   Внутри «Налетчика» снова воцарилось молчание. Слышались только регулярные щелчки, с которыми Весли вытаскивал боеприпасы, чистил их и снова возвращал в магазин, повторяя одни и те же действия снова и снова.

    

   Фаррен висел под основанием прометиевой вышки, Дил держалась, обхватив руками его плечи. Она уцепилась ногами за талию космического десантника и скрестила лодыжки, чтобы не свалиться в бурные воды.

   Лейтенант раскачался, затем выбросил ноги вперед и одновременно повернулся боком, вытянув руку и хватаясь за следующую балку. Он вцепился в нее покрепче, а потом использовал инерцию броска, чтобы зацепить рукой следующую. На мгновение он помедлил и поджал ноги, когда поднялась волна, едва не зацепив его. Если бы внизу не бушевал шторм, Фаррен выработал бы ритм и передвигался бы гораздо быстрее, отдавая большую часть движений на долю инерции. Но сейчас приходилось бороться против моря…

   — Мы не выберемся, да? — спросила Дил.

   — Мы справимся, — пробормотал Фаррен. — Молчи. Мне надо экономить силы.

   Четыре минуты.

   Один раз соскользнуть, и все. Даже если Дил снова сумеет выплыть в безопасное место, она вскоре замерзнет насмерть. Фаррен умрет гораздо быстрее, когда камнем погрузится в черные глубины.

   Раскачаться, схватить, подтянуться, двинуться дальше.

   Среди братьев-примарисов ходила шутка, что, хотя космический десантник быстро тонет — огромная плотность мышц и масса боевого доспеха не позволяют оставаться на плаву, — его броня и тело настолько крепки, что он может пешком дойти по дну до берега.

   Но в океанском мире, с пробоиной в доспехах и раной, проходящей сквозь черный панцирь до самого живота, давление глубин убьет Фаррена так же верно, как простого смертного. Его прогеноидные железы и геносемя, содержащееся внутри, будут окончательно утрачены, и в анналах капитула навсегда останется пустота.

   Раскачаться, схватить, вдохнуть, выдохнуть и начать все снова.

   Еще три минуты. Осталась половина пути. Ему понадобилось двенадцать минут, чтобы добраться до карцера.

   Фаррен присмотрелся к углу металлической балки, на котором укоренилась водоросль и разъела краску, защищавшую железо от соленой воды. Перенеся вес на одну руку, он протянул вторую к самой ржавой части и с силой ударил по ней основанием ладони. Еще несколько тычков, и от балки отвалился острый клиновидный кусок металла. Лейтенант ловко поймал его, прежде чем тот успел улететь на дно морское. Мгновение он разглядывал этот вытянутый треугольник.

   — На, возьми, — сказал он, протянув его Дил острым концом к себе.

   — Зачем?

   — Просто возьми.

   Она молча забрала железку.

   — А теперь воткни эту штуку в рану в моем боку. Целься в сердце.

   — Что?! — изумленно взвизгнула Дил. — Ты с ума сошел?

   — Просто делай, что я говорю. Это наш единственный шанс.

   — Ты обезумел! Ты нас обоих погубишь!

   — Давай! Не трать время! Доверься мне!

   Дил закричала, изливая гнев и безысходность. Она вогнала длинный ржавый кусок металла в рану и налегла на него, давя, пока он полностью не погрузился в неподатливую плоть.

   Фаррен скривился, на его глазах выступила влага. Он почувствовал, что его хватка на балке, и без того скользкой от водорослей, ослабла. Ржавое острие задело ребра, проткнуло правое легкое и вонзилось во второе сердце.

   Этого было достаточно. Имплантированный орган, известный как Велизариево Горнило, разогнался на полную мощность, и организм Фаррена накрыло гигантской волной химических стимуляторов.

   Горнило, что включалось только при почти смертельных ранениях, разработано архимагосом Коулом с целью придать примарис-космодесантникам один последний выплеск смертоносной энергии, чтобы они могли отомстить, прежде чем погибнут в бою. Или в любой другой экстремальной ситуации, если на то пошло. Лейтенант чувствовал, как возвращается его сила, как она растекается по телу, как каждый кровеносный сосуд горит и пульсирует, снова позволяя ему собраться воедино.

   Глаза Фаррена раскрылись так широко, что, казалось, им никогда уже не сомкнуться. Дергаными прыжками — с балки на опору, с опоры на трубу — он преодолевал расстояние с отчаянной, головокружительной скоростью. Он пробивал пальцами ржавый металл и сплющивал в ладонях стальные трубы, двигаясь к «Репульсору» самым кратким возможным маршрутом. Дил цеплялась за него руками и ногами что было сил, и волосы хлестали ее по лицу, мешаясь с ветром и солеными брызгами.

   Волны алчно взмывали, норовя схватить за ноги, но Фаррен едва замечал их. Он дышал сквозь пену с медным вкусом крови, чувствовал, как ноют мышцы, а раненое сердце источает кровь в грудную полость.

   Он не сомневался, что умирает. Но «Репульсор» уже был рядом и становился все ближе с каждой секундой.

   Что-то словно наблюдало за ними издалека, со стороны карцера. Ощущение неодобрительного взгляда, буравящего спину, зудело на задворках разума. Потом оно затерялось между болью и нарастающим чувством победы.

    

   Через тридцать секунд Фаррен уже колотил ногой в борт «Налетчика». Входной люк с шипением раскрылся, и наружу выглянул Весли, чье красивое лицо выражало смятение.

   — Заберите ее! — крикнул лейтенант.

   По-прежнему свисая на руках с основания вышки, он бедром подтолкнул Дил вперед. Она поняла намек и перебралась в руки Весли. Слишком удивленный, чтобы спорить, боевой брат занес ее внутрь. Фаррен раскачался и прыгнул следом, приземлившись так тяжко, что Весли отбросило назад. Дил с трудом увернулась и свалилась на широкую грудь Морикани. Лейтенант с лязгом упал на пол «Репульсора» и закрыл рукой бок. На ладонь налипли багряные сгустки.

   — Трон, Фаррен, — сказал Энрод. — От тебя воняет прометием и кровью.

   — Ему нужна помощь, дурак. — Морикани открыл аварийное хранилище «Репульсора» и осторожно извлек оттуда спящий медчереп. Он пробормотал фразу активации — изничтожители хорошо знали, как вести себя с раздражительными духами машин, — и отпустил череп, который тут же взлетел в воздух.

   — Он весь трясется, — сказал Гсар по интравоксу. — Его Горнило активировалось.

   — Он заставил меня вонзить в его рану кусок металла, — пояснила Дил. — Он сказал, что это единственный вариант. Каким-то образом он из-за этого стал двигаться в два раза быстрее. Я только и могла, что держаться.

   Фаррен с трудом сохранял сознание, пока механический череп парил над ним, а его увенчанные шприцами манипуляторы изучали багровое месиво, в которое превратился его бок. Острый укол боли, и вся половина тела онемела.

   Сквозь пелену примарис посмотрел на хронометр. Минус три секунды.

   — Твои антикоагулянты снова заработали, Фаррен, — сказал Морикани. — Мы тебя стабилизируем, а потом, когда доберемся до корабля, тобой займутся Ваарад и Автинок. Скажем им, что это был глубоко засевший осколок. А пока отдыхай. Гсар, поехали отсюда.

   Лейтенант слабо кивнул в знак благодарности и позволил себе провалиться во тьму.
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Глава четвертая
Щит неправды

 

   «Покоритель рубежей»

   Звездный крейсер типа «Прогресс»

   («Обтекающий поток» включен)

   Флагман Четвертой сферы расширения

 

   — Главнокомандующий Верный Удар, глубочайшее приветствие Т’ау’ва, — сказал наставник Двойной Клинок. Его глаза были опущены, а руки протянуты к командиру в открытом жесте дара-добрых-намерений. — Выжившие команды эвакуированы. Мы понесли утрату двух боевых скафандров «Фантом» и в общей сложности пяти стелс-команд, еще три из-за потерь не соответствуют операционным параметрам.

   — Я, как всегда, ценю твои откровенность и точность, — ответил Верный Удар. Его царственная фигура, стоящая в обзорном куполе флагмана, не обернулась при этих словах. — Благодарю, верный Ша’ко’ваш.

   — Не хочу противоречить, главнокомандующий, но теперь меня зовут Двойной Клинок.

   — Приношу извинения. Я лишь недавно осознал, что ты сильно изменился. Пожалуй, столь долгий стазис требует частых преобразований для того, чтобы уравновесить его.

   Главнокомандующий по-прежнему не оборачивался, продолжая глядеть на головокружительный вид, что открывался из купола, выступающего на нижней части корабля. Как сообщила почетная стража снаружи, Верный Удар не менял положения уже целый ротаа. Он стоял неподвижно, словно зачарованный панорамой океанической планеты, которую гуэ’веса называли Сальтир Векc.

   Двойной Клинок мог его понять. Спиральные полосы облаков над нефритово-черным океаном усеивали крошечные оранжевые точки человеческих поселений-вышек, и каждую окружали списки соответствующих данных, наложенных мощным командным модулем Верного Удара.

   Наставник Двойной Клинок достаточно хорошо знал главнокомандующего, чтобы понимать, что он присутствует здесь телом и разумом, но не обязательно духом. Путешествие сквозь субреальность дорого ему обошлось. С тех пор как они вышли, его знаменитая ясность мыслей и деяний безнадежно померкла.

   Некоторые из наиболее прямолинейных чинов касты Огня говорили, что уверенность, в честь которой главнокомандующий получил свое имя, — та самая, с которой он проложил новый путь для Четвертой сферы расширения, — сокрушена и развеяна по ветру.

   — Каста Воздуха сообщает, что аномалия покидает низкую орбиту. Она встретилась с большим транспортом или, возможно, состыковалась с ним и теперь движется в открытый космос. Аномалия все еще каким-то образом обманывает наши сканеры, но представители касты Земли говорят, что по-прежнему способны отслеживать ее тепловые следы.

   — Спасибо, Ша’ко’ваш, — сказал Верный Удар. — Двойной Клинок сложил руки над солнечным сплетением в жесте защиты-от-оскорбления при втором нарушении номенклатуры, но укор остался незамеченным. Командир по-прежнему не смотрел на собеседника. — Это хорошая новость. Возможно, нам удастся выявить местоположение аномалии и уничтожить ее, прежде чем она перенесет заразу на какой-либо иной мир гуэ’веса. Или на какие-то другие виды гуэ’ла, если на то пошло. Они уже сто раз заражены.

   — Это правда, — согласился наставник Двойной Клинок. — Вредоносная мысленаука — отрава для порядка, из которого рождается Т’ау’ва. И она вдвойне опасна для неинициированных.

   Главнокомандующий вздохнул, повесив голову.

   — Мы не можем уничтожить каждый мир, строение и корабль гуэ’веса, Двойной Клинок. Не говоря уже об оплотах гуэ’ла. Даже если мы сумеем вернуться к мирам-септам и сумеем убедить аунов в правильности подобной цели, это невыполнимо с точки зрения логистики.

   Наставник не ответил.

   — Сама империя обернется против нас, и мы ничего не добьемся, — продолжал Верный Удар. — Это невозможно.

   — Может, предоставить им свидетельства, главнокомандующий? — спросил Двойной Клинок. — Что, если мы покажем им то, что видели сами?

   — Они нам ни за что не поверят, будь у нас даже тысяча записей, демонстрирующих действие мыслепроклятия. Чтобы бороться с этим ядом, нужны тугой жгут и раскаленное лезвие.

   — А если проклятие разойдется? Если мы не справимся, и главный переносчик инфекции распространит ее в другой популяции? Эти варвары-гуэ’ла не понимают, что такое карантин.

   — Мы справимся. — Верный Удар по-прежнему не оборачивался. — Мы прижжем рану, прежде чем она успеет пролить еще больше яда в окружающий космос.

   — Передать ли мне касте Воздуха, чтобы вступила в бой, если появится возможность?

   — Нет, — ответил Верный Удар. — Почти нереально идентифицировать телесные останки среди поля обломков после макротравм, нанесенных в противостоянии кораблей. Пока что мы будем следовать за ним. Расстояние — максимальный радиус сенсоров плюс пятнадцать процентов.

   — Как скажете, главнокомандующий. — Двойной Клинок сменил позу, изображая внимательно-слушающего-протеже. — На конструкции-выкачивателе на Сальтир Векc все еще могут находиться зараженные гуэ’веса. Некоторые из них, несомненно, несут на себе мыслепроклятие. Желаете ли вы нанести еще один удар и полностью искоренить их?

   — Нет, — ответил Верный Удар. — На этом месте больше никаких открытых действий.

   — Со всем уважением, но мы должны их остановить, — настаивал Двойной Клинок. — Эти гуэ’веса — явственный пример искажения Т’ау’ва. Разве я неправильно понял вашу позицию по данному вопросу?

   — Мы не вправе рисковать, атакуя в открытую, — вздохнул Верный Удар. — Если в септах узнают, что мы убиваем людей-помощников, посвященных в Высшее Благо, то инициативу Четвертой сферы можно считать загубленной.

   — Как скажете. — Двойной Клинок приложил все усилия, чтобы его тон оставался нейтральным. — Хотя, возможно, если наибольшая концентрация мыслепроклятых — на вышке, которую гуэ’веса называют Омикроид, мы сумеем подстроить ее уничтожение и покинуть планету.

   — Этого не нужно. Я уже удостоверился, что она будет уничтожена.

   — Главнокомандующий?

   Верный Удар поднял палец и провел им по широкому кругу информационного интерфейса. Он в десять раз увеличил вид на человеческое поселение и в несколько касаний активировал спутники-дроны и сложные фильтры солнечного света, чтобы пронизать облака водных испарений.

   Заинтригованный наставник Двойной Клинок приблизился к личному шестиугольному дисплею Верного Удара и уставился на грубую конструкцию. Стали четко видны опоры и балки этого скелета, созданного из ферромагнитной руды, как сообщили команды аналитиков из касты Земли.

   Отчего люди полагали, что столь примитивная железная структура выстоит сколько-нибудь долго среди концентрированного солевого раствора, он не знал. Сотни таких вышек усеивали поверхность океанического мира, держась на крепких ногах, уходящих в глубь коры, ниже морского дна.

   — Сложно поверить, что толстый слой краски — единственное, что стоит между этими сооружениями и энтропией океана, на котором они паразитируют, — задумчиво произнес Двойной Клинок.

   — Они выдерживают и шторма, и волны. — Верный Удар поднял прямую ладонь в жесте недвижимых врат. — Гордые и упорные, но скованные войной, в которой не могут победить. В этом есть некая странная красота.

   Двойной Клинок собрался дать нейтральный ответ, когда вышка вдруг взорвалась. Ее изображение обратилось в распускающийся цветок из языков оранжевого и черного пламени.

   — Главнокомандующий, — произнес Двойной Клинок, — это дело рук гуэ’рон’ша, космических десантников?

   — Нет.

   — Значит, ее судьбу решили вы?

   — Я осуществил это лично. Мой боескафандр «Холодная звезда» достаточно скрытен, чтобы его не могли засечь имперские машины, особенно в зоне активных боевых действий, и достаточно ловок, чтобы разместить взрывчатку в критических точках.

   — Но… но я так понял, что вы вовсе не покидали мостик, главнокомандующий.

   Верный Удар наконец-то повернулся, пронзив Двойного Клинка странным взглядом:

   — Я сделаю что угодно ради Высшего Блага, наставник Двойной Клинок. Но не стану обращать империю против самой себя и не буду разжигать войну между империей Т’ау и человечеством. Сделать так — значит совершить прямой удар против Т’ау’ва. Это куда большее преступление, чем позволить дальнейшее существование абстрактной угрозы. А теперь не будешь ли ты так любезен, чтобы оставить меня наедине с моими мыслями?

   Наставник Двойной Клинок отвел глаза, сомкнул ладони в жесте огорченного ученика и покинул обзорный мостик, не оглядываясь.

    

   Главнокомандующий Верный Удар закрыл шестиугольный интерфейс и снова уставился на океанский пейзаж, простирающийся перед ним.

   Стена, закрывавшая один из альковов слева от Верного Удара, скользнула в сторону. Он продолжал смотреть перед собой.

   — Мудро иметь под рукой бросающего вызов твоим предположениям, — молвил вкрадчивый женский голос. — Того, кто испытывает страх перед большим конфликтом, но, невзирая на все, выполняет приказы.

   — Я знаю, — ответил Верный Удар. — Поэтому и дал ему аудиенцию.

   — Ты держишь меня рядом по тем же причинам?

   — Ваши советы бесценны, благороднейшая аун’Шао, и благодаря им Четвертая сфера не станет помаркой на полях истории.

   — Слова правильные. Однако я ничего за ними не чувствую.

   — Я ничего и не скрываю. Вы сами так сказали, о мудрая. Я это очень хорошо помню. Возможно, у меня больше общего с нашим гостем, что пребывает на палубе боевой техники, чем мне хотелось бы думать.

   — И все же у тебя есть роль в Высшем Благе. Важная роль. Аун’Ва увидел в тебе что-то, как это сделал до него аун’Вей. Подошло твое время, главнокомандующий Верный Удар.

   — Это я знаю. Вот почему я здесь как номинальный руководитель экспедиции, и поэтому я разговариваю с вами.

   — Так не забывай это. Ты должен осуществить свой долг.

   Эфирная сделала жест заходящего солнца. С тихим шипением раскрылась ирисовая диафрагма выхода, и аун’Шао удалилась в свои покои.

   Сделав несколько сложных движений пальцами, Верный Удар одного за другим отослал прочь всех дронов-слуг, которые еще витали рядом. Он еще долго вглядывался не моргая в панораму внизу. Особенное внимание главнокомандующий уделил крошечным огонькам, пляшущим над оставшимися прометеевыми вышками, испещрившими океан Сальтир Векc, и большому пламени там, где когда-то был феррогигант Омикрон. Мерцающие огни напомнили ему о чем-то, от чего его душу пронзили ненависть и боль потери.

   Потом, окончательно удостоверившись, что он остался в одиночестве, Верный Удар опустился на пол, свернулся клубком и отчаянно завыл.
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Глава пятая
Белая ложь

 

   Апотекариум

   «Клинок палача»

 

   Как только Кседро Фаррен открыл глаза, его руки автоматически попытались нащупать болт-винтовку. Но она словно испарилась, и вместе с ней — его спокойствие. Аугментированные чувства сфокусировались, передавая информацию через туман лихорадки, что угрожал поглотить его разум.

   Сверху сиял яркий лазурный свет, направленный прямо в глаза. Он померк, сузился, потускнел еще сильнее, а потом вспыхнул настолько ярко, что Фаррен почувствовал, как сократились его зрачки.

   Чья-то крепкая рука надавила на шею, потом на грудь. Ее движения были холодными и уверенными. В горле сбоку вспыхнула острая боль.

   — Прогеноиды невредимы, — произнес голос настолько плоский, что его легко было спутать с механическим. В нем явственно чувствовался скрежет аугментики. — Не могу сказать то же самое о его третьем легком и дополнительном сердце.

   Фаррен попытался заговорить, сесть, сказать, что он в сознании. И понял, что не может пошевелиться. Ни моргнуть, ни даже отвести взгляд в сторону. Однако он, без сомнения, пришел в сознание.

   — Эта биоархитектура по-прежнему впечатляет меня. Выдающееся строение даже для одного из Адептус Астартес, — продолжал говорить голос, чей источник скрывался за ярким светом. — Каждое сухожилие укреплено туго свитыми металлическими пружинами. Есть еще вот этот биоусилитель позади сердец… И некая гибридная железа. Должен признать, что она все еще является загадкой. Невозможно зафиксировать ритм ее работы.

   — Просто сделай то, что от тебя требуется, Ваарад.

   Второй голос показался Фаррену знакомым. Наполовину погруженный в кому разум воспринял его как некое пагубное присутствие. Но сейчас, когда все системы организма вели безмолвную борьбу, а сознание с трудом оставалось на плаву под натиском коктейля супрессантов, он не мог понять, откуда знает этот тембр.

   Зрение постепенно приспосабливалось. Вездесущий лазурный свет испускало нечто парящее над ним, достаточно близко, чтобы схватить рукой. Длинные толстые кабели свисали по краям чего-то, состоящего из плотно сомкнутых рельефных костных элементов, напоминающих парящий в воздухе позвоночник. Его разум медленно составлял воедино головоломку из тех немногих стимулов, которые могли доставить чувства, и в конце концов лейтенант понял, что так и есть. Это сервочереп, приспособленный для использования санкционированными медике.

   Значит, Фаррен находится среди своих братьев Темных Ангелов, в апотекариуме. Это должно было успокоить его, но, как ни странно, чувство сдавленности в горле так и не исчезло.

   — Мы вернем его в состояние полной боевой готовности в течение суток, возможно, двух, — раздался звучный голос, подернутый жужжанием помех, как будто говорили по вокс-связи, а не с расстояния в метр-полтора.

   — А что с его боевым облачением?

   — Им занимается Автинок, — ответил второй голос. — Он присмотрит, чтобы доспех вернулся к владельцу в… подобающем состоянии.

   — Значит, он уже освоил эту модель? Тип X?

   — Он много лет проходил обучение на земле Марса. Если кто-то в нашем кругу и может понять ремесло марсианского жречества, то это он.

   — Мне кажется, с учетом сложности их биологических и психологических систем для него это станет вызовом.

   — Это его дело. Сфокусируйся на собственных обязанностях.

   — Разумеется.

   Фаррен увидел темную точку, которая становилась все больше. Она размылась и стала неровным черным пятном. Лейтенант ощутил, как оно приближается, а затем боль пронизала его голову, словно копье, воткнувшееся меж глаз и прошедшее до самого затылка.

    

   — С возвращением, брат!

   Уверенность Фаррена в себе частично вернулась при звуке голоса старого друга, который окликнул его из общего пространства, выделенного для примарисов. Он слегка улыбнулся. Ему всегда забавляло, что Морикани может распознать его приближение исключительно по ритму шагов.

   Лейтенант шел, даже не прихрамывая, и рана в его туловище уже зажила настолько, что он был готов к любым операциям. Сабатоны недавно отремонтированной брони типа X ровно стучали по металлическому полу сводчатого зала, и их тяжелая поступь помогала заново почувствовать себя как дома.

   Морикани сидел за чисто вытертым стальным столом для общих приемов пищи. Его широченная ухмылка обнажала зубы цвета слоновой кости, явственно видимые даже в уголках рта. Сержант изничтожителей встал и зашагал навстречу Фаррену, едва тот зашел в вестибюль. Он схватил лейтенанта за плечи в терранской манере, а потом вдруг попытался ударить его головой.

   Фаррен легко уклонился, сбросил хватку Морикани, встряхнув плечами, и тут же выбросил вперед пальцы, сомкнутые в подобие кинжала, чтобы ткнуть друга под подбородок.

   — Омниссия, ты все такой же шустрый! — Морикани ударом ладони отбил руку Фаррена. — Я просто проверяю, не попортила ли тебя эта пси-рана.

   — Сделаешь что-то подобное на глазах у остальных, сержант Морикани, и я тебе быстро и жестко напомню, почему мой ранг выше.

   — И такой же серьезный! — засмеялся тот. — Помнится, ты раньше ценил быстрые тесты на реакцию. Все лучше, чем скучать во время перелетов.

   — Долго я был в отключке?

   — Два дня. Может, даже меньше. Мы, примарисы, быстро восстанавливаемся.

   — Я много пропустил?

   — Мы летим в скопление Скорпид, как сообщили в кратком инструктаже, — ответил Морикани. — Самом кратком из всех, что я видел, представляешь себе? Мы должны встретиться с Ангелами Освобождения, прежде чем атаковать новую цель. Рад сообщить, что в конце концов мы столкнемся лицом к лицу с угрозой зеленокожих. Простая и прямолинейная война на уничтожение — скорее всего, даже ты с ней справишься, не попав на операционный стол.

   — Опять нападаешь, брат? — спросил Фаррен. — Видимо, я сам подставляюсь.

   — Обычно так и есть.

   — Разве мы не должны закончить дела с этими т’ау? Есть известия, почему мы так быстро отступили?

   — Ни единой бинарной строчки.

   Фаррен сдвинул брови. Это не походило ни на один стратегический протокол, о котором он слышал от Адептус Астартес или от кого-либо еще.

   — Странно. А как… «Налетчик»? Наша машина? Она в том же состоянии, что раньше?

   — Да! — широко сверкнул улыбкой Морикани. — С ней все в порядке и снаружи, и внутри, спасибо Гсару и его благословениям.

   — С грузом все в порядке?

   — В порядке, хотя «Налетчик» и потрясло немного в ходе битвы. Его разместили на транспортной палубе, отведенной для нас, примарисов, будто мы граждане второго сорта. Он там, вместе с… со всеми остальными «Репульсорами», конечно.

   — Отлично. — Фаррен улыбнулся двусмысленным речам сержанта. — Мы должны полностью использовать все предоставленные возможности.

   — По тебе истосковались, Кседро, — сказал Морикани. — Мы все без тебя скучали. Я был бы очень рад сходить вместе с тобой осмотреть «Налетчик».

   — Не откажусь от твоей компании, — ответил Фаррен. Его лицо посерьезнело. — Меня тревожит какое-то неприятное воспоминание. Или сон. Я с трудом могу его восстановить.

   — А? Тот самый сон, где ты резвишься на поле тюльпанов?

   — Там был яркий свет, текучий и меняющийся. И боль. Много.

   Черты лица сержанта застыли, и его обычная насмешливая ухмылка сменилась выражением крайней озабоченности.

   — Брат? Что-то не так?

   — Этот свет… — тихо сказал Морикани. — Он голубой?

   — Да, — подтвердил Фаррен. — Светло-лазурный, иногда, может, даже белый.

   Сержант приложил руку ко лбу и потер его, пристально вглядываясь в решетчатый пол коридора.

   — Хм-м. А боль? Ты чувствовал боль в глазах?

   — Да, и за ними.

   Морикани встретил его взгляд и на миг показался похожим на старика.

   — У Энрода то же самое воспоминание, — тихо произнес он. — И Ленкац недавно признался в чем-то очень похожем. Не знаю, заметил ли ты, но Весли вчера тайком сообщил мне, что у него тоже болело за глазами.

   Лейтенант нахмурился:

   — Наверное, какое-то проявление болезни перехода.

   Я бы не обращал на это особого внимания.

   — Я не так уж в этом уверен, — возразил Морикани. — Когда я упомянул об этом в разговоре с эпистолярием Дотраилом, он сказал, что тоже такое чувствовал и что это распространенное явление. Но при этом он не смотрел мне в лицо, а потом сразу поменял тему. Разве это не подозрительно?

   — Мы должны доверять им, Пьетр, — сказал Фаррен. — У нас нет иного выбора. Они действуют в интересах легиона, и нам следует делать то же самое.

   — Ты хочешь сказать, в интересах капитула.

   — Проклятье, капитула! — исправился лейтенант. — Трудно убить старую привычку.

   — Как и тебя, Кседро, — сказал Морикани. — Может, ты даже проживешь достаточно долго, чтобы в конце концов разобраться в номенклатуре.

   — Спасибо, сержант, — сухо поблагодарил Фаррен. — Если нам повезет с варп-приливами, то мы доберемся до наших новых товарищей в мире Всех Святых уже через несколько дней. Вот на них и опробуешь свои замечательные дипломатические навыки.

   — Возможно, и опробую. Посмотрим. Что же, пойдем на палубу?

   — Пока нет, — сказал Фаррен. — Мне надо помедитировать. Заходи в мою келью через час, и пойдем оттуда.

    

   Фаррен ударил пальцем по руне затвора в алькове своей кельи, а затем потянул тяжелую металлическую дверь, и она закрылась с глухим стуком. Его мозг гудел от огромного объема информации, которую он пытался сопоставить, просеять и собрать в единое целое. Это походило на попытки найти дорогу ночью в густом тумане. По какой-то причине детали отказывались стыковаться. Он сел на спартански аскетичную койку, больше похожую на плиту, расслабил плечи и прижал к глазам основания ладоней.

   По крайней мере, рана в боку затянулась, спасибо апотекарию Ваараду. Лейтенант быстро заглянул под повязки, пропитанные мазями, чтобы попытаться оценить масштаб повреждения, несмотря на головную боль.

   Процесс исцеления был гиперускорен, так что рану размером с кулак уже покрывал толстый слой бело-розовой коллоидной ткани. Когда он повернулся направо, то снова почувствовал, какой ущерб нанес его легкому и сердцу импровизированный кинжал Дил. Однако боль притупилась, и внутренние повреждения тоже наверняка уже залечились благодаря невероятному восстановительному потенциалу физиологии примариса.

   То, что Фаррен чувствовал себя способным сражаться через считанные дни после столь тяжелого ранения, свидетельствовало о мастерстве Ваарада — а об умениях технодесантника Автинока говорил тот факт, что доспехи примариса снова оказались целыми. Каждый их элемент висел в отдельной нише внутри кельи, и они готовы были воссоединиться, едва раздастся боевая тревога. Фаррен подошел к стене, зажег две палочки подготовительных благовоний рядом с нишами, произнес умиротворяющую молитву машинному духу и стал один за другим доставать части брони и подносить их к люмену-курильнице. Он осторожно облачался в них, ощущая, как порты интерфейса с щелчками соединяются с ячейками в черном панцире под его кожей.

   Фаррен нахмурился. Не так давно технодесантник Автинок утверждал, что не знаком с броней типа X. Однако поврежденная часть доспеха — у которой на момент вылета с Сальтир Векс сбоку зияла дыра — была заново герметизирована, выложена слоями керамита, снабжена нейросвязями, безупречно заварена, отшлифована, отполирована, снова покрашена в темно-зеленый цвет лесной листвы и доведена до блеска, чтобы ничем не отличаться от остальной брони. Такой подвиг инженерного искусства впечатлил бы и техножреца. Думать, что Автинок ничего прежде не знал о типе X, казалось слишком легковерным.

   Что еще лучше, технодесантник успокоил машинный дух. Фаррен ожидал, что ему придется увещевать его часами, если не ночами, чтобы снова привести в гармонию со своими биоритмами. Но, похоже, после ремонта на дух снизошел мир и покой. Его даже можно было назвать покорным.

   Припомнив аномалии, которые он отметил во время битвы на прометиевой вышке, Фаррен включил записи доспеха, чтобы отыскать изображения враждебных ксеносов и оружия, которым пользовался их союзник-человек.

   Пиктов там больше не было. Из систем доспеха вообще пропали все боевые данные. Доспех типа X стал как новый, как и пообещал технодесантник, но в буквальном смысле. Таким же чистым от данных и записей боевого опыта, как когда Фаррен надел его в первый раз.

   Это само по себе было невероятно странно. Космический десантник развивается вместе со своей броней, учится доверять ей, в то время как она привыкает не сомневаться в нем, подобно рыцарю древности, который сживался с кожаными и кольчужными элементами снаряжения, пока не становился един с ними. Доспех тоже узнает владельца, пока они сражаются вместе, и его системы все более эффективно подстраиваются под биологию носителя, так что они в конце концов становятся практически нераздельны. Однако эта броня типа X казалась слишком отполированной, слишком чистой, чтобы оптимально взаимодействовать с хозяином.

   Фаррен открыл зажимы на уровне подбородка, снял шлем и снова надавил на глаза ладонями.

   Что, во имя Омниссии, здесь творится?!

   Лейтенант потянулся под койку-плиту, вытащил наружу ящик и извлек из него автоперо и свиток синте-пергамента. Нажав на основание ладони, снял перчатку силового доспеха под шипение открывающихся клапанов давления. Он нажал руну нагрева на маленьком флаконе с печатным воском, помедлил секунду, а потом начал писать. Какое-то время в келье слышался только скрип кончика автопера, заполняющего аккуратным почерком страницу.

   Раздался громкий стук о косяк арки, ведущей в келью. Через дверь донесся голос Морикани:

   — Вы уже надели свой парик, лейтенант? Могу ли я войти?

   — Одну минуту, мой придурковатый друг, — отозвался Фаррен, вытряхнул комок воска на скрученный свиток и вместо официальной печати прижал его указательным пальцем. Затем прицепил свиток на пояс, открыл дверь уставился на широкую ухмылку друга:

   — Рановато ты, Пьетр.

   — У тебя, брат, похвально оживленный вид.

   — Я не в настроении пикироваться. Из моего доспеха пропали все последние данные.

   — Правда? — С лица Морикани исчезла улыбка. — Потерялись при ремонте?

   — Наверное, — сказал Фаррен. — Но с учетом того, что чинили дыру в правом боку, я не понимаю, с чего бы мог пострадать шлем.

   — Давай поговорим об этом, когда доберемся до «Налетчика», — предложил Морикани. — Там пахнет гораздо лучше.

   Фаррен покачал головой и вышел в коридор. Сержант изничтожителей широкими шагами двинулся бок о бок с ним.

   — Пьетр, однажды твое чувство юмора тебя погубит. Космическому десантнику не подобает так себя вести.

   — Нас забрали, не дав достигнуть зрелости, — сказал Морикани, — заставили драться друг с другом, клали под нож на протяжении почти десятилетия и перестроили разум, чтобы мы стали живыми орудиями.

   — И что, это тебя смешит?

   — Это вообще не смешно. Нет, надо признать, что есть определенная ирония в том факте, что нас сделали, чтобы спасти Империум, но достаточно мельком посмотреть на небо, чтобы понять, что мы пробудились слишком поздно. Нас не приветствовали как братьев или даже как необходимое подкрепление, нас терпят и считают неудобным напоминанием о давно минувшей эпохе. Мы теперь существуем, только чтобы убивать или умереть. А конкретно моя порода убийцы такова, что мы специализируемся на оружии, способном уничтожить владельца так же быстро, как и его цель.

   Фаррен был слишком ошеломлен, чтобы ответить.

   — Некоторые из нас принимают гнев и горечь, становятся зависимы от войны. Я ищу утешения иначе и пытаюсь привнести немного веселья в это мрачное существование, полное смерти, разрушения и бесконечного повторения одного и того же. Скажи мне еще раз, брат, что тут неправильно?

   — Ничего, — ответил Фаррен. — Приношу извинения, Пьетр. Совсем ничего.

    

   Воздух на стоянке «Репульсоров» был настолько густ от таинственных воскурений и запаха горелого масла, что защипал Фаррену глаза. Он надел шлем, в котором, к счастью, имелись фильтры. Морикани быстро последовал его примеру.

   — Докеры не скупятся на священнодействия, не правда ли? — заметил сержант.

   — Всегда надо отдавать дань уважения машинным духам, — ответил Фаррен. — Тем более что мы скоро снова окажемся в бою.

   Впереди простирался ангар с низким потолком, вмещавший десять корабельных доков-альковов, по пять с каждой стороны. Три ближайшие стоянки были заняты могучими глыбами транспортных танков «Репульсор». Гравитационные шасси от них отсоединили, поэтому они тяжело осели на палубу, напоминая в полумраке бункеры. В двух альковах в дальнем конце размещались одноместные транспорты, оставшиеся, вероятно, с предыдущего задания, — истребитель «Гром» модификации «Аквила» и тускло-серый лихтер «Арвус».

   За стоянками этих проворных машин располагался шлюзовой отсек, оптимизированный для быстрого вылета. Его мерцающие огни подсвечивали черно-желтые шевроны, отмечавшие периметр зоны безопасности.

   Поблизости стояли незанятые рабочие сервиторы. Заметив, как вошли Фаррен и Морикани, они повернули к ним мертвенно-бледные головы и активировали силовые клешни. Фаррен сделал знак шестеренки и позволил бионическим глазам сервиторов считать его ноосферическую ауру. Они распознали союзника своих хозяев-техножрецов и как один впали в транс ожидания.

   — Мы пришли осмотреть «Ночной налетчик». Я — лейтенант-примарис Кседро Фаррен. — Он указал на ближайшего сервитора, похожего на труп со стальными челюстями и шлангом вместо правой руки. — Ты. Заправь тот «Арвус» по максимуму.

   Люмен подтверждения на виске сервитора вспыхнул зеленым светом. Он с глухим стуком побрел к штабелям топливных ячеек для двигателей. Остальные снова погрузились в спячку, дожидаясь дальнейших инструкций.

   — Давай зайдем с другой стороны, — прошептал Фаррен. — Возможно, через оптику сервиторов за нами наблюдает кто-то еще, и мне не хотелось бы снова отвечать на неловкие вопросы.

   Морикани приложил ладонь к пластине у входа в «Налетчик», и боковая дверь танка скользнула в сторону, открыв белое металлическое нутро. В дальнем углу транспорта сидела Дил. Ее глаза запали, а курчавые волосы свисали неопрятной массой.

   — Из одной тюрьмы в другую, — сказала она.

   — По крайней мере, эта не заполняется холодной водой, — утешил ее лейтенант, забравшись через боковой люк.

   Она мрачно кивнула вместо ответа. К ним присоединился Морикани и нажал панель, которая с шипением закрыла дверь.

   — Так вы пришли, чтобы добить меня? Скинуть последний конец в воду, так сказать?

   — Ну, не совсем, — произнес сержант. — Вовсе даже наоборот.

   — У меня для тебя тут есть кое-что. — Фаррен протянул женщине пергаментный свиток, который подготовил в своей келье.

   — Что это? Пожалуйста, скажите, что это помилование за измену.

   — Почти. Это мой персональный виндикатум. Он содержит четкие инструкции для любого слуги Империума, которому ты его предъявишь. Когда ты доберешься до астропатического узла Квару Нон, передай его тому, кто там за главного управляющего. Слова лейтенанта Первого легиона должно быть достаточно, чтобы все было исполнено. — Морикани сделал вид, будто поперхнулся, но Фаррен, не обращая на него внимания, продолжил: — Мы скоро отправим тебя в путь. Ты должна передать через астропатов весть о людях, застрявших на Сальтир Векс. Восстанови протоколы эвакуации, пока климатический цикл вас всех не погубил.

   Широко раскрытые глаза Дил казались белыми во мраке.

   — Думаешь, я смогу туда добраться?

   — Ты умеешь водить легкие мультиатмосферные транспорты?

   — Ну да. — Она медленно заморгала, словно разговаривала с идиотом. — У нас на Сальтир Векс мало дорог.

   — А пустотные?

   — Мне приходилось несколько раз вылетать с планеты. Но откуда мне угнать корабль? И что мне делать, когда я доберусь до Квару? Начать там новую жизнь, пока мои товарищи гибнут от холода?

   Морикани открыл дальнюю боковую дверь «Налетчика», показывая лихтер «Арвус» в задней части ангара, после чего снова ее закрыл. Дил замахала рукой, отгоняя успевшие проникнуть внутрь клубы фимиама.

   — Этот малыш доставит тебя на Квару Нон до конца месяца, — сказал сержант. — Мы уже прошли большую часть оставшегося до него пути и пока не достигли точки Мандевиля, так что все еще находимся в реальном космосе. Фаррен решил, что лучше тебя спровадить, когда мы будем чуть ближе к Квару, чем к Сальтир Векс.

   Дил кивнула:

   — Это не просто лучше, это прекрасно. Ты уверен, что свиток сработает?

   — Практически на все сто, — ответил Фаррен. — Слово примарис-космодесантника несет сильные ассоциации с владыкой Жиллиманом.

   Морикани издал странный звук, нечто среднее между смешком и фырканьем.

   — Кседро у нас любит думать, что он ближе к примархам, чем большинство.

   — Мы выкованы из их крови, — со всей серьезностью произнес Фаррен. — Это имеет значение.

   — Значит, ты спас меня уже дважды, — сказала Дил. — Я этого не забуду. Если мне удастся начать полномасштабную эвакуацию, я постараюсь, чтобы все узнали, что это произошло благодаря вашему капитулу. Я всем расскажу, что это т’ау нападали на нас, а Темные Ангелы пришли нас защитить. Что Император, в конце концов, милостив. Со временем, я думаю, сумею их убедить.

   — Так будет правильно. — Фаррен почувствовал, как какая-то забытая эмоция зашевелилась в его сердце. — Я рад это слышать.

   — Хватит уже! — прервал их Морикани. — Отпусти ее ради шестеренки, пока я не блеванул в респиратор.

   — Бывает и так, что сержант Морикани говорит правильные вещи, — вздохнул Фаррен. — Иди. Дальше ты сама. Я выполню протоколы шлюза и обеспечу, чтобы система распознала твой вылет как авторизованный. Тебе же нужно добраться до Квару Нон и добиться там любой помощи, которую сумеешь найти.

   Дил кивнула.

   — У вас есть топливо? А еда?

   — Колесница государя твоего дозаправляется прямо сейчас. — Морикани насмешливо изобразил почтительный поклон. — Что до нашей кормежки, то тебе она причинит больше вреда, чем пользы. Но в кабине лихтера вроде должен быть нормальный набор для выживания, разве нет?

   — Скорее всего. — Дил встала и одну за другой размяла руки и ноги. — Хорошо. Пойдем. Я готова.

   Фаррен заметил, что ее пальцы дрожат, но не подал виду. Вместо этого он молча встал и кивнул боевому брату.

   Морикани снова открыл дальнюю боковую дверь. Лейтенант вышел и тут же заслонил собой Дил от погрузочного сервитора, оказавшегося на их пути. Сержант закрыл ее от второго сервитора и неискренне ухмылялся в пиктозаписывающие линзы киборга, пока тот не ушел.

   Оказавшись вне поле зрения медлительных полумашин, Дил пробежала оставшееся расстояние до тупоносого лихтера и быстро набрала код на его внешнем инфопланшете. Она стиснула кулаки, когда «Арвус» не проявил никакой реакции.

   Фаррен, нависнув над женщиной, прижал к панели ладонь. Рудиментарный машинный дух транспорта распознал тепловую сигнатуру Адептус Астартес и с шипением открыл дверь кабины.

   Дил быстро улыбнулась Фаррену из-под его руки и залезла внутрь. Она сцепила большие пальцы в знамении аквилы, прежде чем занять сиденье пилота и запустить машину. В ответ Фаррен скрестил предплечья на груди в двойном салюте примарис-космодесантников.

   — Ты уверен, Кседро? — спросил Морикани, когда люк лихтера захлопнулся. — Уверен, что это стоит риска?

   — Спасти планету, полную людей, пусть даже впавших в заблуждение, и вернуть их к свету Императора? Да, я думаю, что это того стоит. Особенно если повстанцы в системе узнают, что Дил была гуэ’веса, как она это называет, но поняла, что на самом деле всегда принадлежала к Империуму. Весть о ней разнесется далеко.

   — Надеюсь, ты прав, — вздохнул Морикани. — Но хорошо бы не слишком далеко, иначе мы за это поплатимся. Одно дело — скрывать что-то от внимания тех, кто стоит над нами, и совсем другое — вдребезги крушить их неписаные правила.


[image: ark-Angels-Symbol-Black1]
Глава шестая
Живое Оружие

 

   «Покоритель рубежей»

   Звездный крейсер типа «Прогресс»

   («Обтекающий поток» включен)

   Флагман Четвертой сферы расширения

 

   Наставник Двойной Клинок почувствовал, что его пульс участился, как всегда происходило при мысли о неповиновении, но сумел подавить беспокойство. Шестиугольный лифт плавно замедлился, и его дисплей статуса показал мигающий символ, обозначающий второй уровень от нижнего предела движения.

   — Требуется идентификация, — сказал дрон лифта. — Пожалуйста, предоставьте.

   Двойной Клинок прижал сомкнутые пальцы к сенсорной пластине, потер ими друг о друга и слегка подул. Пластина сменила шиферно-серый цвет неопределенности на приятное золото, почувствовав биосканером свежие клетки кожи и капельки дыхания.

   — Приветствия Т’ау’ва, наставник Двойной Клинок, — сказал искусственный интеллект. — Продолжить движение?

   Наставник миг помедлил, в сотый раз взвешивая варианты.

   — Да. Пожалуйста, продолжай, верный помощник.

   Шестиугольный лифт поплыл дальше, и через несколько мгновений символ статуса отобразил нижний возможный уровень.

   — Хранилище боевой техники, — произнес дрон, когда двери лифта скользнули в стороны. — Желаю вам найти то, что ищете, наставник.

   — Благодарю, — рассеянно ответил Двойной Клинок и вышел.

   Он осознал, что его рука не отодвигается от импульсного пистолета, и заставил себя идти так, как будто ему хочется всего лишь вернуться в свои общественные покои после долгого дня тренировок.

   Палуба «Покорителя рубежей», отведенная под боевую технику и ее разработки, была темной, прохладной и стерильной. Она входила во владения касты Земли, субкультуры, которая с удовольствием отреклась бы от солнечного света, свежих новостей и компании других каст, если бы это сделало параметры их экспериментов более предсказуемыми. Все, разумеется, во имя Высшего Блага, ведь это на их технологиях зиждилась экспансия всей расы т’ау.

   Только высочайшие чины касты Огня имели разрешение посещать их царство, когда хотели. И даже тогда они обычно являлись по приглашению, чтобы проинспектировать новый прототип оружия или посмотреть на результаты баллистических испытаний, когда каста Земли желала с гордостью продемонстрировать свой новый триумф в науке уничтожения.

   Наставник Двойной Клинок прошел вдоль наблюдательных отсеков, по аллеям меж складов боеприпасов и мостам, пролегающим над рабочими зонами. Все время он старался держаться теней. Когда какая-то рабочая команда касты Земли попадалась навстречу, заранее предупреждая о приближении тяжелым топотом, он быстро находил нишу, угол или левитирующую платформу, чтобы скрыться. Естественные инстинкты охотника легко позволяли ему оставаться на шаг впереди близоруких ученых, для которых эта палуба была домом.

   Каста Земли прекрасно могла концентрироваться на вещах, которые они намеревались исследовать, но славилась неумением замечать что-либо за пределами своей специализации. Двойной Клинок много раз полагался на это их качество, когда занимался частными делами, пока «Завоевание» бороздило космос, перемещаясь от одной зоны к другой.

   Двойной Клинок углубился во внутренность громадного корабля, минуя длинные коридоры, освещенные рядами ромбовидных светильников. Он старался вести себя как можно более естественно на случай, если здесь есть наблюдающие или записывающие микродроны. Но никто не останавливал его. В какой-то миг, когда коридоры стали уже, пришлось бороться с воспоминаниями о проходах под городом Гел’брин, где он вел единоличный крестовый поход против гуэ’рон’ша, известных как Повелители Шрамов. Память о нем была так же свежа, как если бы он пережил эти события вчера, несмотря на то что миновали целые века в хроностазисе.

   Не первый раз наставник Двойной Клинок спускался в ангары касты Земли с тех пор, как его извлекли из плена в имперском стазисном поле, но этот визит, пожалуй, оказался самым странным. Он прибыл, чтобы инспектировать оружие, но оно сильно отличалось от любого предыдущего. Ни один т’ау рангом ниже о’ не знал о его существовании, и даже им ауны внушили, что это — мера, которую следует использовать только в самых тяжких обстоятельствах.

   Та’хасиро, так его называли в тех редких случаях, когда о нем шепталась каста Огня. Термин означал «живое оружие». Но у него имелось и другое имя.

   Каис.

   Добравшись до дополнительной зоны номер восемь, наставник Двойной Клинок увидел то, ради чего пришел, — высокий цилиндр, который сужался кверху на манер пули примитивных рас. Он осторожно подступил ближе, дыша все менее часто и более ровно, и заглянул в удлиненный овал иллюминатора в боку цилиндра.

   Фигура внутри имела относительно стройное телосложение. Темно-синюю кожу, обтягивающую поджарое мускулистое тело, покрывали морщины. Черты лица выглядели довольно приятно, но невыразительно.

   Лучше его бы не сделали даже голографы касты Воды, подумал Двойной Клинок. Это лицо выглядело худым, даже истощенным, резко контрастным по сравнению с благородными профилями других учеников Чистого Прилива. После того как великий эксперимент аунов с командующим Зорким Взглядом провалился, лик воительницы Тени Солнца распространился по всем информационным системам империи ему на замену. Она прекрасно показала себя в роли блистательного примера Т’ау’ва. Но, когда Каис успешно провел кампанию на Фи’риосе, ему позволили вернуться в камеру криостазиса вместо того, чтобы поднять до статуса живого символа. Когда каста Воды удалила все записи его побед по запросу касты эфирных, он вскоре вновь обратился в миф.

   Только те, кто когда-либо смотрел Каису в глаза, знали его подлинную безмолвную силу. Это воин, который узрел лик безумия и выжил, кто поглотил тьму в своей душе и сделал из нее могучее оружие. Двойной Клинок считал, что тот, кто сейчас находится перед ним в камере, более грозен, чем любой другой из ныне живущих т’ау. Даже в спячке его напряженная поза таила обещание насилия, способного разразиться в любое мгновение, словно готовое к стрельбе ружье фио’таунца.

   Двойной Клинок лично видел, как это насилие вырывается на свободу. Этого зрелища он не забыл бы никогда.

   Остальная экспедиция считала, что Каис спит, зависнув между жизнью и смертью, как герой, которого можно разбудить и выпустить против особенно непримиримого врага, если не останется других вариантов. Но наставник Двойной Клинок знал, что это не так.

   В первый раз, когда он явился взглянуть на холодного как камень высшего моната — воина, которого раньше считал своим кумиром, — он увидел, что под его глазом дернулась мышца. Это едва заметное движение поразило его, словно удар тараном в грудь. Единственно возможным выводом было то, что криостазис не работает в полную силу. Случайно ли так вышло или намеренно, Двойной Клинок не знал.

   — Пробудись, монат Каис. Пожалуйста. Это Ша’ко’ваш.

   Веки воина распахнулись, обнажив разноцветные радужки: пурпурную и черную. Зрачки расширились, приспосабливаясь к освещению. Двойной Клинок почувствовал, как желудок скрутило, — сколько бы ни происходило ритуалов пробуждения, всякий раз ему казалось, что ледяные когти сжимаются на его внутренностях.

   — Подойди ближе, — прошептала фигура в стазисной колбе. — Я не буду повышать голос ради тебя, наставник.

   — Разумеется, — сказал Двойной Клинок, слыша, как сердце громыхает в его груди.

   Давным-давно, сотни кай’ротаа назад, он был первым официальным учителем Каиса. Лично наставлял будущего командующего, тогда еще кадета не старше четырех лет. Однажды во время самого первого цикла тренировок он наказал молодого воина за уклонение от занятий, накричав на него на глазах остальных учеников. С тех пор взгляд Каиса стал жестким. И даже теперь в глазах убийцы читалось нечто, говорящее: он не простил наставника и не забыл оскорбления.

   Двойной Клинок сделал несколько робких шагов вперед. Кости ныли, словно просили обратиться в бегство, как и всякий раз, когда он оказывался в присутствии моната. Он так и не сумел избавиться от этого ощущения.

   Вскоре после того, как командующий Зоркий Взгляд дал ему имя Ша’ко’ваш — «достойное дело огня» — и позволил искупить прегрешения, содеянные, когда он был Ша’кан’тасом, наставник приступил к покаянию, в одиночку атаковав командный штаб космических десантников. И даже это деяние было не настолько отважным, как приближение к Живому Оружию. В результате этого нападения Двойной Клинок провел триста т’ау’кир запечатанным в экспериментальном хроностазисном поле, как живой памятник Высшему Благу, и, судя по всему, его использовали для мотивационных демонстраций за пределами его собственного боевого купола. Он был героем Четвертой сферы расширения, прославленным среди собратьев.

   Но это ничего сейчас не значило.

   Все это свершилось целую жизнь назад, в минувшую эпоху, после долгого путешествия души в далеком прошлом.

   — Проклятие гуэ’веса распространяется, — тихо сказал наставник.

   — Разумеется, — донесся ответ.

   Голос Каиса был лишен эмоций, модуляций и тона. Он не сопровождал речь жестовыми компонентами. Для Двойного Клинка это выглядело так же жутко, как если бы тот вопил, пытаясь сложить слова ртом, лишенным языка и зубов.

   — Его нужно остановить.

   — Так останови его.

   — Не могу. Мой командир считает, что верный путь — обходной.

   — Полумеры — пристанище глупцов.

   — Он лишен твоей ясности зрения. Одному мне его не убедить.

   — «Одинокий воин не может завершить сражение. Однако он может начать войну».

   — Как всегда, мастер Чистый Прилив говорит твоими устами.

   — Он по-прежнему актуален, — сказал Каис. Он не сделал ни движения в своей стазисной капсуле, не поменял интонацию, но Двойной Клинок все равно различил звякнувшую в голосе сталь.

   — Если удастся изолировать и уничтожить переносчик мыслепроклятия, то мы сможем, по крайней мере, ограничить его распространение, — предложил наставник с круговым жестом оборонительной преграды. — Затем можно приступить к труду по иссечению инфицированной ткани.

   — Тогда освободи меня. Я — острейший из инструментов.

   — Верю. Но, когда будет убит переносчик, как предотвратить дальнейшую передачу проклятия от тех, кто им заражен?

   — На это ответит каста Земли, — прошептал Каис. — Яд в атмосфере. Химическая стерилизация. Разрушение планетарного ядра. Сработает любой из вариантов.

   — Это невозможно. Гуэ’веса делят миры со слишком многими т’ау, и потери превзойдут выгоду. Будучи командующим, ты должен понимать это лучше, чем кто-либо иной.

   — Я — не командующий.

   — Но был им раньше. Ты призван быть им. Вот почему аун’Ва, Верховный эфирный, — подчеркнул Двойной Клинок, — назначил тебя как критический важный элемент Четвертой сферы расширения.

   — Я — оружие. — В голосе Каиса послышалась свирепость. — Мной следует управлять, как мечом.

   — Разве ты не предпочел бы быть рукой, что держит клинок?

   — Нет, — ответил Каис, и его словом можно было рубить, как мечом палача.

   — Мы должны превзойти понимание моната как одинокого воина, — сказал Двойной Клинок. — Заменить этот архетип образом лидера, превратить в живой пример, в легенду. Я уверен, что мастер Чистый Прилив всегда хотел, чтобы ты довел его философию до естественного завершения.

   Каис уставился на него так пристально, что Двойному Клинку почудилось, будто взгляд вот-вот пробуравит стекло.

   Наставник сглотнул. Тем не менее продолжил:

   — Ты должен стать предводителем отдельной силы в Галактике, тем, кто действует во имя Высшего Блага незримо и неслышимо. Но за тобой будет стоять не одна жизнь, а сотни тысяч. Этого требует от тебя Т’ау’ва.

   — Не говори мне, что делать, а чего не делать, наставник. Я спланировал твою смерть больше раз, чем могу сосчитать.

   — Командующий?.. — Кровь в жилах Двойного Клинка похолодела. — Я всегда хотел лишь помогать тебе.

   — Я сохранял полное сознание на протяжении трехсот т’ау’кир, — прошипел Каис резким, яростным тоном. — Крионика дала сбой. Мое тело спало, не страдая от течения лет. Но не мой разум, наставник Ша’кан’тас.

   Двойной Клинок погрузился в ошеломленное молчание. Оказаться в ловушке времени, неподвижно застыть в темнице из плоти и костей и думать в ней так долго… Сама мысль холодила душу.

   — Моему мозгу не позволили состариться и распасться, как происходит со всеми вещами. Я не понимаю, что за биостазис защитил его от энтропии, но при этом сохранил в активном состоянии, так что я мог сортировать информацию, которую мне дали, и строить планы, как использовать ее наилучшим образом. Но я знаю, что это переживание изменило меня. Были периоды, когда я мог бродить на свободе и жить во снах наяву, где я руководил тысячами команд т’ау и приводил их к победе. Были и такие, когда я падал все дальше и дальше во тьму.

   Двойной Клинок сглотнул. Его горло пересохло.

   — Знаешь ли ты, сколько это деков? Три сотни т’ау’кир? За это время я тысячу раз спланировал смерть своих врагов, я убил их тысячей разных способов. Это единственное, что позволило мне не сойти с ума.

   Промолчав о своих мыслях, Двойной Клинок опустил взгляд.

   — Образ за образом, кусок за куском я соорудил боевую машину из причинно-следственных связей, — прошипел Каис. — Я мысленно отрепетировал все вариации всех возможных конфликтов с каждым известным врагом нашей расы. Каждый удар, каждый маневр, всевозможные углы и нюансы — я все это проанализировал, запомнил и довел до совершенства. Для всех этих сценариев существует только одна константа. Я один. Я — монат. — Он уставился на собеседника глазами, распахнутыми лишь немного шире обычного. — И во многих видениях я наблюдал, как ты умираешь снова и снова.

   Двойной Клинок почувствовал холодный пот на запястьях. Существо перед ним больше не было т’ау, это очевидно. Но, возможно, в нем еще остался некий след Высшего Блага.

   Наставник глубоко вдохнул и заговорил:

   — Ты знаешь, что мыслечуму необходимо сдержать, запереть в карантине и выжечь начисто. Проклятие гуэ’веса перекинется на других, если мы его не пресечем. Вот почему я стою перед тобой здесь и сейчас. Нерешительность Верного Удара обрекает нас всех на гибель. Ты — единственный, кто может это остановить. Скажи, что делать. Научи меня. Я стану твоим протеже, твоим подчиненным.

   — Распечатай это устройство, и я приступлю к труду, ради которого рожден.

   — Ты знаешь, что я не могу этого сделать.

   С лицом, искаженным в зверином оскале, Каис бросился на овальное окно. Его кулаки забарабанили по плексигласу с такой яростью, что оставляли на нем размазанные кровавые следы. Двойной Клинок отскочил назад, и его рука метнулась к импульсному пистолету.

   Потом, так же внезапно, Каис остановился.

   — Приношу извинения, — сказал он абсолютно спокойным голосом. — Это все стазисное выгорание.

   — Я… я вижу, — ответил наставник. — Я проконсультируюсь со своими контактами в касте Земли насчет того, как облегчить его симптомы.

   Каис кивнул. Его лицо превратилось в маску сдержанности, и он начал задумчиво стирать красные полосы с внутренней части иллюминатора. Ни на мгновение не отведя взгляд от плексигласа, монат тщательно, словно паук, убрал всю кровь до последней капли.

   Наставник снова активировал системы стазисного цилиндра, отошел на несколько шагов, опустил голову и сложил руки, как страницы закрывающейся книги, в жесте просителя-который-закончил-спрашивать. Он развернулся на каблуках и быстро пошел по тому же пути, которым явился.

    

   Дженса Дил нетерпеливо ждала в долгой очереди оборванных пилигримов и нечесаных ходатаев, которая понемногу двигалась к хоральному узлу. Похожие на ребра арки солярной станции Квару Нон высились вокруг. Понадобилось девятнадцать часов, чтобы добраться сюда, без сна, пищи и чего-то иного, что могло бы отвлечь от боли в костях, голода, гложущего желудок, и страха перед возможностью очередного приступа мыслечумы — жуткой мигрени, предвещающей псайкерский спазм, которая началась с тех пор, как Дженса слишком глубоко нырнула под феррогигант Омикроид. Она сдерживала страх, детально представляя себе, как спасет последних выживших на Сальтир Векс, а потом заселит его заново, по-своему, превратит его из утопающего мира в процветающую, крепкую, смертоносную машину войны.

   Желудок поминутно ворчал, словно внутри пробудилось и принялось рыскать по кишкам голодное животное. Она все-таки нашла в лихтере «Арвус» набор для выживания и достала оттуда витэ-пасту, которая утолила голод, но ненадолго.

   — Дил, Дженса, — нараспев произнес сутулый морщинистый адъюдикатор, сидящий за судейской кафедрой.

   Она вскинула взгляд. Лицо старца обрамлял воротник из люменов-автосвечей, поднимающихся над кружевным жабо, а на лбу виднелась татуировка в виде третьего глаза, испускающего лучи, когда-то черные и белые, но с годами поблекшие до полупрозрачности.

   — Это я. То есть я здесь.

   — Добытчица Дженса Махлия Дил. Предъявите предлагаемое вами послание магистрам хора.

   Дил шагнула вперед, подняла брови и пронзила адъюдикатора самым властным взглядом, на который была способна. Таким взором она могла запугать даже самого пьяного добытчика, ибо в ее глазах читалось обещание быстро влепить разводным ключом по голове, если тот не подчинится. Но сейчас, когда она смотрела на бесстрастного судебного чиновника в пяти с половиной метрах над собой, угрожающее впечатление получалось так себе.

   — Я требую, чтобы на Сальтир Векс выслали регулярный зимний эвакуационный флот, так как приближается холодный цикл, — заявила Дженса. — Это рутинные запрос и процедура.

   Морщинистый чиновник скривил лицо, отчего вдруг стал неописуемо древним.

   — Разве я не видел раньше этого самого запроса с Сальтир Векс, юная леди? Разве я уже не ответил отрицательным вердиктом? — Он посмотрел на нее, как на сгусток крови, налипший на башмак. — Вы понимаете, каково наказание за пустую трату времени имперского адепта?

   — На этот раз у вас нет выбора. — Дил сорвала с талии свиток Фаррена и подняла его перед собой.

   Адъюдикатор наигранно вздохнул, протянул из скрытого отделения в кафедре многосуставчатую конечность и схватил свиток трехпалой клешней на ее конце. Искусственная рука передала пергамент в морщинистые узловатые пальцы. Чиновник неодобрительно цокнул языком, потом проверил печать. У Дил потеплело на душе, когда на лице напыщенного дурня отразились смятение, недоверие и, наконец, едва скрываемый благоговейный страх.

   — Милость Императора, — прошептал он. — Это что… это печать примариса?

   Шелест перешептываний пронесся по очереди за спиной Дил.

   — Да, — ответила она так звучно, как только могла. — Прочти его, собрат мой по службе Трону. У меня не так много времени, чтоб зря его тратить.

   Адъюдикатор кивнул и развернул свиток. Он жадно поглощал информацию, и его водянистые глаза грозили вылезти из черепа, пока он читал и перечитывал документ.

   — Вижу. Вы желаете, чтобы наш астропатический хор послал за эвакуационными судами, чтобы переместить население Сальтир Векс в безопасное место. Верно, добытчица Дил?

   — Да, все так.

   — К сожалению, у меня где-то тут есть запрет именно на этот курс действий. — Он принялся рыться в листах пергамента на столе, нашел один и всмотрелся в него, прищурив глаза. — И, хотя его происхождение остается неясным, он отмечен знаком Адептус Астартес. Печать подлинная, но, как ни прискорбно, автор не пожелал указать ни чин, ни орден, к которому принадлежит.

   — Мой свиток — не анонимный. Как вы видите, он подписан лейтенантом-примарис Кседро Фарреном из Темных Ангелов, бывшим участником крестового похода Индомитус, и вы должны ему подчиниться.

   — Должен признать, если правдивы слухи, что примарис-космодесантники знакомы с самим Робаутом Жиллиманом… — Адъюдикатор сцепил руки в крылатом знамении аквилы. — Это создает новый прецедент.

   — Приятно слышать, — сказала Дил, чувствуя, как в груди разгорается крошечный огонек надежды. Она ответила тем же знаком, изо всех сил стараясь не улыбнуться. — Вы почтите эту просьбу ответом?

   — На этот раз я отвечу «да», — сказал адъюдикатор. Он глядел на Дил, словно удивленная золотая рыбка, словно увидел ее в совершенно новом свете. — Что-то еще, дамуазель?

   — Да, — ответила Дил. — Пожалуйста, пошлите сообщение наемникам, собравшимся на соседнем мире, Сальтир Нон Аква. Тысяча бочек очищенного прометия первому боевому кораблю альфа-категории, который выйдет на низкую орбиту и установит оборонительный периметр над феррогигантом Тетоид. Все, что мне нужно, — это начать переговоры. Дальше я справлюсь сама.

   — Как пожелаете, дамуазель. — Адъюдикатор заскреб пером по инфопланшету. — Наемники… топливо… тысяча бочек прометия… оборонительный периметр.

   — Передайте им, чтоб поторапливались, — сказала Дил. — Война придет к нам до того, как эвакуационные суда смогут унести нас в безопасное место, я в этом уверена.

   — Война, для которой нужна армия наемников?

   — Да.

   — У нас есть… контакты. Один альянс наемных войск недавно получил разрешение вывести один из своих макрокораблей в ближний космос Квару. Вы получите свои переговоры, Дженса Махлия Дил.

   — Хорошо. — Глаза Дил сузились. — Сальтир Векс больше не застанут врасплох.

 

   Шесть кай’ротаа

   Ранее неизвестные координаты (субреальность)

 

   Главнокомандующий Верный Удар глядел из наблюдательного купола на крошечные огни, которые мерцали в пустоте субреальности. Последнее время он находил их все более завораживающими. Он не мог избавиться от подозрения, что они как будто двигаются, и тем активнее, чем больше он фокусируется на них.

   Глупость, конечно. Ни одно живое существо не в состоянии здесь выжить, не говоря уже о том, чтобы читать его мысли. Даже в этом потустороннем пространстве, доступном пониманию немногих.

   Флот Четвертой сферы расширения отправился в путь с миров-септов, провожаемый фанфарами и ликованием. Как и у двух предшествующих экспедиций, в его составе есть ученик Чистого Прилива. На этот раз, впрочем, выпускник Кан’джи находится в стазисе, а не стоит у руля.

   Вторая сфера расширения прошла через Дамоклов Залив, ведомая командующим Зорким Взглядом, специалистом военной школы Монт’ка, который с тех пор запятнал свою славу. Третью вела командующая Тень Солнца, воплощение кауйон. Четвертая несла с собой гениального моната, известного как Каис, но он присутствовал скорее в качестве тотема, чем лидера, служа идеальным примером Высшего Блага — как душа, которая пожертвовала всем остальным.

   Каис — последний из троицы юных учеников, которые внимали словам мастера на вершине горы Кан’джи. Говорили, будто его преданность пути воинского умения манатов достигла таких высот, что аун’Ва постановил ему постоянно пребывать в одиночестве, дабы другие не очернили чистоты его видения. Он должен покидать капсулу криостазиса только во время отчаянной нужды. И хотя расе, которая процветает в совместном единстве, это показалось странным, каста Огня, конечно же, уважительно выполнила этот приказ.

   Таким образом, руководство Четвертой сферой расширения досталось Верному Удару. Он сражался плечом к плечу с Тенью Солнца в Бухте Му’галат, на Вольторисе и во многих других местах, завоевав доверие касты Огня, и в конце концов получил пост главнокомандующего. Но, если Зоркий Взгляд обрел дурную славу, а Тень Солнца достигла непреходящего величия, Верный Удар утратил свою судьбу. Ее полностью поглотила та громадная межзвездная аномалия, которую официально называли Великим осевым разломом.

   В последнее время т’ау использовали для нее другой термин. Монт’ихэ’ва, Пожиратель Надежд.

   Теперь флот Четвертой сферы расширения дрейфовал, словно унесенный бурей в чужие воды, как обломки, разбросанные течениями, которые они не могли изучить и тем более контролировать. Ничто не направляло их, кроме прихоти сил, находящихся за гранью понимания. Теперь только милость Т’ау’ва могла вывести их к цели.

   Во времена Первой сферы расширения каста Земли ставила эксперименты с быстрыми колебаниями между реальным миром и той странной полуреальностью, которую гуэ’ла называли варпом. Они имели некоторый успех, но использовали только поверхность того глубокого и загадочного измерения, с которым впервые встретились в Дамокловом Заливе.

   Заинтригованные представители касты Земли, все еще не понимая до конца, с чем имеют дело, стали играть с этой новой технологией, не углубляясь в нее по-настоящему, и делали с ее помощью короткие прыжки, похожие на то, как камень скачет по поверхности пруда.

   Во время Дамокловой войны ученые и метатеоретики чувствовали благоговейное излучение и немалую зависть, глядя, как боевые корабли Империума уходят из космоса, исчезая в бурной пульсирующей вспышке света, и полностью погружаются в параллельное измерение. Они преодолевали громадные расстояния между звездными системами, двигаясь по его скрытым течениям, и снова появлялись в реальном пространстве без какого-либо предупреждения.

   Чаще всего они это делали, чтобы тут же обрушить ад на своих врагов. Именно посредством этой тактики гуэ’рон’ша начали вторжение на Дал’ит.

   Эта война, сотрясшая основы, была настолько невероятной, внезапной, что даже на ее осколках отыскался ключ к новому будущему. В нем и был построен флот Четвертой сферы расширения, подготовленный к путешествию через субреальность. А затем он пропал вместе со всеми экипажами, во главе с Верным Ударом.

   Главнокомандующий зажмурил глаза, чтобы отогнать картину своего провала. Ауны не должны были доверять ему такую ответственность. Ему не стоило идти в неизвестное, вести в экспедицию миллиарды жизней, искать новые горизонты для расширения империи Т’ау на благо всех живущих. Он не ученик Чистого Прилива. Он всего лишь талантливый лидер — иной бы и не достиг ранга о’ — но не гений, который необходим для руководства целой сферой расширения. Верный Удар не мог не чувствовать, что не оправдал надежд.

   Субреальность за пределами купола бурлила и вихрилась подобно туманности. Верному Удару казалось, что в эфире образуются лица — отвратительные призраки, ухмыляющиеся, воющие, визжащие. Поразительно, как системы мозга разыгрывают такие шутки с восприятием, навязывая знакомую структуру даже самым абстрактным картинам. И все же это явление происходило до странности постоянно, причем все чаще с каждым проходящим деком.

   В глазах призрачных черепов, парящих в пустоте вокруг недвижимого флота Четвертой сферы, плясали огоньки, кружась, словно виор’ланские светлячки, пойманные в склянки-морилки.

   Верный Удар никак не мог избавиться от ощущения, что мертвенные лица насмехаются над ним.
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Глава седьмая
Нисхождение тьмы

 

   Темнолесье

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   В вечернее небо над бесконечными кронами Темнолесья взмыла стая ворон. Явно напуганные, они тревожно каркали, хлопая крыльями. Что-то невидимое и огромное спускалось с облаков под низкое рычание тормозных двигателей, пока наконец не приземлилось на поляну.

   Гохораил сузил глаза, отсоединил пси-корону и убрал ее в заднюю часть кабины, после чего окончательно остановил «Кинжал». Ментальный усилитель короны сделал посадку слишком простой. Никто не попытался его остановить. Какой-то частью души Гохораил ощущал досаду, что так и не услышал предупреждающий перезвон сигналов ауспика, ведь в воздушном бою он мог бы доказать свое превосходство над малокровным капитулом-наследником, называющим этот мир своим домом.

   Но важнее, конечно, завершить эпохальный труд. Благодаря короне и реликвии с Сальтир Векс, которые приумножали его психические способности, Гохораил стирал сам факт своего присутствия из разумов всех, кто искал его. И все же на краю его сознания еще зудело и кололо подозрение, будто его преследуют, причем не только заблудшие полукровки, считающие себя истинными сынами Льва.

   Он поправил висящую на шее октокраниаду так, чтобы все черепа были направлены лицом наружу. Нехорошо лишать души, таящиеся внутри, возможности насладиться пейзажем после того, как они столько для него сделали.

   Леса были красой и гордостью мира Всех Святых. Даже у Гохораила что-то зашевелилось в груди, пока он летел над бесконечным морем волнующейся листвы. Черно-зеленые хвойные деревья росли густым бором, который местами рассекали звериные тропы, выходящие на широкие поляны. Гохораил уже отметил с высоты, где мерцают огни основных центров цивилизации, и отклонился подальше от мест их особенно высокой концентрации. Вместо них он выбрал края, где малые поселения терялись в лесной глуши.

   Некоторые участки были расчищены от деревьев и представляли собой острова плодородной земли, которые издавна принадлежали коренному населению мира Всех Святых. На этих обширных пространствах высились крепости, наблюдательные башни, цитадели и замки, связанные друг с другом грунтовыми дорогами и тропами, что вились сквозь леса.

   Крупнейшим и величайшим из поселений был, несомненно, Колодец Души, крепость-монастырь Ангелов Освобождения. Гора из концентрических крепостных стен, увенчанная твердыней из черного камня, вершина которой пронзала облака. Гохораил собирался посетить это грандиозное сооружение, хотя и не сейчас, а чуть позже. Для этого визита он должен был подготовить особый подарок.

   Несомненно, этот капитул выбрал базой мир Всех Святых именно потому, что он так сильно напоминает давно утраченную планету Первого легиона.

   Гохораил почувствовал удовлетворение, смешанное с яростным негодованием. Во многом именно этот символизм заставил его предпринять путешествие на мир Всех Святых, тем не менее сходство терзало его. Эта планета — настоящее эхо древнего Калибана, разве что чудовища ее лесов, судя по ширине оставленных ими троп, куда менее опасны, чем звери на родном мире Первых. Аналогия подходила и к обитателям этого мира.

   Чем больше Гохораил думал об этом, тем сильнее закипала его кровь. Капитул-наследник, еще более слабый кровью, чем так называемые Темные Ангелы сорок первого тысячелетия, имел наглость захватить лесистую планету и устроить из нее подобие того, чем владели их предки.

   Что еще хуже, этот капитул — единственный среди Непрощенных — считал себя в буквальном смысле слова освобожденным от грехов прошлого, якобы искупленных гибелью Калибана. Хотя они сотрудничали с капитулами своих собратьев и, как сообщалось, хорошо сражались, они считали, что недостойные деяния прошлого — дело рук предшественников настолько далеких, что они с тем же успехом могли быть другой расой.

   Гохораил фыркнул от отвращения. Ни один акт даже самых апокалиптических масштабов, ничто не может избавить от стыда и ужаса, от бессмертного пятна бесчестья, которое адепты Империума именуют Ересью Хоруса. Это невозможно стереть или забыть. Хаос таится в каждом из Адептус Астартес, во всех людях — мужчинах, женщинах, детях. По крайней мере, хоть это высшие эшелоны Темных Ангелов наконец-то начинают признавать. Они ненавидят себя все больше — и это было правильно.

   Но одно братство притворяется, будто дела обстоят иначе, и открыто называет себя свободным от греха. Его существование — оскорбление, которое невозможно стерпеть.

   Сжав в руке посох из калибанского дуба, Гохораил стиснул зубы и пошел вперед, туда, где на горизонте виднелись зубчатые стены крепости.

    

   — Ну-ка, ну-ка. — Ландерс Харасен постучал пальцем по растрескавшемуся инфопланшету, подернутому мутной патиной из-за давнего отсутствия качественного ремонта. — Иди сюда, юный Фенас. Глянь, что засекли черепа на воротах.

   Фенас, долговязый парень, служащий в гарнизоне вместе с Харасеном последние шесть недель, подошел ближе и прищурился поверх его наплечника, словно крот, выползший из норы на белый свет.

   — Милость Императора. Это что, один из них?

   — И да, и нет. — Харасен и сам пристально вгляделся в изображение.

   Фигуру сложно было рассмотреть в деталях, особенно в вечернем полумраке, но в ней явно таилось что-то незнакомое.

   — Что еще за дурацкие загадки?! — возмутился Фенас. — Это один из Освободителей или нет?

   — Сомневаюсь, — ответил Харасен. — Геральдика не та. У этого доспехи чернее ночи.

   — А говорят, что у них белые.

   — Да, — проворчал Харасен. — Я знаю, юнец. Я же сам тебе об этом рассказывал, помнишь?

   — Жду не дождусь, когда эти шельмы с Шестой-Север узнают, что выбрали нас, а не их. Ну и рожи же у них будут! Так им и надо за то последнее Испытание.

   — Но Освободители никогда не заходят так далеко на запад. Мы для них недостаточно хороши. Даже если бы мы победили в Пяти Испытаниях, они все равно нашли бы повод нас проигнорировать.

   — Но ведь он все-таки пришел к нам?

   — Зубы Императора! Я же сказал, он не из их числа! Разбуди-ка другой череп, мальчик, у тебя с этой штукой получше выходит, чем у меня.

   Фенас завозился с рунами на боку инфопланшета, немузыкально мыча псалм умиротворения машинному духу, а потом ударил по нему основанием ладони. Экран мигнул, пошел шумом и снова сфокусировал изображение.

   — Трон вышний! — содрогнулся парень. — Какой он огромный. Просто зверюга.

   — А что это на нем? — Харасен указал на нечто вроде венка, свисающего с шеи фигуры.

   — Ожерелье вроде, — предположил Фенас.

   — Это я вижу, — ровным голосом произнес Харасен. — Оно выглядит довольно-таки похоже на… не знаю. Может, это боевые трофеи? Смотри, можно даже различить глазницы. — Он шумно сглотнул.

   — Не уверен, что хочу приглядываться. Может, он хочет переосвятить черепа на наших воротах. А потом уйдет.

   Не отводя глаз от инфопланшета, Харасен наградил Фенаса оплеухой.

   — Да ты посмотри на него, мальчишка! Он что, похож на техноадепта? Может, на сервитора? Думаешь, его наши бракованные сервочерепа менять отправили?

   — Так зачем же он тогда явился?

   Харасен долгое мгновение молчал.

   — Ни за чем хорошим.

   Секунды тянулись одна за другой, пока защитники замка глядели, как незнакомая фигура пробивается сквозь подлесок, широкими мощными шагами двигаясь все ближе к сухому рву. Мулоящер, вспугнутый с лежбища, сердито поднял воротник, потом разглядел нарушителя территории как следует и скрылся в поисках более подходящей добычи. В одной руке великан сжимал длинный посох, а на его поясе висела пушка, настолько большая, что Харасену, наверное, пришлось бы напрячь все силы, чтобы просто ее поднять.

   — Как думаешь, надо поднимать тревогу?

   — Нет. По крайней мере, не официально. Нехорошо получится, если он и правда Освободитель, если ты понимаешь, конечно. Мало ли, принес новости, или призыв на войну, или что-то такое. Надо просто… распространить известие, что у нас гость.

   — Ага.

   Долговязый юнец наклонился к экрану, разглядывая украшенный клыками шлем фигуры, приближающейся к воротам.

   — Я имею в виду, что это должен сделать ты, Фенас! Иди, расскажи остальным!

   — Ага, ага.

   Молодой человек поспешил вниз по коридору, ведущему к главному залу, по дороге не забыв прихватить алебарду.

    

   — Доброго дня, милорд! — воскликнул Харасен. Он вышел из тени, нависшей над опущенным мостом, дважды ударил в грудь кулаком, а потом поклонился настолько низко, насколько позволял жесткий накрахмаленный табард. — Меня зовут Ландерс Харасен, я — кастелян этой скромной крепости. Вы оказываете нам непомерную честь!

   Космический десантник, все еще ярдах в пятидесяти от ворот, продолжал идти неторопливым шагом. Харасен мысленно обругал себя за поспешность. Услышал ли его незнакомец? Или он представился слишком рано?

   С укреплений позади раздался приглушенный смех. Тех, кто там засел, наверняка развеселила его неловкость. На стенах собрались большинство стражей крепости, чтобы повидать настоящего живого космодесантника. Они специально разместились подальше от пушек «Икар», установленных на углах стен, чтобы не оскорбить достопочтенного гостя.

   Кастелян на миг оглянулся; стражи прикрывали глаза от закатного солнца, внимательно разглядывая фигуру в черной броне, которая шагала к ним. Какая-то часть его разума предпочла бы, чтобы они стояли за орудиями.

   Как ни странно, незнакомца по-прежнему нельзя было как следует рассмотреть. Мрак клубился вокруг него, окутывая доспехи, как саван, и не давая сфокусироваться. Это определенно пугало. Обычно Освободители приезжали на огромных транспортных машинах или мощных боевых мотоциклах, но этот космический десантник попросту шел пешком.

   Харасен разместил трех человек в башенке над воротами — на всякий случай, конечно. Оттуда они могли в любой момент открыть лазерный огонь через бойницы, направленные прямо вниз, если, конечно, у гостя окажутся враждебные намерения. Эти люди изрядно жаловались на приказ — знали, что, если космодесантник перейдет в нападение, они со всей вероятностью погибнут первыми, и шанса спастись у них почти не будет. Но все же заняли позиции.

   Сразу за кастеляном выстроились Фенас и дюжина других кадетов, облаченных в полную церемониальную броню, на манер почетной стражи. Харасен попросил их держать оружие наготове, опять же на всякий случай. Но перед лицом гиганта, который шел по мосту с такой уверенностью, как будто крепость принадлежит ему и никому иному, трехметровые алебарды казались не опаснее зубочисток.

   Кастелян почувствовал, как по хребту стекает струйка пота. Незнакомец остановился, не дойдя около метра, и окатил его волной осязаемого ужаса. Теперь, наконец, Харасен смог на нем сфокусироваться, и каждая деталь словно впивалась в мозг.

   Сказать, что незнакомец выглядел грозно, значило вообще ничего не сказать. Рост его достигал двух с половиной метров, громадное тело облекала вычурная черная броня с высеченными на ней готическими надписями, отделанными серебром. В одной руке он держал скрученный посох из отполированного дерева, узлы и корявые выступы которого контрастировали с барочной лепниной и плавными очертаниями угольно-черных доспехов. С шеи свисало ожерелье бурых от старости черепов — одни поменьше, другие настолько большие, что принадлежали явно не людям.

   Одного присутствия подобного создания достаточно, чтобы привести человека в ужас. Но лик его был настолько страшен, словно ему суждено навсегда остаться в кошмарах Харасена.

   — Скажи, как называется эта крепость, — проговорил незнакомец.

   Голос имел глубокое, приятное и благородное звучание, несмотря на то что доносился из-за решетки на шлеме, напоминающем звериное рыло, обрамленное огромными торчащими клыками. Голову окружал сложный аппарат из спиралей и зажигательных свечей, который зажимал виски, словно в клещах.

   — Э… просто Шестая-Запад, милорд, — ответил кастелян, опустив глаза в землю. — Это не настолько старая крепость, чтобы носить геральдическое имя. Для столь низких душ, как мы, невероятная честь даже говорить с вами.

   — Она вполне пригодна.

   — Х-хорошо, — согласился Харасен. — Приятно слышать.

   — Есть ли здесь другие Адептус Астартес в пределах дня пути?

   — Очень маловероятно. Подавляющее большинство сейчас в походе.

   — Они бьются при самих вратах Кадии, — гордо добавил Фенас, выпятив грудь.

   — Заткнись! — прошипел Харасен через плечо.

   — Врата Кадии! — низким голосом прорычал незнакомец. — Ясно. Но часть осталась здесь.

   — В Колодце Души, как я понимаю, находится гарнизон Адептус Астартес. — Кастелян указал на острый треугольник из черного камня, самый заметный объект на северном горизонте. На самом деле он обрадовался поводу отвести взор. — Отсюда видно, как прилетают и улетают транспорты. Но здесь, так далеко, мы редко видим Освободителей.

   — Освободителей, значит, — повторил незнакомец и воздел посох. — Они говорят вам, что приносят избавление, а себе твердят, что очищены от греха. Не бойтесь. Мы скоро привлечем их сюда и поставим на место.

   Сжимающий его виски обруч из труб и кабелей на секунду охватило яркое свечение. Харасен почувствовал нарастающее давление в голове, сначала просто пульсирующее, потом ноющее, затем перешедшее в мучительную мигрень, которая раскалывала череп. Он упал на колени, а его позвоночник извивался, словно безуспешно пытаясь стряхнуть боль. Глаза полезли наружу, и кастелян попытался удержать их руками, но сумел вдавить обратно только один. В голове мелькали образы и звуки, словно картинки в сломанном зоотропе.

   Кастелян увидел, как незнакомец шагает мимо, рассекая воздух сияющим посохом. Гибкие потоки розового и голубого света выстрелили из навершия и коснулись Фенаса и других стражников. На глазах Харасена человеческие тела скрутились и вспучились, черепа растянулись, глаза полопались, брызгая потоками неведомых жидкостей. Вопли заполнили воздух. Головы погружались в глубину груди, руки удлинялись и отращивали новые суставы. Изо ртов людей, которые бессвязно кричали от ужаса, бормотали и пускали слюни, полились каскады жидкого пламени. Фенас внезапно вытянулся, словно его вздернули на дыбе, так что длинные конечности и тощая шея улетели ввысь, прежде чем обрасти расположенными как попало бугрящимися мышцами и торчащими рогами.

   Отчаянно пытаясь собраться с силами и вытащить пистолет, Харасен почувствовал, как что-то болезненно пробивается наружу сквозь его подмышки, раздирая кожу. Он с воплем упал лицом вниз и оперся оземь — но не двумя, а четырьмя руками. Две незнакомые блестящие конечности, дрожа, прогибались под его телом, розовые, будто кожа младенца, но отягощенные мышцами и толстыми, как кабели, сухожилиями.

   Крик ужаса так и не покинул глотку. Нижнюю часть лица внезапно окатило жаром. С нарастающей паникой кастелян ощутил, как челюсти удлиняются, а рот наполняют все новые зубы, длинные и острые, как иглы.

   — Император, спаси нас, — пробормотал он. Странный зубастый рот коверкал слова до неузнаваемости. — Пожалуйста… Нет…

   Сверху послышался спешный топот — стражи на укреплениях, очевидно, помчались к ближайшим пушкам «Икар». Харасен посмотрел вверх сквозь туман слез, замутивший зрение. Незнакомец заметил людей, бегущих по стенам, и произнес странную шипящую фразу, сняв с пояса что-то блестящее, как стекло.

   Он открыл сосуд и высыпал из него нечто, мерцающее в сумеречном воздухе. Две секунды спустя от стен крепости отдалось эхо. Не шагов, но криков.

   Харасен увидел, как в стене крепости раскрылась черная щель — потайной лаз за западной башней. Он закричал и вцепился в колено пришельца, пытаясь отвлечь внимание на себя, но космический десантник легко стряхнул его хватку. Кастелян с трудом поднялся, но центр тяжести тела непривычно сместился, и он снова повалился вперед. Пришлось ползти к гиганту на всех шести конечностях. Тот просто пнул его, как надоедливую собаку, настолько сильно, что сломал ключицу и два ребра.

   Харасен закричал и откатился в сторону. Острая боль охватила его грудь. Он съежился в комок, но успел мельком увидеть, как Валлак Вандерсен — один из стражей помоложе — выскочил из лаза и со всех ног помчался к кромке леса. На секунду он испугался, что его усилия тщетны и незнакомец заметил, как Вандерсен скрылся среди деревьев. Но великан уже шагал вперед, и энергии, источаемые его посохом, снова обрушились на зубчатые стены, пронзая защитников крепости странной магией.

   Зрение кастеляна помутилось, по краям наступала чернота. Смятение и боль последних минут угрожали унести его в забытье. Меньше чем за минуту стражи Шестой-Запад обратились в ужасные и отвратительные пародии на людей, больше похожие на парад уродцев с безумного карнавала, чем на солдат. Между ними вышагивал незваный гость, облаченный в великолепные черные доспехи. Он прошел сквозь открытые ворота в крепость, которой овладел, даже не прикоснувшись к своей пушке.

   Незнакомец остановился на пороге, посмотрел на пустые бойницы над головой и обернулся к чудовищам, покрытым наростами плоти, которые остались за его спиной. Это было последнее, что Харасен увидел смертными глазами, прежде чем они вытекли из глазниц, растаяв под воздействием насыщающей воздух силы Хаоса.

   — Возвращайтесь внутрь, храбрые воины Шестой-Запад, — сказал незнакомец. — Нам предстоит немало потрудиться, прежде чем прибудет наша публика.

    

   Валлак Вандерсен бежал, продираясь сквозь папоротники Пустого поля. Крапива жалила его лодыжки, и он то и дело спотыкался на острых камнях, легко впивающихся сквозь протертые подошвы плохо подогнанных башмаков. Прошло два дня после ужасающих событий в Шестой-Запад. Все это время он провел без сна и еды, если не считать сосновых орешков, которые удалось насобирать по пути. Он до тошноты устал от них, от запаха липкой янтарной смолы и от острых чешуек, которые приходилось обдирать с шишек темнолесской сосны. Чего бы он ни отдал за полтуши зажаренной свиньи!

   В пятнадцатый раз за день он замечтался, представляя себе толстый сочный ломоть окорока, источающий запах, от которого текут слюнки. Но потом в памяти возникло зловоние горящей человеческой плоти, наполнившее крепость, и аппетит совсем пропал.

   Еще немного, и он снова доберется до хвойного леса, сказал себе Вандерсен. Скроется с озаренного луной поля в относительно безопасной сени деревьев. Если удастся найти патрульный сервочереп, то шансы на выживание вырастут вдесятеро; может, его еще до ночи привезут в замок, чтобы он доложил о том, что видел. Может, даже в сам Колодец Души.

   Все же до крепости-монастыря еще далеко, напомнил мерзкий тоненький голосок в голове. До него десятки лиг. Дни и ночи непрерывного ходу или даже езды — если, конечно, удастся найти достаточно большого мулоящера, чтобы его оседлать.

   Если то, что преследует Вандерсена, не настигнет его ночью.

   — Заткнись! — велел он голоску. — Оставь меня в покое. Я могу добраться, тут не так уж далеко.

   Нечто в голове рассмеялось жестоким издевательским смехом. Он обернулся, пытаясь избавиться от чувства, что голос — не плод воображения, но на этот раз услышал его по-настоящему.

   Вспыхнул безымянный инстинкт, та самая тревога первобытного мозга, что чувствовали далекие предки, когда слышали вдали завывания ведьмоволков. Волоски на шее, руках и плечах встали дыбом, мышцы напряглись до боли.

   Вандерсен почувствовал, как что-то, находящееся не столь далеко, посмотрело на него. Заглянуло внутрь него.

   Молодой воин пустился бежать, тяжело дыша, словно собака. По его щекам катились тонкие ручейки слез. Он спотыкался, падал, вставал и продолжал путь, не обращая внимания на исцарапанные в кровь руки. Наконец-то он нашел участок ровной земли и ускорил темп.

   Легкие горели, но впереди уже нависла темная крона. Вандерсен нырнул в заросли папоротника и помчался, расталкивая его руками, словно пловец-чемпион на Пяти Испытаниях. И вот ему удалось пробиться к лесу. Он выскочил, как загнанный вепрь, на склон, плотно укрытый палой хвоей, и оглянулся, но стебли стояли неподвижно. Ничто не гналось за ним, не тревожило ночной воздух.

   Наконец-то ушел, сказал себе Вандерсен.

   Мерзкий голосок в голове снова захихикал, несомненно, получая удовольствие от этого самообмана.

   — Еще нет, — возразил низкий голос справа от него.

   — А-а-а-а-а!

   Молодой стражник с криком отшатнулся и упал, неловко приземлившись на руку. Запястье с громким треском переломилось. Он в панике пополз прочь сквозь груды сосновой хвои, пытаясь скрыться от огромной фигуры, что вырисовалась среди лесных теней.

   Незнакомец из крепости.

   — Не убегай, — сказал он странным голосом, наклонив вбок клыкастую голову. — Я принес подарок, чтобы помочь тебе. Погляди.

   Вандерсен почувствовал непреодолимое желание поднять взгляд на чудовищного великана, чьи зловещие красные глаза светились, выделяясь на широком тяжелом силуэте. Он протягивал что-то перед собой, и мягкий синий свет ночного неба отражался от округлых черт этой вещи.

   Человеческий череп, бурый от старости, но отполированный до блеска.

   — Это благое подношение для тебя, смертный, — продолжил великан. — Он принесет и иные дары другим людям. — Он достал большой плат рогожи, завернул в него череп, связал углы ткани и затолкал сверток за пояс Вандерсена. — Не потеряй его, иначе разделишь судьбу своих друзей в крепости и получишь новое тело, которое придется тебе не по вкусу.

   Молодой воин недоуменно уставился вверх. Все его мысли тонули в море страха.

   — Ты изменишься плотью. Понятно?

   — Да, да! — закричал Вандерсен. — Только не убивай меня!

   Он вспомнил, как Харасен корчился на земле и таращил глаза от ужаса и боли, пока из его подмышек прорастали новые мясистые руки.

   Клыкастый великан вздохнул.

   — О, ты останешься в живых, человечек. У тебя есть важные дела.

   Он вытянул два пальца, каждый толщиной с рукоять кинжала. Вандерсен, почти обезумев от страха, застыл, как трупная крыса зимой. Великан прижал кончики пальцев к его вискам и подержал секунду, а потом убрал их, слегка вздрогнув при этом.

   — Вот и все. Можешь приступать к выполнению.

   Смертный отчаянно закивал, а потом попятился. Незнакомец стоял, наблюдая за ним светящимися красными глазами. Он как будто пристально изучал человека, словно зверь, глядящий, как его детеныш делает первые шаткие шаги.

   Вандерсен отступил за дерево и прижался спиной к стволу в надежде, что незнакомец уйдет. Вскоре он услышал неясное гудение сервомоторов и хруст ломаемых веток — гигант повернулся и зашагал прочь.

   Тогда стражник понесся так, словно убегал от самой смерти.

    

   Полумертвый от изнеможения и голода, настолько уставший, что глаза то и дело норовили закатиться под лоб, Валлак Вандерсен ковылял по вымощенной мозаикой дороге к Колодцу Души.

   Еще чуть-чуть, и он окажется в безопасности, говорил он себе. Но какая-то часть его разума знала, что это ложь.

   Теперь ему то и дело встречались одиночные оборванные паломники, прибывшие узреть величие крепости. Они желали доброго пути, протягивали флягу с затхлой водой, чтобы утолить жажду, или окропляли дешевыми благовониями, когда проходили мимо. Даже стражи-рабы и лучники-сервы на башнях с одобрением глядели на его окровавленные стопы, оставляющие багряные следы на дороге. Они видели лишь пилигрима, который многим пожертвовал, чтобы добраться сюда. Где-то по дороге Валлак потерял обувь и теперь выглядел, как вымокший под дождем и обожженный солнцем путешественник, шедший без отдыха много дней подряд.

   Вандерсен не обращал на них внимания. В конце концов, у него важные дела.

   Главная транспортная артерия, ведущая к крепости-монастырю, дорога Молений, в том или ином виде проходила через весь континент. Здесь она выглядела как широкая дорога, крытая мозаичной плиткой, на которой не было ничего, кроме пыли и даров, оставленных молебщиками-вассалами. По обе стороны развевались длинные знамена, изображавшие самые выдающиеся победы за восемь тысяч лет верной службы Императору. Каждое крепилось к высокой сосне, очищенной от ветвей для того, чтобы лучше виднелось ее украшение.

   В вышине над всем этим кружили и каркали вороны, которых отпугивали от знамен и мозаики пылающие жаровни в форме корон. Эти высокие факелы озаряли мрак с вершин оголенных деревьев, заливая дорогу оранжевым светом. Время от времени в кипящей смоле что-то трещало и лопалось, выбрасывая наружу веер искр, которые лениво опускались сквозь ночной воздух, оставляя за собой светящиеся следы.

   Крепость, возвышающуюся впереди, выстроили на вершине горы, которая поражала своим великолепием. Ходили слухи, что в сердце Колодца Души таится бездонная яма, уходящая к глубоким внутренним водам ниже корней горы. Старики в семье Вандерсена всегда говорили, что гору пробурил лесной бог Ферна, когда сидел на ее вершине и наслаждался видом зеленых пейзажей планеты. Он захотел пить и вычерпал землю своей огромной скрюченной рукой, чтобы добраться до источника и утолить жажду. Но теперь только Освободителям был доступен этот глубокий артезианский колодец. Они забрали престол Ферны себе, как подобает правителям планеты и защитникам Империума.

   Вандерсен брел, опустив взгляд, и видел под своими окровавленными ногами выложенные мозаикой священные сцены: Ферну, передающего гору в дар Освободителям, Сокрушение Зеленого Зверя, Время Потрясений и Кару кардинала Бухариса. И всякий раз, когда он чувствовал подъем духа от столь прославленных образов, отвратительный голос в голове рассказывал ему об ужасающей правде — о числе погибших, о смятении, голоде и анархии, что оставались после каждой победы. Голос не позволял ему отдыхать, заговаривал каждый раз, когда сознание уплывало прочь, и будил, когда он хотя бы на полсекунды погружался в сон, даже если ноги продолжали идти сами собой.

   «Почти дошел», — сказал он себе.

   «Почти умер», — ответил голос.

   Вандерсен дотащился до тени Портала Колодца Души, высокого здания, которое представляло собой не только врата, но и водяные часы. Статуи святых, драконов и священных боевых машин тикали, вращались и менялись местами, обмениваясь ударами. Копья бились о кованые чешуи со слабым металлическим звоном.

   Портал был одним из чудес мира Всех Святых, и его любили все уроженцы этих мест. Его основные врата открывались нараспашку, только когда из близлежащей Приспешной цитадели приходили Имперские Рыцари, чтобы принести оммаж. Вандерсен мечтал однажды увидеть их своими глазами. Двери для людей в основании крепости выглядели крошечными в сравнении с основными вратами Портала, но лишь через них путник мог проникнуть внутрь.

   Когда он приблизился, с насеста наверху, словно горгулья, спустился геральдический киберсервитор, телосложением напоминающий карлика, но с детской головой на плотном коренастом теле. Он парил на репульсорном ранце, изготовленном в форме широких серебряных крыльев, и в одной руке сжимал весы, а в другой — короткое копье.

   — Стой, ты… пилигрим, — сказал он металлическим, странно скрипучим голосом. — Можешь… поклониться… здесь.

   — У меня важные дела, — ответил Вандерсен хриплым от усталости голосом.

   — Ты… стой… здесь.

   Сервитор-серафим завращал кибернетическим глазом. Часть его груди отвалилась, и из места, где должно находиться сердце, высунулось сопло, а под ним вспыхнул запальный огонек.

   — Я принес сообщение твоим хозяевам. Весть о явившемся на планету. Это ангел смерти, облаченный в черное, а не белое.

   — Ан… — Серафим сделал паузу. — Объясни.

   — Этот незнакомец силой захватил Шестую-Запад. Клянусь, он один из них. Космический десантник. Черный ангел.

   — Черный… Ангел, — произнес серафим. Его бионический глаз раскрылся, как цветок, из него вытянулась длинная линза и осветила рубиновым светом лицо Вандерсена. — Протокол запущен.

   — Что это за свет? Я не…

   Из глубин Портала донесся громкий лязг. Трое мощно сложенных воинов-вассалов, чьи униформы подражали цветам Освободителей, вышли из теней высоких врат. Один оказался прямо перед Вандерсеном, другие двое зашли с боков, не оставляя пути к отступлению. Они опустили богато украшенные лазерные копья, нацелив острия ему в грудь.

   — Что в мешке? — спросил ближайший стражник.

   Вандерсен снял сверток с пояса и открыл его, чтобы показать желтовато-бурый череп. Он хотел правдиво рассказать обо всем, что с ним случилось, потоком бессвязной речи выплеснуть чудовищную тяжесть, скопившуюся в душе, но по какой-то причине не мог выдавить ни слова. Как будто в голову набились растрепанные нити, среди которых путались мысли, не давая сконцентрироваться ни на одном из событий недавнего прошлого.

   — Реликвия, — только и смог пробормотать он, крутя в руках череп, чтобы продемонстрировать отсутствие аугментики.

   Стражники закивали в ответ; обычное дело — увидеть пилигрима, который явился с костями почтенного мертвеца.

   — Поздравляю, недомерок, — сказал старший, громила с оспинами на лице, чьи вычурные доспехи дополнял шлем, увитый лавровым венком. — Будет тебе публика.
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Глава восьмая
Чума изменения

 

   Колодец Души

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   Вандерсен, прихрамывая, ковылял под высокими сводчатыми потолками Колодца Души, слишком усталый, чтобы обращать внимание на восхитительные гобелены и автофакелы в вычурных креплениях на стенах. Трое вассалов, которые встретили его у Великого Портала, прошли с ним сквозь внутренние врата, а потом повели его по затемненным туннелям. Крепость-монастырь была громадной. Он шел как будто уже большую часть дня с тех пор, как миновал легендарные ворота, и давно перестал благоговейно созерцать великолепие и красоту, которые его окружали.

   Старший воин, которого Вандерсен мысленно прозвал Сыпным Дедом за испещренное оспинами лицо, маршировал впереди. Он все время смотрел прямо перед собой, с механической точностью ориентируясь в холодных каменных коридорах. Двое стражников, которые шли следом за сержантом, наоборот, не сводили с гостя глаз, словно пара ястребов. Каждый раз, когда Валлака заводило к стене и он надеялся хотя бы недолго отдохнуть, опершись на пилястру или пьедестал памятника, вассал позади тыкал ему в спину пятой лазерного копья или просто твердой рукой вновь направлял его в путь.

   Через некоторое время Вандерсен начал понимать, что тот, что слева, пользуется любым поводом толкнуть его, в то время как стражник справа хоть и строг, но не жесток.

   — Они тебя насмерть забьют, знаешь ли, — сказал мерзкий голосок в голове, — как только расскажешь свои новости.

   Он рискнул оглянуться и сумел мельком разглядеть стражников — один седоватый, с бородой и тяжелыми каштановыми кудрями, другой гладко выбритый, с неприятной усмешкой. Тот, что с усмешкой, увидел, как Вандерсен на него смотрит, и вскинул оружие. Утолщенный конец копья врезался пленнику под подбородок. Голову порядком тряхнуло, а челюсти с лязгом захлопнулись. Вандерсен развернулся от удара и чуть было не упал, взмахнув руками. Едва избежав столкновения с Сыпным Дедом, он все же остался на ногах и побрел дальше. Бородач неодобрительно цыкнул, однако кому это предназначалось, Вандерсену или Смешливому, было неясно.

   Через три минуты они дошли до огромного высокого зала. Длинные колонны переходили в арки и смыкались под огромными куполами. Несмотря на изнеможение. Вандерсен не мог не уставиться вверх, на затейливые фризы и фрески, украшающие сводчатый потолок. Одного сусального золота здесь хватило бы, чтобы кормить целую крепость на протяжении двенадцати зим.

   — Великий атриум, — пояснил стражник с бородой. — Считай себя везунчиком, пилигрим. Очень немногим из вашей братии удавалось сюда добраться.

   — Это… потрясающе… — неуклюже выговорил Вандерсен. — Но у меня важные дела.

   Жестокий голос в его уме рассмеялся пронзительно и насмешливо. Он потряс головой, пытаясь ее прочистить. Мозг словно загорелся, и пульсирующая боль усиливалась всякий раз, когда он смотрел на фрески, изображающие имперских святых, которые насаживали на копья существ, похожих на горгулий.

   Стук, стук, стук.

   Вандерсен вдруг понял, что этот шум — не грохот головной боли, а звук шагов. Настолько тяжелых, что они эхом отдаются от свода, словно барабаны войны.

   — Это он, высший вассал Фиоренц? — спросил голос где-то сзади и справа. Звучал он глубоко и медоточиво.

   — Да, мой господин.

   Голос Сыпного Деда в сравнении с тембром его собеседника казался хриплым кваканьем.

   Вандерсен обернулся и увидел героя легенды.

   Владыка Колодца Души мощно сложен — на полную голову и плечи выше Сыпного Деда и почти вдвое шире. Его доспехи столь же прекрасно выкованы и богато украшены, как у незнакомца, напавшего на крепость, — их покрывают высеченные узоры и лепнина. Но пришелец носит черные латы с причудливой золотой филигранью, а лорд-Освободитель облачен в броню цвета слоновой кости. Горностаевая мантия ниспадает с горжета, обрамленного двумя массивными наплечниками, а за головой поднимается что-то вроде ранца, изваянного из оникса.

   Выражение лица Освободителя, впрочем, не королевское и даже не как у стража, глядевшего на Вандерсена сверху вниз. У него открытая улыбка и в глазах искорки. Валлак попытался припомнить, не встречал ли его прежде.

   — Долгий был день, парень?

   — У… у меня важные дела, — ответил он.

   — Что же это за дела? Неужто ты не можешь позволить себе отдохнуть, учитывая обстоятельства?

   — Я принес сообщение для кастеляна Колодца Души, — произнес Вандерсен, изо всех сил пытаясь вытряхнуть из головы хихиканье, эхом отдававшееся внутри черепа. Он почувствовал, как в нем все сжалось, а через миг слова бурлящим потоком хлынули наружу. — Пришел тот, кто заставит вас заплатить за ваше сама… самом…

   — Давай-ка перейдем туда, где немного тише, — предложил лорд и легко опустил на плечо Вандерсена бронированную руку, способную раздавить человеческую голову. — Пока все, высший вассал. Пожалуйста, жди в южном вестибюле.

   — Конечно, мой господин, — ответил Сыпной Дед. — Но в вашем сообщении было сказано, что мы должны сопроводить…

   — Это все.

   — Конечно.

   Сержант стражи скривил лицо в гримасе, которую, вероятно, считал улыбкой, и попятился, жестом приказав остальным сделать то же самое. Все трое синхронно поклонились, резко развернулись и ушли тем путем, которым пришли.

   Освободитель, не убирая руку с плеча Вандерсена, медленно направился к одной из дверей в боковой стене, покрытой барельефными сценами сражений. Ошеломленный происходящим, Валлак шел рядом, время от времени бросая взгляды на красивое лицо спутника. Ему приходилось напоминать себе, что этот царственный владыка разговаривает с ним и только с ним.

   — Я слыхал, что ты принес срочные известия. Давай зайдем в эту комнату, и ты их расскажешь.

   Вандерсен кивнул. У него появилось чувство, что, куда бы они ни зашли, очень маловероятно, что он оттуда выйдет, но он слишком боялся, чтобы возражать.

   — Я нахожу великий атриум прекрасным местом для воинственных речей, друг мой, но совершенно неподходящим для личной беседы. Я выбрал его как место встречи только для того, чтобы оправдать определенные ожидания.

   — Да, но… у меня важные дела… — промямлил Валлак.

   — Как скажешь, — кивнул вельможа и провел его в комнату. — Мы займемся этими делами так скоро, как только возможно.

   Твердые, уверенные шаги наполнили помещение — к ним стремительно подошел еще один Освободитель. Он был с ног до головы облачен в латы цвета слоновой кости, с огромных наплечников свисали ленты пергамента, закрепленные восковыми печатями.

   — Магистр-кастелян, — сказал латник, — все, как вы и подозревали. Недавно пришедший флот по крайней мере частично принадлежит Первым, он появился из-под некоего инфосавана широкого спектра. Командный эшелон уже спустился на планету и только сейчас приближается к нам для аудиенции.

   — Сначала мне надо закончить здесь, — ответил вельможа, — ибо этот молодой человек говорит об ангельской фигуре в черном. Уверен, они поймут.

   Новоприбывший склонил голову.

   — Конечно.

   — Пусть сержант Некса подготовит охотников, чтобы они отправились навстречу. Передай ему, что надо вести себя так, чтобы удостовериться в совпадении наших общих целей. Именно так и выразись. Скажи, чтобы приветствовал гостей с положенным почтением и сообщил, что я приду к ним так скоро, как только смогу.

   Ударив кулаком в нагрудник, посланец развернулся и ушел тем же путем, которым явился. Король снова улыбнулся Вандерсену и протянул руку в приглашающем жесте.

   Комната, в которой они оказались, была настоящим пиршеством для глаз — в каждой нише стояли статуи, с потолка свисали причудливые канделябры. Но все украшения блекли в присутствии владыки Освободителей.

   Вандерсену так и не удалось отвести от него взор. Морщинки вокруг глаз придают загорелому лицу отеческое выражение. Зубы белые, но один сломан, а губа над ним выглядит припухшей и покрасневшей. Это делает космического десантника несовершенным и потому чуть менее пугающим, более человечным, чем идеальные, как статуи, святые воины, которых изображают мозаики и фризы в крепости.

   Бронированный великан прижал ладонь к рунической пластине в стене, когда они зашли внутрь, и тяжелая дверь выскользнула из пазов, закрывая проем.

   — Я — магистр-кастелян Моддрен из Ангелов Освобождения, — представился он. — Имею честь служить хранителем этой великой крепости, Колодца Души. А ты, мой юный страж леса?

   — Валлак Вандерсен из Шестой-Запад.

   — Понятно. Расскажи мне, Валлак, работа, о которой ты говоришь, заключается в том, чтобы доставить мне сообщение?

   — Да! — воскликнул Вандерсен. — Если вы действительно магистр-кастелян этой крепости.

   — Я и правда наделен такой честью. Иногда мне даже приходится ее защищать.

   — Тогда я должен вам это рассказать.

   Слова прозвучали странным стоном, словно кто-то другой говорил, используя рот Вандерсена.

   — Вы обнажите свою внутреннюю скверну так, что все ее увидят, — произнес он гортанным монотонным голосом. — Вы и все, кто считает себя освобожденными и очищенными, проявите грехи отцов, и мы откроем истину внутри. Спасения нет, ибо эпохальный труд уже начался.

   Вандерсен внезапно повалился на пол, тяжело дыша, с ручейками пота, струящимися по вискам. В горле стало горячо и едко, как будто ко рту подкатывала рвота. Моддрен опустился на пол, просунул огромную руку под спину человека и помог ему сесть.

   — Где именно черный ангел передал тебе это сообщение, Валлак?

   — В Темнолесье. Я выбрался через потайной лаз, но он меня выследил. — Слова лились сплошным потоком, словно прорвало дамбу. — Я не хотел ничего этого делать, я просто пытался сбежать, я не должен здесь находиться!

   — Не торопись, сынок. Подыши. Не надо продолжать, пока не будешь готов.

   — Разве вам не надо встретиться с другими Освободителями?

   — Всему свое время, — ответил Моддрен. — Если кто-то замыслил враждебные действия против нашей планеты, неважно, насколько малые, это требует всего моего внимания. Они подождут.

   Вандерсен схватил воздух ртом, выпрямился и кивнул. Прошла минута, и он убрал с себя руку великана.

   — Я могу продолжить, — сказал он и, прокашлявшись, встал на ноги.

   Перед глазами все поплыло, скручиваясь, как поток крови в водовороте. Он зашатался, но Моддрен помог опуститься на одну из скамей часовни.

   — Говори сидя, — мрачно разрешил магистр-кастелян. — Продолжай. Ты рассказал, что сбежал.

   — Да. — Вандерсен снова кивнул. — Он напал на нас. Но я не могу точно описать как. Мне кажется, это какое-то ведьмовство, магия. Он даже не выстрелил ни разу.

   — Как выглядела эта магия, Валлак?

   — Она их изменила, — ответил молодой человек. — Вылетела из его посоха и превратила их в чудовищ.

   Он поднял взгляд и заглянул в глаза Моддрена. Владыка Освободителей смотрел на него с тревогой, и бородка толщиной в палец, что окружала рот, вытянулась в треугольник из-за опущенных уголков губ. Вандерсен ощутил нечто среднее между благоговением и ужасом, а потом снова собрался с мыслями.

   — Я могу продолжать, — сказал он и на мгновение обхватил себя руками, прежде чем глубоко выдохнуть. — Все нормально.

   — Хорошо. Этот космический десантник, наверное, походил на меня?

   — Нет, — сказал Вандерсен. — Не очень. Он… большой, но у него черные доспехи, все покрытые золотыми письменами, и странные клыки на шлеме, а на голове — непонятное устройство, похожее на зажим вокруг черепа.

   — С витками на висках и чем-то вроде капюшона?

   — Да, пожалуй. — Вандерсен непроизвольно содрогнулся. Волосы на его руках встали дыбом от воспоминания. — Сложно объяснить. Этот капюшон засветился, а потом все люди начали… изменяться.

   — Мне все ясно. Он использовал колдовство. Что еще ты успел увидеть?

   — Там, на укреплениях, на солдат что-то напало. Я мельком заметил странные штуки, они просто явились из ниоткуда и бросились на них. Я слышал их, но толком не разглядел. Я просто побежал.

   — Понимаю тебя. — Моддрен кивнул. — Но ты сказал, что черный ангел нашел тебя в лесу?

   — Давай, пешка лжи, — сказал голос в голове Вандерсена, — сделай то, для чего ты явился.

   Головная боль все нарастала и нарастала.

   — Да, — ответил Валлак, зажмурившись. — Он настиг меня, когда я пытался убраться подальше от Шестой-Запад. Пришел ночью и поймал меня. — Голова уже раскалывалась на части, и тьма овладела краями его зрения. — Он приказал мне передать тебе это сообщение.

   Выбросив в сторону здоровую руку, Вандерсен схватил тяжелое клеймо для епитимьи, что лежало на краю скамьи, и замахнулся им, метя в голову Моддрена. Магистр-кастелян со скоростью змеи перехватил руку и стиснул так сильно, что пальцы задрожали и кованая железка выпала из них. Валлак почувствовал, как его кости скрежещут друг о друга. Он задергался, и с его губ полился поток бессвязицы.

   — Выпусти ее, проклятый дурак! — завопил голос в голове Вандерсена. — Освободи, пусть течет!

   — Думаю, на этом наш разговор окончен. Пока что, — подытожил Моддрен, рывком поднял молодого воина и другой рукой открыл дверь часовни. — Высший вассал! У меня достаточно информации для работы!

   Вандерсен чувствовал, словно плавает в расплывчатой дымке, с трудом сохраняя связь с реальностью. Он увидел, как с другого конца великого атриума к нему бежит троица стражей, выставив перед собой лазерные копья.

   — Проведите этого молодого человека в камеру заключения. Действуйте очень осторожно. Он непредсказуем, и, скорее всего, его разум захвачен некой сущностью, желающей нам зла. Он напал на меня — или, по крайней мере, попытался. Но у него еще есть что нам предложить.

   — Да, мой господин, — сказал Сыпной Дед. — Если это лучшее, что они могут нам противопоставить, то нас сильно недооценили.

   Смешливый быстро зашел за спину Вандерсену и схватил его за запястья. Он почувствовал рывок, а затем холод металла. Цепь толщиной с палец вдавилась в его кожу и плотно затянулась.

   Магистр-кастелян взял шлем, до того закрепленный магнитом на талии, и опустил его на голову. Увенчанное лавровым венком забрало блеснуло в полумраке.

   — Приказ, — сказал он через вокс-решетку, которая придала голосу странный механический оттенок, — немедленно собрать ударную группировку для точечной атаки на Шестую-Запад. Даю высочайшее разрешение.

   Бородач неодобрительно уставился в лицо Вандерсена, держа острие лазерного копья рядом с его горлом.

   — Двигайся, предатель, — сказал он.

   Вандерсена с силой толкнули в спину, и он, понукаемый стражниками, поковылял прочь по мозаичному полу великого атриума, в темный коридор, уводящий прочь от света.

   Уходя, он успел мельком увидеть магистра-кастеляна Моддрена, который пристально смотрел на него, словно на назойливое насекомое.

    

   Валлака грубо впихнули в камеру размером не более уличного нужника. Ему пришлось согнуться и поторопиться, чтобы убрать ноги из-под быстро закрывающейся двери. Он вжался в стену крошечной комнатушки, упершись коленями в грудь. Дверь захлопнулась с оглушительным лязгом, от которого мозг будто задребезжал в голове.

   — Наслаждайся удобствами, — послышался снаружи голос Смешливого. — Это тебе раем покажется, когда мы с тобой закончим.

   Бородач издал смешок, нечто среднее между хрюканьем и вздохом.

   — Они там внизу не очень добры с еретиками, — прогрохотал он. — И правильно.

   Вандерсен помотал головой, словно надеясь избавиться от кошмара. Он отчаянно пытался придумать хоть что-то, способное заставить вассалов отпереть дверь. Глухая пульсация боли в предплечье заставила сфокусироваться. Если он хочет выбраться, то надо собраться с силами. Он уставился на свою руку. Жирные кровоподтеки, пурпурные и желтые, начали расползаться там, где в плоть впились бронированные пальцы короля.

   — Не более, чем то, чего ты заслуживаешь, жалкое, низменное создание, — сказал голосок в голове. — Даже эта камера слишком хороша для тебя.

   — Заткнись! — ответил Вандерсен и машинально задел тканевой сверток, все еще притороченный к поясу. Он что-то нащупал в нем.

   — Ори себе сколько влезет, — сказал снаружи Смешливый. — Мы здесь народ привычный.

   Валлак снова пошарил рукой возле талии. Что-то мешало нормально сесть. Да, там действительно нашелся предмет: нечто большое и круглое. Он смутно припомнил, что ему что-то передали в лесу, и ощутил смесь облегчения и запоздалого ужаса из-за того, что стражники не конфисковали эту вещь. Он поднял мешок из рогожи, привязанный к поясу, уставился на него, будто никогда не видел раньше, размотал и, онемев, воззрился на содержимое.

   В ответ на него глядел лишенный плоти человеческий череп.

   — Сделай, как он говорит, поросенок, — сказал череп. — Визжи.

   Вандерсен закричал.

    

   В каминном зале Шестой-Запад восседал Гохораил с Калибана. Высокое кресло кастеляна, которое он выбрал в качестве трона, стояло во главе древнего стола, и над плечами нового владыки парили два сервохерувима, прежде служившие нуждам крепости.

   Перед ним стояли выжившие защитники крепости — те, кто сдался, получив тяжелые раны, или настолько поддался страху, что даже не сопротивлялся, пока новый господин получал то, что ему причиталось. Ни одному из них, ни мужчине, ни женщине, он не оставил прежней формы — сверхъестественные силы исказили каждого из солдат, сотворив из них нечто гораздо более опасное и жуткое, чем люди.

   — Пусть выйдут вперед самые храбрые, — сказал Гохораил. — Те, кто отнесет мое послание к следующему стаду. И к следующему за ним.

   Существо с бочкообразной грудью и крошечными, лишенными кистей руками толщиной с веточку выкатилось вперед. Растянутый мешок, заменивший череп, висел подобно сдутой голове осьминога.

   — Я шлужу, — прошамкало оно, роняя толстые нити слюны с бледных челюстей.

   Гохораил счел его отвратительным, но он видел в глазах существа убийственный свет жажды крови. Оно могло послужить, по крайней мере, средством отвлечь врага и сосудом для новых заразных изменений.

   — Да, ты служишь, — сказал великан. — Нарекаю тебя Нон Манус. Иди, озаряй просвещением неверных.

   С этими словами Гохораил снял с шеи бурый от времени череп. Он размотал шнур, продернутый сквозь глазницы, и повесил его на шею Нона Мануса со всей торжественностью короля, что возлагает мантию владычества на плечи любимого эрцгерцога.

   Мутант защелкал челюстями, разбрызгивая повсюду вязкие капли слюны.

   — Отнеси эту реликвию на юг и проберись в ближайшую крепость, которую найдешь, — приказал Гохораил. — Используй ее силу, чтобы уничтожить любого, кто воспротивится почести нашего присутствия, а затем верни ее сюда.

   — Шлушаюш-ш-шь. — Существо закивало, словно только сейчас узрело свет.

   — Кто еще готов распространять слово Архитектора Судьбы? — Гохораил широко простер руки. — Этот мир остро нуждается в его учении.

   — Я готов, — заявил уродливо искаженный мужчина с длинными конечностями и буграми мышц, неровно вздувшимися на вытянутой шее. Он выглядел так, словно долго плакал, но теперь стоял прямо и гордо. — Я разнесу эту новую истину, дабы установить всеобщее благо.

   — А! — сказал Гохораил. — Ты красноречив. Как отрадно. Ну же, склони эту могучую голову и прими свою судьбу.

   Долговязое создание опустилось на колени и сложилось в три погибели, чтобы опустить все три с лишним метра мускулистого тела перед троном Гохораила. Космический десантник извлек из октокраниады еще один череп и повесил его на шею мутанта.

   — Тебя некогда звали Фенас, так ведь?

   — Да, так было, — ответило существо. — Но с тех пор я увидел свет. Мой разум горит, и я переродился.

   — Истинно так, — подтвердил Гохораил. — Можешь сохранить свое смертное имя. Нарекаю тебя Фенас Храбрый. Из тебя получится хороший оратор. Иди на восток, в ночь, неси с собой это сокровище и изрекай слово Изначальной Истины.

   — Я это сделаю. — Фенас снова распрямился, а потом вышел из зала, словно во сне.

   — Могу ли я подойти?

   Гохораил искоса взглянул на следующего ходока. Тот выглядел как нормальный человек, старше остальных и с брюшком, но две вещи отличали его от обычного мужчины: глазницы зияли пустотой, а из подмышек вяло свисала дополнительная пара рук.

   — А. Тот, что встречал меня у ворот.

   — Да, — ответил человек, осторожно почесывая пальцем край черно-красной ямы на месте глаза. — Харасен. Я — тот, кто был настолько глуп, что противостоял вам.

   — Что же теперь?

   — Ныне я вижу все гораздо яснее, господин. Я предан вам до самой смерти.

   — Могу поверить. Тебе повезло, ибо я в великодушном настроении. Иди сюда, Харасен. Сегодня я дам тебе новое имя.

   Кастелян приблизился, легко избегая сломанных стульев и разбитых канделябров, несмотря на слепоту. Он опустился на колени перед импровизированным троном и склонил голову.

   — Нарекаю тебя Правдовидцем, — сказал Гохораил, осторожно взял череп из своего ожерелья и опустил кожаную петлю, что привязывала его, на незрячую голову Харасена. — Ты прежде всех прочих взглянул на великолепие изменения, узрел его свет без смертных чувств, затмевающих восприятие. Иди же, неуклонно держись востока и одари своим видением всех, кого встретишь, даже если неверные и наивные попытаются чинить тебе преграды.

   — Да, господин, — ответил Харасен. Слегка пошатываясь, он поднялся на ноги и направился к воротам.

   — Эпохальный труд снова начался, — сказал Гохораил. — А теперь, кто из вас достаточно храбр, чтобы стать следующим?

    

   Сидя в крошечной камере, Вандерсен закусил губу, и в уголках его глаз появились слезы. Лакированный череп по-прежнему пялился со сводящей с ума ухмылкой, которая как будто издевалась над ним.

   — Давай, лунное дитя, — сказал он. — Повизжи еще. Ты здесь умрешь, без друзей, в полном одиночестве. Ты знаешь, что это правда.

   — Нет, — сказал Валлак, зажмурившись и прижимая веки кулаками.

   Бесполезно. Боль по-прежнему не отступала. И эти образы… О, образы, которые он увидел за последние несколько минут! Даже одного было достаточно, чтобы навсегда оставить шрам на рассудке.

   — Выпусти все это, ничтожный червяк! — потребовал череп. — Оно копится в твоей голове. Если не выпустить наружу, она лопнет.

   — Оставь меня в покое! — закричал Вандерсен.

   Его слова эхом заметались по камере, словно она была размером с пустой собор.

   — Я не могу тебя оставить, разносчик чумы, — ответил череп. — Я же здесь, с тобой. И я хочу позабавиться.

   — Нет!

   Вандерсен швырнул собеседника в дверь. Та широко распахнулась, и череп повис в воздухе, после чего повернул к нему издевательски ухмыляющееся лицо. Смешливый стражник, подпиравший стену в коридоре, тут же вскочил.

   — Что, во имя чаши Ферны…

   Валлак чувствовал, что дрожит, трясется, извивается в спазмах от мучительной головной боли, которая перекинулась на все его тело. Его желудок скрутило и выворотило, словно невидимая когтистая лапа вонзилась в живот и рванула кишки.

   Луч светящейся белой энергии внезапно хлынул изо рта, промчался мимо черепа и окатил Смешливого, который так и стоял с разинутым ртом. Стражника отшвырнуло в стену коридора. Он тут же сам забился в конвульсиях, размахивая руками. Поток прибивал его к стене, не давая освободиться. Кирпичи вокруг почернели и растрескались, образуя выжженный ореол с пустым силуэтом посередине, как будто в него выстрелили из тяжелого огнемета.

   Вандерсен услышал, что кто-то бежит к нему — звук каким-то образом казался ясным как день и пробивался сквозь пелену ужаса, затмившую его разум. Это был другой стражник, бородач. Он замедлил ход, не в силах поверить в сверхъестественное зрелище, представшее его глазам.

   Валлак стиснул зубы, чтобы удержать энергию, льющуюся изо рта. Странная эманация, лучом бьющая из глубин глотки, прекратилась на краткий благословенный миг.

   Смешливый сполз на каменный пол. Из его рта и ноздрей курились струйки белого дыма. Второй стражник повернулся к Вандерсену с выражением беспримесной ненависти на лице и нацелил острие копья прямо в его грудь.

   Парящий череп крутанулся в воздухе и снова уставился на Валлака. Разум молодого воина заполнился мелькающими образами кровавой резни. Он открыл рот, чтобы закричать. Когда стражник шагнул вперед, чтобы вонзить копье в сердце Вандерсена, наружу ударил еще один луч света и попал ему в шею.

   Здоровяк содрогнулся, а луч каскадом перепрыгнул через его подбородок и вошел в рот, пробившись внутрь, словно змея, углубляющаяся в нору добычи. Лазерное копье с лязгом ударилось о камни, и обмякший стражник повалился на товарища, так же, как и он, лишившись сознания.

   Вандерсен невольно расплакался от страха и смятения. Его рыдания перешли в горький смех, а потом в бессвязное бормотание. Когда Смешливый и его товарищ-бородач неуклюже поднялись на ноги и встали перед ним, глядя пустыми глазами, смех перерос в ужасающий, клекочущий хохот, который звучал так, словно не мог исходить изо рта живого существа.

    

   Фенас Храбрый мчался по лесу, и череп бешено подпрыгивал на его шее, когда он нырял то под одно, то под другое дерево. Из-за невероятного роста пришлось бежать согнутым практически пополам, его руки и ноги сплошь покрылись царапинами, местами довольно глубокими, и глотка давно охрипла от крика.

   Он все равно ломился сквозь чащу, гонимый неким безымянным желанием… делиться. Раздавать свой дар.

   Фенас почувствовал, что зрение проясняется. Он замедлился, а потом и вовсе остановился и с ужасом и изумлением уставился на свои удлиненные, чрезмерно мускулистые руки. К глазам подступили слезы. От ужаса и паники все его тело сотрясалось в мощных спазмах.

   — Не бойся, — сказал в голове голос, который, как он мог поклясться, исходил из лакированного черепа, висящего на шее. — Великолепие, которое ты таишь внутри, прекраснее, чем закат. Ты служишь божественной цели. Иди дальше.

   Фенас кивнул, сглотнул, чтобы заглушить душевную муку, и снова пустился в путь. Там, на горизонте, он уже видел цель. Низкие стены, руины древнего форта на холме. От костров в вечерний воздух поднимаются лениво клубящиеся столбы дыма, и до него уже доносятся слабые отзвуки виолы, пронзающие туман в голове. Он узнал мелодию. «Танцующий герцог», так она называется. Когда-то это была его любимая песня.

   — Ты несешь истину, — сказал череп на шее. — Сегодня ночью они будут плясать под иную музыку.

   Фенас кивнул, ухмыльнулся, обнажив зубы, которых было слишком много для человека, и помчался дальше нелепыми длинными скачками.

    

   Страж-вассал, известный как Джетред Гонн, с трудом поднялся на ноги. В кои-то веки с его лица исчезла привычная усмешка. Он все еще находился в коридоре рядом с камерой заключения, но горло и грудь ныли, как будто он наглотался удушливого дыма.

   Совсем недавно Джетред с нетерпением ждал, когда ему доведется провести время, развлекаясь с пленником Вандерсеном. Вот-вот бородатый тупица Трентон закончит обход, и можно будет немного попрактиковаться с ножом, а потом сказать высшему вассалу, что раны нанесены при самозащите. Такие маленькие поблажки себе позволяли забыть о случившемся на Пяти Испытаниях в прошлом году — ненадолго, правда, но все-таки.

   Вместо этого Джетреда застала врасплох широко распахнувшаяся дверь. Он вскинул копье, но непонятно откуда взявшийся сервочереп отвлек его. Узник Вандерсен выстрелил. Джетред почувствовал, как что-то ударило в него и пробилось внутрь, а потом исчезло, не оставив даже синяка. Заключенный тоже исчез, а в его тесной камере не осталось ничего, кроме куска мешковины. Трентона тоже и след простыл.

   У Джетреда росло желание сбежать или, по крайней мере, уйти подальше от жуткой камеры. Куда-нибудь, где посветлее и много людей.

   Кухни, например, выглядели подходящим местом.

   Страж-вассал двинулся в путь и тут же ощутил жжение в груди. Как будто очень слабая кислота расползлась по коже и внутренностям, и от этого начался лютый зуд. Каждый раз, когда он чесался, становилось только хуже. Жжение подступало к горлу медленно, но уверенно.

   Рядом послышались тяжелые шаги, громовая поступь космического десантника. Джетред завернул за угол и наткнулся на стену белого керамита — Освободителя, которого сопровождали трое вассалов.

   — Что случилось? — спросил космодесантник. Измененный вокс-решеткой голос звучал напряженно и сердито. — Автосерафимы сообщают о побеге заключенного.

   Джетред собрался было ответить, но из его рта вырвался широкий поток жгучей белой эктоплазмы, расплескавшийся по доспеху Освободителя и забрызгавший вассалов поблизости. Воин Астартес упал на спину, схватившись руками за шлем. Его слуги завопили и принялись срывать одежду, прилипшую к обожженной плоти.

   Все трое содрогались, из их кожи пробивались странные наросты. Джетред выхватил нож и ткнул им в шейное сочленение брони космического десантника, метя в яремную вену.

   Клинок сломался. Потом Освободитель ударил его наотмашь, и Джетред отлетел вдоль коридора.

   Он рухнул неопрятной кучей. Удар был настолько силен, что разорвал живот. Тошнотворный узел ужаса и боли скрутился внутри тела, причиняя такие мучения, что невозможно было не выпустить их наружу.

   Все перед глазами обратилось в размытое пятно слепящей белизны, и свет, выплеснувшийся из головы, вывернул мир наизнанку.

   Когда Джетред пришел в себя, стены покрылись светящимися черно-красными полосами, с которых капал расплавленный камень. На полу коридора лежал Освободитель, рассеченный на три дымящихся куска. Одного вассала аккуратно разрубило пополам, от плеча до бедра, и с его останков поднимались струйки пара. Двое других ковыляли прочь, один держался за живот, другой сжимал руками голову, словно в страхе, что она вот-вот развалится на части. Из его рта капала светящаяся белая эктоплазма.

   — Хорошее начало, юный болван, — сказал голос в голове Джетреда. — Но нам предстоит еще много важных дел.
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Глава девятая
Есть еще надежда

 

   Феррогигант Тетоид

   Сальтир Векс, пелагический промышленный мир

   Пространство Чалнат

 

   Добытчица дель Адджо рассеянно ковыряла в носу и глядела в окно наблюдательного помещения. Сквозь дождь спускался лихтер «Арвус», и его прожекторы уже заливали светом посадочную площадку Тетоида. Она посмотрела в инфопланшет с путевым щитом, чтобы отыскать данные по садящемуся транспорту. На это время никакого прилета не значилось.

   — Как я и говорила, Маркенс, — сказала она коллеге через плечо, — идентификации нет.

   Как всегда, когда случалось что-то необычное, требующее вмешательства, этот здоровяк дрых на посту.

   — Маркенс, бесполезный ты комок сточной жижи!

   — А?

   Звук раскатившихся вокруг старых жестянок из-под рекафа означал, что Маркенс вернулся-таки в состояние бодрствования.

   — Тут лихтер прилетел. Не по расписанию. Возможно, хочет сообщить, когда мы выберемся с планеты. Я пойду гляну.

   — В такую погоду? — Маркенс покачал головой. — Пойти с тобой?

   — Нет, так справлюсь. Еще не хватало нам обоим подхватить лихорадку.

   Дель Адджо закуталась в одеяла, словно в плащ, на голову натянула брезентовый дождевик и потащилась к выходу. В нескольких слоях ткани она чувствовала себя ходячим коконом, а не женщиной. Руки в перчатках торчали по сторонам, выдаваясь на добрую четверть метра. Но, по крайней мере, так было относительно тепло.

   Подходя к двери, дель Адджо подобрала со стола импульсный пистолет, сунула его под одеяла и заткнула за пояс. Ей до смерти хотелось опробовать эту угловатую штуковину в деле с тех самых пор, как т’ау прислали первый груз оружия. Если понадобится, из него можно выстрелить прямо сквозь одеяния и устроить врагу неприятный сюрприз.

   И не исключено, что это произойдет именно сегодня.

   Ветер выл и резал кожу. Пришлось перебороть его, чтобы вытолкать дверь наружу и выйти в холод. Дель Адджо схватилась за ледяной поручень изо всех сил, чтобы не упасть, и начала спускаться к «небесному щиту». «Арвус» уже приземлился, что говорило о мастерстве пилота — не каждый бы справился со шквальным ветром. Сейчас машина потихоньку замирала на месте.

   Дель Адджо просунула руку под одеяла и положила ее на рукоять импульсного пистолета. Большим пальцем она сдвинула скользящий затвор, чтобы оружие набралось энергии. Теперь оно стало теплым на ощупь.

   — Ну, давай, Похититель, — тихо произнесла дель Адджо. — Покажи, зачем явился.

   Задний люк лихтера с щелчком раскрылся до середины. Затем коричневая мускулистая рука подтолкнула его и распахнула до предела. Из пассажирского отсека появилась высокая, крепко сложенная женщина, чье лицо выражением напоминало тучу, вот-вот готовую разразиться бурей. Ее волосы, скатанные в дреды, были туго стянуты назад, а вокруг шеи, словно шарф, намотан окровавленный бинт.

   — Трон над нами! — прокричала дель Адджо, узнав женщину по прошлогоднему собранию для раздачи повышений. — Ты же Дил, так?

   — Да! Можно к вам?

   Дель Адджо поманила ее за собой. Две добытчицы залезли наверх, в восьмиугольное наблюдательное помещение. Дил плотно закрыла дверь за собой и заново задраила ее, повернув затвор. Дель Адджо махнула рукой Маркенсу. Здоровяк опять откинулся на спинку своего драгоценного мягкого кресла и отложил в сторону тяжелый железный прут, которым намеревался отбиваться от Похитителей, если те вдруг явятся за ним.

   Слабый голубой свет забранных в клетки люменов озарил всех троих, когда дель Адджо и Дил опустились на соседние сиденья.

   — Проклятье, как же хорошо увидеть новое человеческое лицо! — сказала дель Адджо. — Маркенс, это добытчица Дженса Дил. Большая шишка с Омикроида. Торговцы слухами говорят, что она буквально дышит огнем.

   — Ну, я давненько такого не делала, — с усталой улыбкой сказала Дил. — Хотя по-прежнему хорошо помню вкус прометия.

   Дель Адджо рассмеялась:

   — Да уж наверное!

   Она вытащила из-под своего стола банку самогона и протянула Дил.

   — Меня звать Каита дель Адджо. Главная добытчица этого прекрасного имперского сооружения.

   — Спасибо. — Дил взяла сосуд дрожащей рукой. Она отхлебнула из банки и скорчила кислую мину. — Трон, ну и гадость…

   — Лучше, чем ваша омикроидская жижа. Та вообще моча, — парировала дель Адджо.

   — Ну и ночку ты выбрала для визита. — Маркенс кинул Дил потрепанное одеяло. Та закуталась и благодарно кивнула в ответ. — Неудивительно, что выглядишь паршиво. Эй, Злюка, ты же говорила, что Омикроид сгорел?

   — Это правда, — подтвердила Дженса, прежде чем дель Адджо успела ответить. Она с трудом глотнула самогона и почувствовала, как он прожигает себе дорогу внутрь. — Я только что пролетела над его дымящимися останками.

   — Кулак Императора, — сказал Маркенс. — Там ведь много добрых душ.

   — На Гаммике треплют, будто вас атаковали Похитители, — заметила дель Адджо. — Худшее нападение из всех, что случались.

   — Вроде того, — ответила Дил.

   — Они там совсем не спешат с эвакуационным флотом, — пожаловался Маркенс.

   — Это потому, что его отменили, — пояснила Дженса.

   — Что?! — рявкнула дель Адджо, подскочив с места. — Они нас тут подыхать оставят?

   — Да, причем намеренно.

   — Я не… — Глаза дель Адджо дико заметались.

   Маркенс наклонился вперед, вцепившись в подлокотники кресла.

   — Я над этим работаю, — заверила Дил. — К нам летит корабль, который может нас всех в один присест забрать с планеты. Надо сообщить остальным вышкам, чтобы они следовали протоколу эвакуации с одной точки, иначе никак.

   — Отсюда мы так сделать не можем, — пожал плечами Маркенс. — Надо как минимум два старших представителя с разных вышек, чтобы…

   Он осекся, увидев, как на него уставились Дил и дель Адджо.

   — А, ну да, — сказал он. — И правда.

   — Подумай, сколько потом придется заполнить планшетов от Администратума. — Дель Адджо закатила глаза.

   — А что ты предпочтешь, — спросила Дил, — умереть от скуки или от того, что у тебя кровь в жилах замерзла?

   — Не спорю, — согласилась дель Адджо. — Но до того, как мы приступим…

   Она нахмурилась, и татуировки в форме извивающихся драконов, которые заменяли ей брови, сошлись так близко, что чудовища соприкоснулись языками.

   — Как тебе удалось сбежать со своей вышки?

   — Ну, — начала Дил, — это долгая…

   Она замолчала и побледнела, словно ее ударили.

   — Эй, девица, с тобой все в порядке? — спросила дель Адджо.

   — Самогон не туда пошел, — хмыкнул Маркенс. — Говорю же, у этих кроидов кишка тонка.

   Дель Адджо отскочила как раз вовремя. Дил стошнило огромным потоком жидкого светящегося, как расплавленный металл, вещества, которое с шипением разлилось по решетчатому полу. Она рывком распрямилась и посмотрела прямо в глаза дель Адджо. Ее лицо озарял жгучий свет, и оно превратилось в жуткую маску с тремя сияющими белыми отверстиями.

   — Адово пламя! — завопила дель Адджо.

   Она запрыгнула ногами на кресло и завозилась под грудой одеял в поисках импульсного пистолета. От спешки добытчица выронила оружие, и ствол упал прямо в лужу светящейся рвоты, что медленно просачивалась сквозь решетку вниз. Маркенс схватил железный прут, замахнулся наотмашь и уже собрался было нанести тяжелый удар.

   Дил вскинула руку, и мужчина остановился. Его пухлое тело едва сохраняло равновесие, но все же застыло на середине движения.

   — Подожди… — закашлялась Дженса. — Я могу… я могу объяснить.

   — Да ладно?! — взвизгнула дель Адджо и потянулась за пистолетом. — Акх!

   Сияющая белая жидкость обжигала кожу, и, только перебрасывая пистолет из руки в руку, как жонглер, ей удалось его удержать. Наконец она натянула на пальцы рукав и сумела взять оружие за рукоять. Дель Адджо отчаянно пыталась нащупать спуск сквозь ткань, но голова вдруг ужасно разболелась, и добытчица ни на чем не могла сконцентрироваться.

   — Семь ячеек Святого Трона, что, во имя Терры, с тобой не так?!

   Дил забрала пистолет из ее руки и положила себе за спину, словно отобрала оружие у ребенка. Дель Адджо была слишком потрясена, чтобы сопротивляться.

   — На самом деле я и не знаю, что со мной происходит, — сказала Дженса. Ее руки тряслись. — Но я вам нужна живой, это точно. Иначе нам всем конец.

   — В каком смысле?

   — То, что нас на этот раз не вывезут, — не ошибка и не случайность. Они хотят, чтобы мы погибли.

   Дель Адджо побледнела:

   — Почему?

   — Они узнали про т’ау. Но мы с тобой сделаем все возможное, чтобы все — и взрослые, и дети — убрались с этой планеты, пока мы не замерзли.

   — Как? И что с… этим? — Дель Адджо указала на все еще шипящую рвоту на полу.

   — Я… я съела пищу, приготовленную для т’ау. У них другой метаболизм. Ничего страшного. Мне надо было что-то поесть.

   — Так я и думала, что вся эта затея с ксеносами добром не кончится! — заявила дель Адджо. — Ты слыхала про боевую сферу чужаков-наемников? Ну, ту, что сейчас вблизи Сальтира, с кучей каннибалов на борту.

   — Судя по всему, она приближается, — добавил Маркенс. — И никто не знает почему.

   Лицо Дил поменяло выражение.

   — Нет… — Глаза дель Адджо расширились.

   Дженса медленно кивнула:

   — О да. Это и есть наша единственная надежда отсюда выбраться.
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Глава десятая
Блиц-осада

 

   Крепость Шестая-Запад

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   — Занять боевые позиции!

   Кседро Фаррен открыл глаза, автоматически проверяя на ощупь важнейшие точки своего болтера. Его улучшенные чувства пронзили янтарный полумрак, царивший внутри «Ночного налетчика».

   Некоторые боевые братья сидели вокруг молча, не двигаясь. Другие озирались, перепроверяли снаряжение, как и он сам. Скрежещущий рык антигравитационных двигателей «Репульсора» наполнял его внутренности.

   Фаррен глянул на инфопланшет, установленный на контрольной панели. «Налетчик» летел сквозь густой хвойный лес, который рассекала посередине длинная извилистая дорога.

   Лейтенант наклонился и нажал руну текста в нижней части инфопланшета, чтобы вновь уточнить подробности задания. Они спустились на планету без проблем, приземлив десантные капсулы на широкой прогалине. Теперь они двигались к выстроенной в традиционном духе имперской крепости. Некогда там размещался гарнизон, состоявший из вассалов их союзников, Ангелов Освобождения, но, судя по тексту, теперь укрепление захватили опасные повстанцы.

   Фаррен истосковался по битвам, а тех, кто посмел выступить против Адептус Астартес на их родной планете, несомненно, следует истребить как можно скорее. Уже близко сладостное облегчение боя.

   Словно зуд, ощущаемый на задворках сознания, пришла непрошеная мысль: разве капитул, которому принадлежит планета, не может сам разобраться с одной-единственной мятежной крепостью в своем собственном мире?

   — Примарисы Третьей роты, — донесся из вокса голос капеллана Заэрофа, — мы прибыли на мир Всех Святых по просьбе нашего капитула-наследника, Ангелов Освобождения, которые называют этот лесной мир своим домом. Мы должны погасить пожар восстания. Низший класс планеты представляет собой феодальное общество, поэтому мы не ожидаем значительного сопротивления.

   — Нам, черни, тут самое место, — прокомментировал Морикани.

   Фаррен метнул в него взглядом в ответ.

   — Одна из сторожевых крепостей капитула отвернулась от света Императора, — сказал Заэроф по магнавоксу. — Отделения Фаррена, Оренста и Парвелла, сохраняйте курс, полный вперед. Вы, примарисы, сформируете авангард и нанесете удар через подъемный мост и ворота. Вам разрешено убивать при первом же контакте всех, кто не носит боевых доспехов. Воспользуйтесь этим.

   — Есть, — ответил Фаррен. — Принято. Мы завоюем славу для капитула, Терры и…

   Он сделал паузу и нахмурился, не закончив фразу священным именем Марса. Тут что-то не так.

   — Вход в зону контакта через три минуты, — передал Гсар по внутреннему воксу. — Я уже вижу целевое сооружение среди деревьев, лейтенант. Снаружи — хорошо укрепленные крепостные стены, внутри — высокая цитадель. Передаю пикт.

   Фаррен потряс головой, чтобы развеять сомнения, и посмотрел на картину, которую описал Гсар. Большая крепость с надвратной башней и поднятым мостом, вокруг — ров, на каждой угловой твердыне установлены батареи «Икар», а в самом сердце возвышается цитадель, и каждую ее сторону украшает восемнадцатиметровое резное изображение безликого ангела с головой, укрытой капюшоном. Он кивнул и представил себе план предстоящего сражения, за считанные секунды совершив расчеты для атаки.

   — Лейтенант, — заговорил Транн, — у меня есть вопрос. Если это планета капитула, то почему мы на нее нападаем? Они разве не могут сами решить собственные проблемы?

   — И разве мы не собирались вступить в бой с орками после перелета? — добавил Гсар.

   — Не спрашивайте, — оборвал Весли, — а действуйте!

   Фаррен кивнул, но ничего не сказал.

   — Эти Ангелы Освобождения — не из первых сынов Льва, — пренебрежительно сказал Энрод. — Надо преподать им урок военного искусства, раз уж они не могут навести порядок у себя дома.

   — А какая разница, почему мы нападаем? — спросил Ленкац, второй в отделении изничтожителей после Морикани. — Нам сказали раздавить оплот повстанцев, значит, мы его разрушим. Превратим в дымящийся кратер для острастки идиотам, у которых еще остались еретические мысли. Дух моего оружия спит уже слишком долго.

   — Разделяю твои чувства, — сказал Энрод.

   Морикани улыбнулся:

   — Нет ничего лучше, чем до безобразия огромная огневая мощь, направленная против еретиков, которые мнят себя неуязвимыми.

   — Просто делаем свое дело, — подытожил Фаррен. — И глядим в оба. Я предвижу, что нам придется разделить силы, чтобы добраться до всех и каждого.

   — Крыло Ворона, скорее всего, возьмет на себя недобитков, — предположил Весли.

   — Я не уверен, — сказал Фаррен. — Я вообще не помню, чтобы когда-либо видел их в бою, и мне кажется, что это не случайность. Надеть шлемы. Я осмотрю окрестности.

   Он открыл люк в крыше «Репульсора», подскочил, зацепился руками и подтянулся.

   Разогнавшись до боевой скорости, машина теперь ревела втрое сильнее. Вибрация антигравитационных двигателей ощутимо расходилась по корпусу. «Налетчик» плавно прошел широкий поворот лесной дороги, и черные стены крепости оказались полностью в поле зрения. Башни нависали над вершинами деревьев. Фаррен ясно видел, что твердыня выстроена в классическом стиле калибанских замков — со стенами, скошенными и соединенными под таким углом, чтобы отражать вражеские выстрелы с минимальным ущербом.

   Откуда бы ни велся обстрел, крепость могла выдержать его ярость, и любой враг, попытавшийся подступиться к стенам, оказался бы в зоне поражения счетверенных автопушек, установленных на каждом из восьми углов. Все орудия установлены на вращающихся опорах, что позволяет направить их в любую сторону. Главные ворота выглядят практически непроницаемыми — гигантская плита из камня и металла, покрытая выгравированными сценами сражений. На планете капитула такие, пожалуй, защитили бы от чего угодно мощностью ниже мультимелты.

   — Ты не мог бы повалить одно из этих деревьев, Гсар? — спросил Фаррен. — Так, чтобы оно упало вершиной от нас. Выбери то, что побольше.

   — Ракеты «Икар» тут наверняка справятся. Претендентов немало. Похоже, гарнизон давно уже ленится взяться за топор. Мне постучать?

   — Пожалуйста.

   — Радиус поражения через три… — сказал Гсар. — Два… один… огонь.

   «Налетчик» наполнился пронзительным ревом. Лаз-коготь выстрелил. Двойной залп алой энергии врезался в основание самого высокого и толстого дерева на краю опушки. Гсар выпалил снова, и вторая пара разрядов угодила в дерево, возвышающееся рядом с первым.

   Стволы разлетелись на части, разметав вокруг дождь из щепы. Первое, а затем и второе деревья медленно накренились в сторону тропы.

   Из-за спины Фаррена послышался звук рассекаемого воздуха, и две пары ракет «Икар» вылетели из установки «Репульсора», описали дугу, а затем врезались в каждое дерево в девяти метрах от макушки. Снаряды взорвались с оглушительным грохотом, и от их детонации гигантские хвойники оттолкнуло назад, в сторону форта.

   Гсар, как всегда, рассчитал безупречно. Первое дерево тяжко обрушилось на крепость, круша укрепления, затем с треском упало и второе. Поднялось огромное облако серой пыли, хвоинок и крутящихся в воздухе обломков, но стена уцелела.

   Фаррен нырнул обратно в «Репульсор» как раз перед тем, как орудия на укреплениях развернулись в сторону машины. Он услышал стрельбу из тяжелых автопушек — «брак-брак-брак». Каждое попадание звонко отдавалось по корпусу «Налетчика», словно барабанная дробь из снарядов.

   Морикани расхохотался. В его смехе слышалось нечто дикое. Фаррен вкусил коктейль химических стимуляторов, который разошелся по крови в ответ на участившееся сердцебиение. В этот миг он подумал о старом Отче Коуле, о презрении, которое испытал бы древний архимагос при одной мысли, что враг пытался остановить «Репульсор» залпом обыкновенных пуль.

   Неважно, сколько пушек они используют, их всегда будет недостаточно, чтобы спастись.

   «Налетчик» сошел с дороги на опушку и двинулся краем леса. Его собратья бок о бок энергично устремились дальше, к главным воротам. «Мрачная весть», транспорт отделения Парвелла, прошелся по укреплениям огнем тяжелой наступательной пушки. Фаррен одобрительно кивнул, когда заметил, что ее стрелок, Ферендт, выпускает прерывистые очереди так, что снаряды попадают не в зубцы на стене, а в промежутки между ними. Наградой ему стали вопли боли.

   Не желая оставаться в стороне, транспорт отделения Оренста, «Небесная истина», тоже открыл огонь, целясь в счетверенную пушку на ближайшей башне. Поток крупнокалиберных пуль сбил ее набок, уничтожил два из четырех стволов, а потом и вовсе выворотил с опоры под визг раздираемого металла.

   «Налетчик», пробороздив по зеленой опушке тропу из грязи и камня, достаточно приблизился к стене, чтобы пойти на штурм. Фаррен взялся за ручное управление турельным орудием и окатил длинной очередью поваленные Гсаром деревья, чтобы оторвать и обломать торчащие ветви.

   — Сейчас или никогда, — воксировал он Гсару.

   «Репульсор» взмыл выше и поднялся над основаниями поваленных деревьев. Стволы застонали, лопаясь и трескаясь под невероятным давлением антигравитационного поля, но Гсар, умелый водитель, заставил «Налетчик» ловко перебраться через ров, не меняя скорости.

   Танк неумолимо поднимался по могучим деревьям, ломая гравитационным полем сучья и поднимая в воздух огромные тучи сосновых иголок. Когда он приблизился к краю стены, Гсар резко ускорился и прорвался сквозь последние торчащие обломки ветвей, которые не представляли преграды для агрессивного гравиполя «Репульсора».

   Главное орудие «Налетчика», лазерный коготь, поднялось под углом и нацелилось на четырехствольную пушку, терзающую его бок автоматическими очередями. Двойная вспышка рубинового света обратила оружие врага в искореженное металлическое месиво, похожее на когтистую лапу, устремленную в небо.

   «Репульсор» перевалил через стену. Фаррен ощутил, как потянуло в животе, когда танк устремился вниз с укреплений. Момент невесомости, а затем странный, приглушенный толчок. Лейтенант выхватил болт-винтовку и подготовил осколочную гранату, положив палец на переключатель.

   — Вперед!

   Передняя рампа танка распахнулась со стуком клапанов. Внутрь хлынул солнечный свет. Во дворе крепости их встретили разномастные толпы вассалов — людей, чьи облачения пестрели обезображенными и оскверненными геральдическими символами. Многие принесли с собой лазерные ружья. Некоторых уродовали страшные мутации, навлеченные мерзостными богами, которым они поклонялись вместо Омниссии.

   Копья рубинового света из их оружия осыпали «Налетчик», отлетая рикошетом без результата. Фаррен метнул гранату в самую гущу мятежников, и взрыв разметал целую группу облаком крови и осколков.

   — Предатели, — прокричал он, — смерть явилась за вами!

   Энрод и Весли уже стреляли, упав на колено по обе стороны от него. Лейтенант вскинул собственную болт-винтовку и прикончил врага — трехглазого уродца с множеством подбородков. Второй болт поверг четвероногого мутанта по правую сторону, а третий — слоноподобного верзилу сзади. Каждый повстанец получил снаряд в центр тела и взорвался, обильно забрызгав все вокруг кровью, обломками костей и клочьями внутренностей.

   Фаррен услышал жгучее шипение плазмы по обеим сторонам от «Налетчика», сопровождаемое знакомым лающим смехом Морикани. Сержант и его отделение взимали с врагов убийственную дань, и пылающие сферы сверхраскаленного газа кучно сыпались на вооруженных лазружьями мутантов, испаряя их десятками.

   Это нельзя назвать славной битвой, подумал лейтенант. Недостойный враг. Но это необходимая работа.

   — В любой момент они могут наброситься, — сказал он, увидев, как еще большая волна мутантов накатывает со спиральных лестниц, из казарм и сторожек по краю двора. Ненависть читалась в их глазах, повадках, оскалах. — Гсар, будь готов.

   Мятежники бормотали, вопили и стонали от боли, беспорядочно поливая лазерным огнем Фаррена и его братьев. Луч, выпущенный четырехрогим мутантом, угодил лейтенанту в ногу, но автореактивная пластина поверх колена приняла на себя добрую половину энергии.

   Ответный выстрел всадил болт в нос мутанта. Снаряд погрузился в его лицо, а через долю секунды взорвался, оставив обезглавленный труп, который тут же повалился в грязь.

   Фаррен посмотрел налево и направо, затем перевел взгляд на верхние ярусы крепости. На глазах у него расцвел громадный взрыв такой мощи, что мог бы сносить дома, и вырвал из вершины цитадели огромный кусок. Из облаков вынырнул «Громовой ястреб» и начал ровно опускаться, разинув металлические челюсти.

   — А вот и Первые, — сказал Весли. — Нисходят свысока.

   — Не отвлекаться от врагов! — велел Фаррен. — Близится контратака.

   Мутанты во дворе начали собираться в огромную плотную толпу, и двое из них притащили холщовые мешки, в которых покоились массивные цилиндры.

   Подняв чудовищный рев, мятежники помчались на «Репульсор». Лейтенант вогнал болт во вздутую и растянутую шею ближайшего мутанта, который тащил мешок. Тот рухнул наземь, и из его сумки раскатился динамит. Весли поразил второго врага в грудь в тот самый миг, как тот швырнул взрывчатку в примарисов. Через миг повстанец стал гейзером алой жидкости.

   — Огонь в небе, — сказал Морикани, выпустив шар плазмы в мешок, пока тот описывал дугу в воздухе.

   — Приготовиться! — крикнул Фаррен и повернулся плечом к снаряду.

   Братья последовали его примеру. Груз динамита детонировал чередой взрывов. Ударная волна расшвыряла тела мутантов, окрасив каменные плиты в алый цвет, а примарисов оттолкнула назад, к «Налетчику».

   Толпа на мгновение застыла в пораженном молчании.

   — Внутрь! — приказал лейтенант. — У нас остались секунды.

   Космические десантники бросились в танк с отработанной скоростью, кто через переднюю рампу, кто через боковую дверь.

   Потом, словно под воздействием единого непреодолимого импульса, оставшиеся в живых мутанты хлынули в атаку, разинув рты в хоре адских воплей.

   — Гсар, — сказал Фаррен, — давай!

   — Есть, лейтенант!

   Двигатели «Налетчика» взвыли, словно от оскорбления, затем издали кашляющий рев. Мощный всплеск антигравитационной энергии брызнул из окаймляющих его бока толстых репульсионных пластин. Бегущих мутантов отбросила прочь невидимая силовая волна, и они, кувыркаясь, полетели кто куда, падая в грязь и врезаясь в стены зданий.

   — Вперед! — выкрикнул Фаррен и вырвался наружу через переднюю рампу.

   Энрод и Весли не отставали. Лейтенант выпустил три болта в разные цели на расстоянии десяти шагов друг от друга. Он уже выискивал новые жертвы, когда серия взрывов разорвала на части тех, кого он обрек на смерть.

   Его отделение стремительно наращивало счет трупов. Они двигались, убивали и шагали дальше. Громкий шипящий вой позади известил, что изничтожители Морикани разрушили турели, которые развернулись и готовились обрушить огонь на воинов-примарисов.

   Раздался громкий взрыв — «Небесная истина» и «Мрачная весть» наконец-то разделались с могучими вратами крепости. Лазерные когти растерзали крепления, и гигантские створки повалились вместе с лавиной битого камня и пыли.

   «Истина» первой ворвалась внутрь. «Репульсор» распахнул челюсти, и наружу выбежали Оренст и его братья, чтобы добавить огонь собственных болтеров к односторонней перестрелке.

   — Второй ярус! — прокричал Фаррен. — Отделение Оренста, за мной! Там есть путь в цитадель. Морикани, бери на себя правый фланг!

   — С превеликим удовольствием! — отозвался сержант гораздо громче, чем следовало.

   Лейтенант нырнул в левый коридор, открывающийся в самой толстой части крепостной стены. Он завернул за первый же угол, и в него выстрелили из лазружья прямо в грудь. Фаррен словно получил кулаком под дых, но не обратил на это внимания — на дюнах Марса доводилось переживать и худшее. Он помчался дальше.

   Уродливый силуэт попятился в глубину коридора. Фаррен выстрелил мутанту в грудь. Тот растянулся на полу, когда на месте его легких внезапно образовался кратер. Он упал в пятно света, пробивающегося из бойницы, и стало видно его отвратительную маску из розовой плоти.

   За трупом мутанта начиналась широкая лестница. Фаррен перепрыгнул через убитого, не сбившись с шага, Энрод последовал за ним. Лейтенант уже преодолел полпути вверх по пролету, когда услышал голос Весли:

   — Что, во имя шестеренки… А-а-ах!

   Фаррен развернулся на месте и всмотрелся в полумрак через плечо Энрода. Мутант, которому он разорвал грудную клетку, поднялся, словно кукла на невидимых нитях. Он висел в воздухе, и из массы плоти, заменившей ему лицо, изливался поток белой энергии. Струя бурила грудь Весли, как плазменная горелка. Тени плясали по стенам, словно демоны на адской вакханалии.

   — Убить его! — крикнул Фаррен.

   Он оттолкнул Энрода и вскинул болт-винтовку.

   Слишком медленно. Транн уже бросился на парящий труп и, обхватив его, словно борец на арене, рухнул вместе с ним наземь.

   Повсюду брызнул болезненный белый свет. Транн опустил колено на шею твари и навалился всем своим внушительным весом. Послышался тошнотворный треск. Одной рукой воин схватил мутанта за голову и вывернул ее под неестественным углом к стене на случай, если из того снова хлынет энергетическая рвота. Другой вцепился в ключицу, глубоко всадив пальцы в плоть. Космодесантник напряг могучие мышцы и рванул в разные стороны, обезглавив мутанта. Наружу хлынули потоки крови и эктоплазмы.

   — Мог бы просто застрелить, — заметил Энрод.

   — Хватит, Энрод! — оборвал его Фаррен. — Весли, ты можешь идти дальше? Рана выглядит скверно.

   Молодой воин покачал головой:

   — Меня сильно задело. Пойду в арьергарде. — Он содрогнулся, словно его тошнило, и через решетку шлема полилась кровь. — Кажется, эта штука прошла насквозь. Горнило… мое горнило активировалось. Я должен сражаться дальше. Нельзя его зря терять.

   — Понял, — сказал лейтенант. — Однажды я пережил Велизариев Прилив. Ты тоже можешь.

   Весли через силу кивнул, с трудом избавился от шлема и примагнитил его к поясу.

   — Нужен воздух, — сказал он.

   — Давайте дальше. — Фаррен снова возглавил отряд и помчался вверх, перепрыгивая по три ступени за раз.

   — Подожди… — Глаза Весли закатились. — Мне кажется, я не могу…

   Внезапно молодого воина поразили судороги. Спина неестественно изогнулась дугой, и он закричал, словно его растянули на дыбе. Он заметался, руки скрючились, словно когтистые лапы, и стали хватать воздух, будто целясь в братьев поблизости. К ужасу Фаррена, глаза Весли засветились белым.

   Транн с силой обрушил на его голову приклад болт-винтовки, и Весли затих.

   — Всевышние шестеренки! — сказал Фаррен. — Это псайкерская отметина, сомнений быть не может. — Он открыл второй вокс-канал. — Оренст, следуй за нами наверх, когда сможешь, и, если сумеешь, забери Весли. Мы должны выяснить, что за феномен причина этому, и уничтожить его с корнем. — Затем лейтенант повернулся к братьям. — Теперь в путь, двигайтесь за мной.

   Взобравшись по лестнице вместе с отрядом, Фаррен увидел перед собой широкую платформу из прочного дерева. Поводя по сторонам стволом болт-винтовки, плотно вжимающейся в плечо прикладом, он достиг арки, выводящей наружу. Когда он снова вышел на свет, его глаза расширились от неожиданности. Пред ним предстала сцена из самых страшных кошмаров Империума.

   Уголком глаза лейтенант заметил силуэт диверсанта т’ау, появившийся из теней. Прежде чем он успел отреагировать, выстрел ксеноса поразил его в голову. Мир перед глазами Фаррена взорвался.
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Глава одиннадцатая
Мрачные откровения

 

   Крепость Шестая-Запад

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   Сержант Морикани стремительно взбежал по ступеням. Заряженные катушки его плазменного выжигателя освещали каменные стены коридора странным голубым светом, словно под поверхностью моря.

   — Пора вам сдохнуть в пламени, еретики! — крикнул он в темноту.

   В отдалении раздавались звуки битвы — по его прикидкам, откуда-то с вершины цитадели. Несомненно, Заэроф и другие ветераны Темных Ангелов уже там, и им достается все веселье.

   Сержант изничтожителей достиг длинного коридора и побежал по нему. Ленкац и остальные не отставали.

   — На этом уровне нет сигналов, — сказал Дарродан, глянув на наручный ауспикатор. — Столько огневой мощи, но не на ком ее использовать.

   — Значит, движемся дальше, — ответил Морикани. — И вверх.

   Он преодолел еще один лестничный пролет, тяжело грохоча сабатонами о каменные плиты, и выбрался на открытые укрепления. Осмотревшись с оружием наготове, он не нашел никаких признаков жизни — защитников этой части замка перебили, причем, кажется, меньше минуты назад.

   Сержант взглянул на труп у себя под ногами. В груди мертвеца зиял кратер размером с кулак.

   — Энергетическое оружие. Похоже, плазма. Наверное, наши братья из Крыла Смерти или Крыла Ворона добрались сюда первыми.

   — Маловата дыра для плазмомета, — заметил Дар-род ан.

   — Я тоже так думаю, — согласился Морикани. — Должно быть, пистолет.

   Перепрыгнув через трупы мутантов, он начал подниматься к цитадели по лесам из твердой древесины.

   — Поживее! — окликнул сержант Ленкаца и остальных.

   Они удвоили скорость и сомкнулись вокруг Морикани, выставив перед собой громоздкие стволы выжигателей, чтобы прикрыть все возможные направления контакта с врагом.

   Впереди возвышалась большая железная дверь, запечатанная лентами со священными текстами и инфозамками. Морикани узнал модель — «Протей» — и понял, что ее не пробить даже гидравлическим тараном.

   — Ладно, — сказал он, на миг поднеся выжигатель к губам.

   Потом отступил на шаг и прицелился в замок.

   Раздался громкий визг, с которым плазменные катушки достигали максимальной мощности. За ним последовали обжигающий взрыв и вспышка болезненно яркого голубого света. Там, где мгновением раньше был инфо-замок, появилась зияющая дыра, и удушливые испарения металла, обращенного в газ, просочились сквозь шлемы примарисов, жаля ноздри.

   Морикани с силой впечатал ногу в дверь пониже оплавленного отверстия, и она с громким стуком распахнулась. Сержант первым ворвался внутрь и побежал вверх по длинной спиральной лестнице, которая накручивала кольца по стенам цилиндрической башни.

   В верхней части лестничного колодца висел огромный колокол, настолько густо покрытый пылью и гуано, что было ясно: он молчит уже десятки лет. С высоты доносились звуки взрывов и выстрелов, и гигантский инструмент глухо, едва слышно дребезжал от вибрации, что отдавалась в его металле.

   — Это боеприпасы штормового болтера, — сказал Ленкац. — Двойная детонация. Ставлю на Крыло Смерти.

   — Так давайте поднимемся туда! — Морикани закинул плазменный выжигатель на плечо и побежал, перемахивая по три каменных ступени за раз, но стараясь держаться ближе к стенам.

   Гром и треск битвы становились все четче по мере того, как сержант приближался к вершине башни, вплоть до того, что он уже мог разобрать, из какого оружия стреляют. По телу растеклось будоражащее предвкушение.

   Морикани, записной весельчак и балагур, на самом деле часто задумывался о выпавшей на его долю чести — сражаться рядом с лучшими воинами Первого легиона, воевать плечом к плечу с героями Темных Ангелов. От этой мысли кровь бежала в жилах куда быстрее, чем сержант согласился бы признать.

   Он добрался до верха лестницы. Путь затворял надежный люк из прочного дерева. Морикани налег на него плечом и надавил, но преграда оказалась укрепленной полосами железа и подалась лишь немного. Как будто ее с другой стороны завалили каменными плитами.

   — Посторонитесь, пожалуйста, — предупредил он. — Я собираюсь оскорбить машинный дух «Фобосийца» второй раз за пару минут. Если в результате этого мое имя придется высечь на колонне в Огненном чертоге, я бы предпочел, чтобы под ним не оказалось ваших.

   Морикани отошел на два шага, опустился на колено и поднял выжигатель под почти вертикальным углом, прежде чем выстрелить. Правая сторона люка разлетелась брызгами расплавленного металла и горящими щепками. Он выпрямился, снова толкнул люк плечом и на этот раз открыл его нараспашку. Сержант перехватил пушку поудобнее и протолкнулся сквозь лаз на открытое пространство.

   Его много лет тренировали оценивать боевую ситуацию, определять наилучший путь к победе и предпринимать решительные действия, всё в кратчайший срок. Однако зрелище, которое открылось глазам Морикани на вершине громадной колокольни, было настолько неожиданным, что он буквально потерял дар речи.

   Доспехи Крыла Смерти, окрашенные в цвет кости, контрастно выделялись на фоне черных от сажи укреплений. Внушительные фигуры магистра роты Габраила, эпистолярия Дотраила и капеллана Заэрофа стояли, широко расставив ноги, и осыпали смертоносными выстрелами плазменных пистолетов все, что оказывалось в радиусе поражения. Вместе с ветеранами Первых они поливали огнем врагов двух разных видов.

   Изуродованные мутанты, все еще облаченные в обрывки гарнизонной униформы, топтались, визжали и сновали туда-сюда. Некоторые ростом вдвое превышали человека, у иных из шей и подмышек торчали пучки дергающихся щупалец. Щелкали рачьи клешни, таращились огромные глаза, лопаясь от чудовищной силы изменяющих энергий, которая ломала тела изнутри. Они дрались без всякой общности, без какой-либо хитрости, просто с ревом раненых быков мчались на Темных Ангелов сквозь бурю плазмы и болтов, чтобы броситься на любого, до кого успеют добраться.

   Другая порода врагов на вершине крепости была иной — стремительной, хитроумной, технологически продвинутой, почти хирургически точной в атаках. Морикани распознал огромные силуэты боевых скафандров т’ау — но не почти невидимых диверсантов, с которыми они бились на Сальтир Векс, а гигантов с пушками вместо рук, вдвое выше космического десантника. Они поливали пульсирующими очередями и терминаторов Крыла Смерти, и покрытых наростами мутантов.

   Древняя тактическая броня дредноута, облачающая ветеранов Первых, оправдывала свою репутацию: Морикани увидел только двоих поверженных из Крыла Смерти, и даже они продолжали стрелять из штормовых болтеров, лежа на камнях.

   Нельзя было сказать то же о мутантах. Каждый залп импульсных орудий, который находил цель, прожигал плоть до костей, оставляя глубокие красные раны. Запах горелого порченого мяса столь густо пронизывал воздух, что Морикани ощутил спазм диафрагмы и ком, подкатывающий ко рту. Он слыхал про тошнотворное зловоние Хаоса, но ощутить его в собственной глотке оказалось совсем другим делом.

   Он подавил это ужасное чувство и глубоко вдохнул ртом, чтобы снова сфокусироваться на битве. Пускающий слюни трехногий мутант с нижней челюстью крокодила проковылял мимо, намереваясь зайти в спину Крылу Смерти. Выстрел Морикани угодил ему в бок и отшвырнул в сторону. Существо приземлилось в трех метрах, окруженное облаком собственной испарившейся плоти.

   Его место тут же занял другой враг — тонкотелая тварь, которая карабкалась вперед на всех четырех конечностях, высоко выгнув спину. Она издала тонкий пронзительный вой, когда три болт-снаряда Крыла Смерти врезались в ее тело и разорвались, выпустив фонтаны крови и костного крошева. Каждый болт оставил огромную сквозную дыру в плоти существа, но оно все равно продолжало ползти дальше.

   Его визг каким-то образом доносился отовсюду одновременно, с вершины башни и из-за пределов укреплений. К шуму присоединились голоса еще нескольких мутантов, сплетаясь в хор безумия и отчаяния. Звук словно пронизывал Морикани насквозь, будто тонкие иглы вонзались в его душу. Он застрелил крылатого уродца с огромным количеством пальцев, который уже собирался броситься на него, и разметал его ошметки по стене.

   Искалеченное четвероногое неподалеку затряслось, словно в приступе пареза, и завыло. Белое пламя рванулось наружу, изливаясь из его глаз, рта, сквозных ран в боку. Морикани пригнулся, и белый луч промчался над его головой, раскаляя воздух, после чего угодил в парящий боевой скафандр т’ау. Когда сержант оглянулся, то увидел, что пламя прожгло грудь ксеноса и вышло из спины.

   Невероятно, но машина продолжала сражаться еще несколько секунд. Она осыпала корчащегося мутанта импульсами энергии, а затем на реактивной тяге отлетела назад и врезалась в один из бастионов. Боевой скафандр повалился наземь вместе с грудой выбитых им обломков и замер.

   Там, где лучи ксеноса попали в существо, разверзлись новые отверстия, изрыгающие белый огонь. Некоторые языки пламени задели других мутантов, и они тоже затряслись, а из глаз и ртов начали хлестать странные выделения, забрызгивая Крыло Смерти. Морикани сразил одного, Заэроф — другого, но цепная реакция уже вышла из-под контроля.

   Луч белого огня поразил одного из ветеранов в бедро. У Морикани перехватило дыхание, когда он увидел, как пламя прожигает костяные доспехи. Гигант повалился, когда оно добралось до плоти. Ему доводилось видеть, как тактическая броня дредноута отражает выстрелы лазерной пушки, но психическая эктоплазма расплавила ее, словно воск.

   Что это за явление?

   — Сержант, — послышался снизу голос Ненста Ленкаца, — прошу разрешения присоединиться к бою.

   — Вылезай, — сказал Морикани и отправил поток плазмы в адрес ближайшего мутанта, прежде чем забраться на одну из каменных плит парапета.

   Из люка показались голова и плечи Ленкаца, следом он протащил сквозь отверстие свой тяжелый выжигатель.

   — Сильно не высовывайся, — посоветовал сержант. — Тут тебе не битва на Марсе.

   — Я вижу. — Ленкац с изумлением уставился на сюрреалистическую картину сражения, развернувшегося вокруг.

   Он поднял оружие, разогрел его до пронзительного гудения перегрузки и выстрелил в ближайший боевой скафандр т’ау. Плазменный снаряд попал под руку ксеносской машины и начисто оторвал конечность. Всюду разлетелись расплавленный металл и куски чужацкого пластека, открыв взглядам космодесантников пилота.

   Боевой скафандр на мгновение опустился в воздухе, а потом набрал скорость и помчался прочь. Другая гигантская машина шумно рухнула с небес, чтобы прикрыть его отступление, испуская потоки энергии из четырехствольных пушек.

   На севере отряд Крыла Смерти все так же стоял над павшим товарищем, и их штормовые болтеры разрывали на части беспорядочно атакующих мутантов. Еще одна стая отвратительных созданий накинулась на троицу боевых скафандров т’ау слева от Морикани. Те, кому удалось прорваться сквозь массированный огонь, бросились на чужаков.

   Одна из гигантских машин пнула напавшего на нее мутанта. Нога, похожая на копыто, врезалась ему прямо в грудь, и тварь кувырком полетела вниз, где припала к земле и окатила камни кровавой рвотой. В то же время другой боевой скафандр отбил прыгнувшего мутанта в сторону ударом длинного ствола, присоединенного к предплечью. Изуродованное существо, хватая воздух вытянутыми конечностями, снова подскочило и уцепилось за угловатую, как ящик, голову. Оно повисло на шее воина т’ау, как джунглевый фелид, пытающийся повалить огрина.

   Морикани выстрелил, и сфера сверхгорячего газа разорвала мутанта на части, еще и врезавшись в торс боевого скафандра с такой силой, что тот повалился и исчез за стеной, окруженный облаком трескучих энергий.

   — Хороший выстрел, — сказал Ленкац.

   — Спасибо, Ненст. — Сержант выпрямился в полный рост, ловко поставил подножку бегущему мутанту и тут же припечатал ногой его вытянутую голову, размазав ее по парапету. — Хотя это, пожалуй, именно то, что называется «насыщенная целями среда».

   Раздался глухой рев. Мутант с парой конечностей, торчащих из-под растянутой пасти, уверенно зашагал к Морикани, выставив перед собой алебарду. Ударом тыльной стороны ладони тот отклонил ее клинок, выжидая, пока перезарядится выжигатель. Но мутант оказался быстрым. Он раскрутил оружие вокруг себя и снова попытался пронзить противника. Сержант нырнул в сторону, чтобы его не нанизали, как на вертел. Уронив все еще нагревающийся плазмомет, он выхватил болт-пистолет и всадил снаряд между ротовыми конечностями существа, прежде чем столь же стремительным движением убрать оружие в кобуру на бедре.

   Мутант завалился на спину с разорванной выстрелом головой. А потом вопли, которые Морикани до этого слышал лишь краем слуха, внезапно стали громче. Они достигали такой высоты, что причиняли боль душе, но сержант все же сумел сгрести свой плазменный выжигатель и прошептал умиротворяющие слова машинному духу.

   Стая странных рыбообразных существ, напоминающих гигантских скатов-кровососов, которых Морикани видел в океанах Сальтир Векс, вырвалась из-за укреплений и взмыла в небо. Они переливались на свету, их тела блестели, словно покрытые многоцветным маслом, одновременно темно-синие и сверкающие всеми оттенками спектра.

   Демоны. Не краснокожие исчадия, которых сержант смутно припоминал по битвам на Терре, — и слава Омниссии, ибо те существа, созданные из крови и ненависти, исчислялись тысячами. Одного-единственного взгляда Морикани хватило, чтобы понять, что эти твари не принадлежат естественному миру. Они казались наложенными поверх реальности, что их окружала, и даже их движения в полете пронизывала явственная чужеродность, от которой по коже воина забегали мурашки.

   Одно из существ внезапно разорвалось на куски, больше похожие на комья ртути. Изумрудная молния плетью хлестнула над головой Морикани — дело рук эпистолярия Дотраила. Остальные твари разом повернулись в воздухе, и их стремительное движение вверх сменилось крутым пике, а потом перешло в бреющий полет. Там, где демоны врезались в гущу рукопашной, их крылья отсекали конечности и сносили головы с плеч. С каждым пролетом они рубили мутантов, боевые скафандры т’ау и космических десантников, не делая меж ними различий.

   Морикани отследил полет твари, которая снова воспарила ввысь, сделал поправку на движение и выстрелил. Существо вильнуло в сторону в последнюю секунду, как будто предвидело атаку. Оно закрутилось спиралью и заодно увернулось от залпа болтеров Крыла Смерти.

   Небесные акулы, что мчались следом, издали триумфальный вопль и заложили вираж. Вскоре они стремительно вернулись и осыпали Крыло Смерти хлесткими ударами хвостов, похожих на шипастые булавы. Космические десантники отчаянно пытались сбить их из воздуха ответным огнем. Один повалился наземь — судя по разбитому шлему, голова, несомненно, была проломлена. Пара мутантов набросились на него и принялись рвать и терзать его шею.

   Все больше и больше демонических созданий вспарывали небеса, с воем описывая странные спирали в воздухе, чтобы затем пикировать вниз, рубить и отсекать. Индикатор плазменного выжигателя сигнализировал о готовности, и Морикани выстрелил снова. На этот раз ему удалось обжечь кончик крыла ведущего демона. Тот скорректировал полет и продолжил двигаться с чужеродной грацией.

   Залп энергетических снарядов т’ау помчался навстречу существам. Маленькие яркие бусины оказались столь многочисленны, что демоны-вожаки не смогли избежать столкновения. Снаряды пронзили первых двух существ в десятке мест, и блестящая не-плоть заколыхалась, словно медуза, в которую попал выстрел из дробовика. Через миг эти демоны обратились в облака мелких капель. Ихор пролился вниз, как кислотный дождь, и зашипел, дымясь, на парапете. Остальные твари разлетелись в стороны прямо сквозь дымку, продолжая терзать разум пронзительными воплями.

   — Аудиоподавители на полную! — велел Морикани, всеми силами стараясь вытеснить звук адских криков из своей головы.

   Следующий выстрел он нацелил на точку, в которой должны были скреститься траектории двух летящих демонов. Он правильно просчитал их движения, и одна из тварей получила прямое попадание плазмой. Она взорвалась тучей крохотных серебряных рыбок, которые, дергаясь, посыпались кто куда.

   — Фаррен, — воксировал Морикани, — если ты меня слышишь, то знай, что пропускаешь крупнокалиберные странности, которые здесь творятся.

   Сержант едва расслышал крик ярости. Он полуобернулся в последний миг перед тем, как увидеть чудовищного мутанта с бычьей головой и щупальцами вместо пальцев, который тут же влетел в него с разбегу. Боднул он так сильно, что умудрился оторвать Морикани от пола. Недолго думая, космодесантник врезал мутанту меж глаз прикладом выжигателя, пока тот перезаряжался, а потом потянулся за болт-пистолетом. Если это существо надеялось забодать его, облаченного в чудесное творение Коула — доспех типа X, — то его ожидало жестокое разочарование.

   С холодной дрожью Морикани осознал, что оно вовсе не собиралось колоть его рогами. Бык-мутант уже оплел его когтистыми щупальцами и намеревался швырнуть с края стены на камни, с шестидесятиметровой высоты.

   Сверху сержанта обдало горячим воздухом. Один из боевых скафандров т’ау спикировал вниз и ударил копытами по шее и плечам рогатой твари. Та растянулась на стене, потеряв сознание.

   Морикани по инерции упал назад и приземлился поясницей на один из крепостных зубцов. Он откатился из-под пылающих реактивных турбин ксеносского боевого скафандра, который внезапно оказался перед ним. Тем временем т’ау осыпал рухнувшего мутанта потоком сияющих энергетических бусин.

   Лежа на спине, Морикани увидел одну из небесных акул, которая мчалась вниз, расставив крылья, чтобы исполосовать ксеноса. Он перехватил выжигатель, прицелился и выстрелил прямо вверх. Плазма обратила демона в облако разноцветного тумана.

   — Я тебе ничего не должен, — сказал он в спину боевого скафандра.

   Вместо ответа тот отлетел в сторону и отогнал еще пару мутантов сфокусированным пламенем своего цилиндрического огнемета.

   По какой-то неслышной команде боевые скафандры т’ау, которые еще парили в воздухе, обратили орудия на демонов, рыщущих над ними. Мерцающие потоки плазмы и энергетические бусины диагонально взмыли вверх, наперерез летящим небесным акулам.

   Когда Морикани поднялся на ноги, он увидел, что т’ау на земле фокусируют огонь на мутантах. Колонны пламени и самонаводящиеся ракеты испепеляли и разрывали на части искаженных созданий, которые все еще оказывали сопротивление. Вместе с Темными Ангелами и примарисами ксеносы постепенно восстанавливали контроль над полем битвы.

   На западе магистр роты Габраил мощным прыжком поднялся на бастион, а затем помчался к установке «Икар» на парапете. Он перехватил управление, развернул установку с легкостью, которая говорила об опыте, и обрушил огонь автопушек на реющих демонов. Сплошные потоки пуль сияющими лентами пролегли в темнеющем небе. Три секунды, трое разорванных в клочья демонов. Крыло Смерти присовокупило собственную огневую мощь, и вскоре небеса очистились.

   Все как один т’ау начали отступать, перелетая через укрепления на реактивных ранцах и паря в воздухе. Многие все еще продолжали поливать огнем демонов и мутантов, даже когда приближались к кромке леса.

   Морикани и Ленкац переглянулись, а потом оба прицелились в ближайший боевой скафандр. Двойной выстрел попал воину-ксеносу прямо в грудь, и он камнем рухнул наземь.

   — Контингент примарисов! — послышался голос капеллана Заэрофа. — Оставьте т’ау убегать. Они больше не представляют угрозы.

   — Они ксеносы, сержант, — сказал Ленкац по закрытому каналу братства примарисов. — Их нужно истребить. Это восстание — их работа.

   — Подчиняйся приказам! — отрезал Морикани и повернулся к Дарродану, который выбрался из люка, чтобы присоединиться к сражению. — Стреляем только по повстанцам.

   Т’ау убрались с поля, а Морикани и Крыло Смерти сконцентрировали огонь на оставшихся мутантах и демонах — с ужасающей эффективностью. Теперь, когда пространство освободилось, космические десантники могли свободно выбирать цели, и штормовые болтеры налево и направо косили отвратительных уродов и небесных акул, разрывая их на мелкие куски с методичной и презрительной скоростью.

   Продолжая сражаться, Морикани приблизился к одному из терминаторов Крыла Смерти, пнул полудохлого мутанта в глотку и пристрелил другого в спину. Рядом бился библиарий Дотраил, быстро расправляясь с демонами, что оказались слишком близко, при помощи окутанного молниями психосилового меча. Каждый могучий удар рассекал надвое одну из пикирующих небесных акул. Тех же, что держались поодаль, он взрывал трескучими дугами биоэлектричества, которые вырывались из его глаз и били, как кнуты, налево и направо.

   — Дотраил! — окликнул Морикани, увидев, как стая мутантов, дотоле притворявшихся мертвыми в куче трупов, вскочила, чтобы броситься на спину библиария.

   Внезапно рядом с ним оказался магистр роты Габраил. Он крушил мутантов так, словно рожден для этого, пронзал их насквозь, разрубал пополам, делал один выпад за другим так же легко и быстро, как чемпион капитула в тренировочной клетке. Каждый взмах порождал фонтаны шипящей крови, густой запах которой смешивался со зловонием горящего мяса, висящим в воздухе. Капеллан Заэроф прошел к нему по колено в трупах, просто забивая каждого мутанта, который приближался на расстояние удара. Крозиус арканум то ломал хребты, то пробивал черепа, всякий раз озаряясь вспышкой лучистого голубого света. В считаные мгновения бой был окончен.

   — Морикани, — послышался знакомый голос слева от сержанта. Это оказался Дарродан, остававшийся возле люка с Ленкацем. — Что здесь творится?

   — Иди обратно вниз. — Морикани жестом остановил Дарродана, который собирался подойти ближе. — Ты тоже, Ленкац. Тут что-то происходит. Я вам расскажу, когда получу более ясную картину.

   — Если ты уверен, — сказал Ленкац.

   — Я абсолютно уверен, — серьезно ответил Морикани. — Учитывая компанию, рядовым примарисам тут не место. Если на то пошло, то и нашим офицерам тоже, но кто-то должен замещать Фаррена.

   — Принято, — сказал Ленкац и следом за Дарроданом полез обратно в люк, за которым начиналась спиральная лестница.

   Морикани успел услышать голос Дарродана:

   — Никаких шуток? Дело скверное.

    

   Фаррен чувствовал себя так, словно его голова вот-вот расколется пополам. В шлеме образовался огромный кратер, и он ощущал пульсацию раны в черепе. Он откатился от источника выстрела так быстро и далеко, как только мог, прижимая к себе болт-винтовку, и потряс головой, чтобы прочистить сознание, но вместо этого чуть было совсем его не потерял.

   Он уже ощущал, как организм накачивает в кровь живительные химикаты, чтобы компенсировать ранение. К счастью, Велизариево Горнило еще не активировалось, но внутри черепа словно все пылало. Он с трудом поднялся на ноги, секунду шатался, но потом сумел собраться с силами и восстановить равновесие.

   Повинуясь мышечной памяти, он опустился в стрелковую позицию. Раскалывающая боль растворилась в тихих водах на задворках разума, и многолетние занятия медитацией для входа в боевой транс дали о себе знать — он сумел сфокусироваться, несмотря на звон в ушах и дезориентацию после попадания в голову. Стрелял, несомненно, т’ау, из засады.

   Отделение сформировало вокруг него тесный заслон, отстреливаясь от неведомого врага. Плотные очереди выбивали дробный ритм, и каждый выстрел отдавался в голове Фаррена слабой вспышкой боли. Не будь на нем шлема, этот грохот барабанов войны оглушал бы его. Но дурнота постепенно отступала, а концентрация возвращалась.

   Вокруг творилась настоящая бойня. Широкая деревянная платформа, на которую они выбрались, дрожала и тряслась под бронированными ногами ударной группировки Ангелов Освобождения.

   Десятки космических десантников сражались бок о бок, спина к спине, вколачивая болты в призрачные силуэты. Лейтенант с трудом сообразил, что это диверсанты т’ау.

   Он поднял болт-винтовку, выстрелил в одно из хамелеоновых пятен и промазал на ширину ладони.

   — Тысяча шестерней! — ругнулся Фаррен под нос. — Только зря болт потратил.

   Пригнув голову, он подавил досаду и оценил ситуацию заново.

   Платформа стала скользкой от крови, и по всему настилу, от края до края, были щедро разбросаны растерзанные останки гарнизона крепости. Там и сям среди них лежали фигуры в силовых доспехах — убитые Ангелы Освобождения, погубленные плазменными снарядами или прожженные насквозь тем же мощным психическим выплеском, который сразил Весли. У некоторых глазницы светились белым, словно в них плясали призрачные блуждающие огоньки.

   Фаррен потряс головой и снова поднялся, автоматически проверяя болт-винтовку. Его шлем повторно откалибровался и начал рассчитывать данные для стрельбы по ближайшим врагам.

   Для него оставалось еще много ксеносов. В груди лейтенанта медленно разрослась и набрала силу жажда мести, которую можно было утолить лишь кровью. Он прицелился.

   Потом, менее чем за секунду, диверсанты т’ау, которых он уже наметил добычей, исчезли с дисплея шлема. Осмотревшись, Фаррен увидел только странную рябь в воздухе. Затем ксеносы окончательно пропали.

   — Что это, во имя Омниссии? — спросил Энрод, поводя по сторонам стволом своего оружия.

   Транн тоже остановился.

   — Куда они делись? — произнес он, изумленно озираясь.

   Парвелл продолжал стрелять.

   — Здесь они, недоумок! — прокричал он.

   Импульсный выстрел откуда-то из теней поразил его в живот. С воплем Парвелл отлетел назад и врезался в Фаррена. Его лысая голова ударилась о наплечник лейтенанта с такой силой, что он зашатался, но Фаррен подхватил его и снова поставил на ноги. Оружию т’ау не удалось пробить многослойный керамит доспехов типа X, и космодесантник быстро избавился от дезориентации. Лейтенант дважды выстрелил мимо Парвелла туда, где последний раз видел диверсантов.

   — Они прямо тут! — взревел Парвелл, поливая болтерным огнем угол крепости. — Почему вы не стреляете?

   — Ксенотех атаковал наших машинных духов! — закричал Фаррен.

   Залп импульсных винтовок пронзил воздух с ближайшего бастиона. Один луч врезался в плечо Транна и выжег символику капитула, оставив лишь голый керамит. Он упал на колено, но тут же снова вскочил.

   — В укрытие! — приказал лейтенант. — Надо обдумать план действий.

   Его отделение нырнуло за угол каменного бастиона и встало плечом к плечу, перезаряжаясь и проверяя оружие. Энрод подготовил две осколочные гранаты и швырнул их из укрытия, чтобы прикрыть отступление. Транн закинул оружие на плечо и собрался было снять шлем.

   — Нет. — Фаррен положил руку на плечо молодого воина. Гранаты сдетонировали с оглушительным двойным взрывом. — Я не хочу рисковать, чтобы и тебе попали в голову.

   Он с шипением отсоединил собственный шлем и примагнитил его к поясу.

   — Мы с Парвеллом справимся.

   — Какая ирония, — заметил Парвелл, — если вспомнить твои приказы во время Сбой-войны в лабиринте Ночи.

   — Это было во время тренировочных войн, — ответил лейтенант. — Сражаясь с большинством ксеносов, ты подвергаешь себя ненужной опасности.

   — Но на Марсе ты настоял, чтобы мы не снимали шлемов, чем, по сути, фактически вывел нас из строя. Пятеро наших братьев погибли.

   — Не время будить старых призраков! — отрезал Фаррен. — По моему опыту, ничто, кроме снаряда в голову, не убедит вас ценить часть оборудования, предназначенную для сохранения мозгов внутри ваших толстых черепов. По крайней мере, прикрой меня, а сам заслони профиль наплечником, насколько возможно.

   — Есть, — ответил Парвелл, — именно этим я и занимаюсь последние шестнадцать месяцев.

   Шар плазмы ударился в горжет лейтенанта и обжег его подбородок. Вскрикнув от боли, космодесантник повернулся в направлении выстрела плечом и высунулся из-за угла, чтобы ответить. Теперь он мог различить нечто мерцающее в тени каменной башни. Фаррен всадил болт прямо в середину силуэта и нырнул обратно за угол. Он удовлетворенно прищурился, услышав приглушенный грохот и всплеск: бронебойный снаряд сделал свое дело, зрелищно разметав вокруг ошметки и брызги.

   Глухое бормотание позади переросло в крещендо воплей. Лейтенант резко развернулся, схватил осколочную гранату с пояса и одним движением привел ее в действие. По лестнице, поднимающейся со двора, навстречу примарисам бежала разношерстная орда отвратительно искаженных мутантов, все еще облаченных в лохмотья гарнизонных кольчуг. Многие размахивали мечами и щитами на манер древних феодалов. Уроды выкрикивали околесицу, в которой Фаррен различил бессвязные обрывки боевых кличей:

   — Уничтожить предателей! В атаку!

   — Загоните их обратно во тьму!

   Губы лейтенанта растянулись в оскале, когда он швырнул гранату. Она дважды с тяжелым стуком отскочила от земли, прежде чем достигнуть толпы мутантов. Время было рассчитано идеально.

   Бегущий впереди мутант, раздутый мешок мяса в кольчужной рвани, бросился ничком с жалобным воем, слишком высоким для столь огромной туши. Через миг он с мокрым треском разлетелся на части, пожертвовав собой, чтобы лишить гранату большей части убийственной силы.

   Собратья урода, покрытые его кровью и останками, продолжили наступление. Когда они вбежали в тень круглой башни, Фаррен заметил, что они кое-чем отличаются: их глаза и рты сияют во мраке. В каждой мясистой голове горело три белых ведьминских огня. Что бы ни вызвало порчу гарнизона и последующее восстание, оно, скорее всего, таилось во тьме подземелий крепости.

   Лейтенант снова поднял болт-винтовку и настроил ее на полную мощность, намереваясь пробиться сквозь стену мутировавших чудовищ к истине, которая скрывалась внизу. От тягостного ощущения неопределенности у него засосало под ложечкой.

   Он начинал подозревать, что сегодня им предстоит сражаться не с созданиями из плоти и крови, но с чем-то гораздо более опасным.

    

   Морикани закрыл люк за своими изничтожителями и повернулся обратно к Темным Ангелам на парапете. Капеллан Заэроф, Дотраил и Габраил стояли в центре круглой башни и переговаривались. Четверо огромных терминаторов Крыла Смерти выстроились за офицерами широким полукругом. Еще двое их собратьев опустились на колено. Они получили в бою серьезные ранения, но стволы их орудий по-прежнему ровно и медленно двигались из стороны в сторону, сканируя лесные кроны за укреплениями. Морикани подошел ближе и сумел разобрать слова.

   — Что сообщает Крыло Ворона, капеллан-дознаватель? — спросил сержант Крыла Смерти, великан с громовым молотом и двумя стилизованными крыльями, изгибающимися над плечами.

   — Добыча локализована, — лаконично обронил Заэроф. — У нас по-прежнему лучшая точка обзора. Пока что мы ждем и не теряем бдительности.

   Сержант Крыла Смерти салютовал в ответ. Его отделение окружали разбросанные останки десятков мутантов. Сцена напоминала пол бойни. В воздухе висели крепкие запахи горелого мяса, жженых костей, газообразных следов плазмы и испаренного пластека. Жидкая эктоплазма по-прежнему текла, как слюна, из пастей мертвых мутантов и собиралась светящимися лужами под их изуродованными тушами.

   Пятый терминатор Крыла Ворона, которому луч психической энергии наполовину оторвал ногу, сотрясался, словно от чудовищной боли. Его глаза начали слабо светиться — не красным, как обычно горят глазницы боевого шлема при слабом освещении, но тем же белым, что и противоестественные выделения.

   Морикани собирался что-то сказать, когда один из терминаторов наклонился и, окутав свой силовой кулак ореолом энергии, принялся разламывать павший боевой скафандр т’ау, который прожгло то же самое психическое вещество. С громким металлическим треском он сорвал прочь многочисленные слои внешней брони, разобрал грудную секцию скафандра и наконец добрался до пилота.

   Чужак лежал в коме, но все еще дышал. Он выглядел слабым и истощенным, особенно в сравнении с космодесантником, который его осматривал. Морикани кивнул самому себе. Неудивительно, что эта раса ксеносов вкладывается в боевые технологии, стремясь компенсировать свою физическую немощь впечатляющими доспехами. Но что они без своих скафандров? Какая душа может обитать внутри столь жалкой материальной оболочки?

   Мысль о духах ксеносов не нравилась Морикани, как и идея, что они способны переносить неизвестное психическое проклятие. Он увидел следы странной эктоплазмы, которая в разгар битвы проела себе путь внутрь скафандра и забрызгала внутренности его контрольного узла. Он почти ожидал, что у т’ау окажутся такие же светящиеся глаза, как у ветерана Крыла Смерти, но, к его удивлению, пилота словно не затронула эта зараза.

   — Итак? — спросил Дотраил.

   — Он инертен, — ответил терминатор. — Как и предполагалось.

   Он раскрыл силовой кулак и охватил пальцами голову ксеноса. С гудением сервомоторов кулак сжался. Череп пилота треснул, а потом обратился в тошнотворное месиво костей и багровой плоти.

   — Они, скорее всего, подойдут идеально, — сказал Дотраил.

   — Для чего? — пробормотал под нос Морикани.

   Когда терминатор завершил смертельный осмотр и снова поднялся, чтобы присоединиться к братьям, сержант заметил, что Габраил подошел к раненому воину Крыла Смерти. Магистр роты казался не таким уж большим рядом с павшим гигантом, особенно без своего отличительного плаща. Он обнажил силовой меч — богато украшенный, с широким черным клинком, отполированным до блеска.

   — Во имя Льва, — произнес Габраил, — я дарую тебе избавление.

   — Подожди, — сказал раненый терминатор, напряженно вытянувшись в попытках удержаться от спазмов, которые выкручивали его тело. — Я могу помочь с…

   Широкий меч Габраила описал дугу, оставляя след из разрушительных энергий. Напоенное силой лезвие, созданное, чтобы рассекать даже многослойный керамит, аккуратно отделило голову воина от шеи. Только вспыхнула энергия и поднялось облачко плоти, развеянной на атомы.

   — Да очистится он в смерти, — сказал Габраил, дождался, когда кровь на мече сгорит, а затем вложил его обратно в ножны.

   Обеспокоенный этим зрелищем, сержант изничтожителей подошел к офицерам.

   — Казнь? Он подвергся порче?

   — Да, — ответил Заэроф.

   Морикани вспомнилась психическая рана Фаррена, и он мысленно ужаснулся. Сержант уставился на Темных Ангелов, желая выяснить больше, хотя и ожидал, что они обрушат на него полную силу своего недовольства. Но вместо этого увидел, что все они глядят на что-то позади него, высоко в небе.

   Дотраил и Габраил положили руки на свое оружие, воины Крыла Смерти подняли штормовые болтеры и пушки, готовые к стрельбе. Морикани повернулся, чтобы увидеть, на что они смотрят, и его плазменный выжигатель загудел, заряжаясь. Заэроф махнул рукой, чтобы они опустили стволы, но сохраняли бдительность.

   — Пока не надо. Просто наблюдайте внутри и снаружи.

   С небес опускался ксеносский боевой скафандр, настолько огромный и величественный, что даже великаны Крыла Смерти казались детьми в сравнении с ним. Его сопровождала собственная почетная стража — восемь почти невидимых, очерченных контурами машин поменьше, с такими Морикани и Фаррен встречались на феррогиганте Омикроид.

   Под глухое гудение реактивных ранцев они опустились на укрепления позади громадного белого скафандра, рассевшись широко по сторонам. Многоствольные руки-пушки оставались направлены в камни под ногами в жесте перемирия, который понял бы даже крестьянин.

   В то время как Темные Ангелы были забрызганы кровью, замараны сажей и окутаны дымом от потраченных болтов, гигант перед ними сиял безупречной белизной. На шлеме четко выделялись ровные красные линии, а основная орудийная система с четырьмя стволами издавала почти мелодичное гудение энергетического заряда.

   — У нас общий враг, — произнес пилот боевого скафандра на идеальном низком готике. Морикани припомнилось то, что он узнал о т’ау после Сальтир Векс: эти ксеносы отлично разбираются в языках, в их обществе есть целая каста, посвятившая себя лингвистике. — Давайте же не будем зря растрачивать ресурсы, уничтожая друг друга и позволяя инфекции распространяться все дальше.

   — Эти ресурсы будут потрачены с выгодой, — возразил магистр роты Габраил, стиснув рукоять силового меча. — Ваше истребление лишь вопрос времени. Но мы уже потеряли троих из-за этого проклятия. Что бы ни раздувало белый огонь, оно ненасытно.

   — Для нас оно не столь страшно. И все же мы не знаем, какова его природа, и встревожены, — сказал чужак. — Нам нужно решить эту проблему.

   — Почему мы ведем переговоры с этой ксеномразью, магистр? — спросил один из бойцов Крыла Смерти. — И почему этот здесь присутствует?

   Он сделал пренебрежительный жест в сторону Морикани. В ответ сержант улыбнулся без всякого веселья.

   Заэроф и Габраил проигнорировали ветерана-терминатора, вместо этого обратив все внимание на гигантский белый скафандр.

   — Когда твоих сородичей поражает пси-выплеск, они не подвергаются его влиянию. Так же было и на Сальтир Векс. Отчего?

   — Это человеческая болезнь, а не наша, — ответил ксенос. — Разве необходимость искоренить источник заразы не важнее, чем изучение ее воздействия на более цивилизованные расы?

   — Знание здесь, и его нужно захватить, — сказал Габраил.

   — Я нахожу ваш выбор слов весьма интересным, — заметил чужак.

   — Проклятие должно быть искоренено, — прорычал Заэроф, — а его разносчик уничтожен! Не стойте у нас на пути!

   — Я согласен. Однако для того, чтобы нанести такой ущерб обитателям этого места, разносчику надо было находиться здесь достаточно долго. Возможно, заражена уже вся планета.

   Заэроф перевел взгляд на Габраила. Морикани мог поклясться, что они обменялись мыслями, не произнеся ни слова.

   — Боюсь, что он прав, — тихо проговорил Дотраил. — Но, как уже обсуждалось, мы не можем поднять клинок на собственную плоть и кровь. Не говоря уже о том, чтобы опустить его.

   — Мы столкнулись с похожей дилеммой, — сказал ксенос. — Океанический мир по-прежнему заражен. Однако инфекцию переносят наши союзники, и мы не вправе открыто стрелять по ним. Веления чести сковывают нашу касту воинов так же, как и вашу.

   — Вы не имеете представления о том, что такое честь, — заявил Габраил, — или о том, насколько незначительны вы, ксеносы, пред ликом мощи Империума. Что ты знаешь о наших тяготах, насекомое?

   — Мы знаем, что ваша раса оскверняет все, к чему прикасается, и извращает все, что пытается направить ее на общее благо. Это стало кристально ясно как здесь, так и в мире Сальтир Векс.

   — Мире, который вы, как утверждаете, спасли. При этом вы систематически нападали на людей, которых когда-то так стремились подчинить своей империи.

   — Те, кого затронула чума мысленауки, должны быть выжжены из Т’ау’ва подобно гнойному нарыву. Должны ли мы одни нести бремя этой истины, если инфекцию распространяют ваши сородичи?

   В воздухе повисло тяжелое молчание. Морикани снова вернулся к мыслям о психической ране Фаррена. Лейтенант как будто не пострадал от психического элемента обрушившейся на него атаки — возможно, он обладает природным иммунитетом. Или ему просто повезло.

   — Это еще не конец, — нарушил тишину Заэроф. — Нам многое предстоит обсудить, и мы переговорим снова, на крупнейшем заброшенном судне на низкой орбите, как только будет решена текущая проблема. А пока вы оставите это место нам на разрушение, а нас — в одиночестве.

   — Да, если таков единственный способ совместно бороться против угрозы, — ответил чужак. — Но эту инфекцию разума необходимо искоренить. Пресечь.

   — Она будет вычищена с лица Галактики! — проревел капеллан, и глазницы его шлема-черепа вспыхнули, словно алые угли. — Это я обещаю.

   Череп повернулся, и на миг, прежде чем Заэроф повернулся обратно к ксеносу, Морикани полностью увидел его лик.

   — А когда это закончится, мы найдем вас, — добавил капеллан, наставив навершие крозиуса на гигантский боевой скафандр. — Отыщем и извлечем из ваших никчемных умов знание, как сокрушить всю вашу расу. Клянусь Львом, так и будет.

   — Наверняка у вас есть более важные занятия, чем осыпать нереалистичными угрозами потенциальных союзников, — парировал лидер ксеносов. — Логически рассуждая, приоритетная задача — поиск предателя в ваших рядах.

   Темные Ангелы не ответили, но Морикани почувствовал ненависть, которую они излучали.

   — Мы установим периметр в одной имперской миле от этого места, — продолжал лидер т’ау, — и уничтожим всех генетически аномальных существ, которые попытаются его пересечь. Инфекция будет остановлена ради всеобщего высшего блага.

   Габраил повернулся к Заэрофу, и снова они как будто достигли безмолвного согласия.

   — Мы не видели, чтобы он сделал ход, даже отсюда, с высоты, — тихо произнес капеллан. — Он, скорее всего, по-прежнему в глубинах комплекса, зарылся туда, словно клещ, как было на Сальтир Векс. Он посылает против нас свою паству и знает, что мы отвлечены. Мы должны соединиться с Крылом Ворона и довести это дело до конца.

   Магистр роты кивнул, отвернулся от ксеноса и пошел к краю укреплений цитадели, сопровождаемый воинами Крыла Смерти.

   — Уходите, мы не будем чинить вам препятствий, — пообещал Заэроф. — Наши интересы в данный момент совпадают. Мы удостоверимся, что все оскверненные истреблены. Нас ждут дела на нижних уровнях.

   Белый боевой скафандр скрестил свои орудия перед торсом, что до странности напомнило Морикани салют примарисов. Так же плавно, как опустился, он взмыл в небо. Воздух под реактивным ранцем рябил и колыхался, пока он летел. Вскоре гигант исчез за стенами в сопровождении эскорта невидимок.

   На мгновение Морикани ощутил, что взор капеллана снова упал на него. Светящиеся глазницы череполикого шлема словно выжигали свой образ в разуме сержанта.

   — Эпистолярий Дотраил, — сказал Заэроф, — прошу сопроводить сержанта примарисов к его отделению. Затем соединитесь с лейтенантом Фарреном и спуститесь на нижние уровни. Надо помочь им в поиске и захвате предводителя восстания, неважно, какова его природа или положение.

   — Есть, капеллан. Будет сделано.

   — Удостоверься, что со всеми радикальными элементами поступят должным образом. Потом встреться с апотекарием Ваарадом и примени любые необходимые средства для завершения этого дела.

   — Принято, капеллан. — С этими словами Дотраил прошел мимо Морикани, постукивая пятой богато украшенного псайкерского посоха по каменным плитам.

   Морикани повернулся и зашагал за ним, сбитый с толку событиями, свидетелем которых стал, но довольный обещанием скорой встречи с братьями. Из внутреннего двора крепости все еще доносились звуки битвы.

   — На подходе, Фаррен, — сказал сержант по воксу примарисов. — Мы должны зачистить нижние уровни.

   — Мы уже туда спускаемся, — донесся ответ лейтенанта, искаженный треском и металлическим эхо.

   Когда Морикани приблизился к люку, Дотраил замедлил ход.

   — Поразмыслив, я решил, что тебе, сержант, следует сначала воссоединиться со своим отделением. — Он жестом велел Морикани спускаться первым. — Нам не стоит принимать командование контингентом примарисов. Несомненно, у вас есть собственные протоколы и боевой жаргон, понятный твоим братьям.

   Сержант изничтожителей удивленно поднял брови, закинул на спину плазменный выжигатель и подступил к узкому отверстию люка.

   — Спасибо, — тихо ответил он. — Для меня будет честью сражаться рядом с вами даже на расстоянии руки.

   Когда он отвернулся и начал спуск, Дотраил осторожно положил руку на его плазменный выжигатель и что-то едва слышно пробормотал.

   — Эпистолярий? — полуобернулся Морикани.

   — Благословение для твоего оружия, — сказал библиарий, склонив голову. — Я чувствую, что оно нам понадобится.
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Глава двенадцатая
То, что таится внизу

 

   Крепость Шестая-Запад

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   Лейтенант сокрушил подбежавшего к нему мутанта боковым ударом болт-винтовки. Он вышиб ему мозги, расплескав их по стене, а затем с силой пнул его по хребту. Эту тварь настолько густо покрывали свалявшиеся волосы, что она напоминала примитивного предка из далекого прошлого человечества. Фаррен почувствовал себя нечистым от одного взгляда на нее.

   Он нашел мгновение для безмолвной молитвы Омниссии. После битвы, пожалуй, с дюжиной этих существ на лестнице, ведущей к нижним уровням, — в некоторых случаях удалось одержать верх лишь с огромным трудом — лейтенант радовался передышке.

   — Увеличить дистанцию! — велел он и жестом приказал своему отделению двигаться вниз по ступеням, окруженным каменными стенами. — Сначала стрелять, потом беспокоиться о сопутствующем уроне. Я не желаю, чтобы на моей совести оказался еще один Весли.

   Машинально Фаррен поискал на краю поля зрения руны Транна и Энрода, а затем осознал, что ни он, ни Парвелл по-прежнему не надели шлемы. И на то есть веская причина даже здесь, во мгле подземелий крепости, — диверсанты т’ау уже однажды застали его врасплох. Ему не хотелось этого признавать, но в упрямстве Парвелла имелся смысл. Впрочем, ксеносы уже какое-то время не нападали. Возможно, их оттеснили толпы мутантов, которые бросались из каждого коридора и затемненного лестничного колодца.

   — Что мы ищем внизу, лейтенант? — спросил Энрод.

   — Врагов, — ответил Транн, всегда готовый помочь. Ударом ноги он распахнул кованые железные ворота. Металл завизжал, потом звонко ударился о стены камеры и наполнил ее оглушительным дребезгом.

   Фаррен покачал головой и снова надел шлем, рассудив, что любому снайперу в темноте легко различить его силуэт после того, как Транн показал, куда надо смотреть. Здоровяк так и не сумел понять концепцию скрытности и ее пользу.

   — Эти мятежники, — сказал Фаррен по воксу. Он заглянул за колонну, затем прошел к следующей. — Мутанты. Они всего лишь мерзкое отвлекающее средство. Не более того.

   — Лейтенант?.. — спросил Транн. — Как это?

   — Если честно, я еще не совсем понял. Но настоящую добычу, то, что, по моему мнению, разыскивают Темные Ангелы, гораздо сложнее отыскать.

   — Это командир ксеносов?

   — Нет, — возразил Фаррен. — Не думаю, что Первые хотят найти ксеноса, несмотря на конфликт с ним. Они ищут источник мутаций, который имеет не чужацкое происхождение.

   — Почему же тогда здесь т’ау?

   — Наемники, — заявил Транн.

   Фаррен кивнул:

   — Полагаю, это вполне возможно. Или же они подпали под чары того, что скрывается в этом месте.

   — Некое проклятие эмпиреев, — добавил Энрод. — Должно быть, оно.

   — Те, кого поразил этот белый пси-выплеск, заражаются. — Фаррен вгляделся в темноту за еще одним столбом. — Потом они либо умирают, либо оказываются достаточно сильны, чтобы выдержать, либо превращаются в одну из мутировавших тварей.

   — Так вот что ждет Весли, — сказал Энрод, — если он выживет.

   — Перестань, Энрод! — попросил Транн.

   — Это лейтенант приказал его оставить, — подал голос Парвелл. — И мы поддерживаем его. Наверняка Весли уже подобрал Оренст.

   Вместо ответа Фаррен провел большим пальцем по иллюминационной руне своей болт-винтовки. Вокруг смыкался мрак, но тут его пронзил тонкий, однако мощный луч. Его товарищи по отделению сделали то же самое, и лестничный колодец, дна которого они достигли, залило резким белым светом. Коридор, достаточно широкий, чтобы вместить «Репульсор», тянулся вдаль, и вдоль обеих стен виднелись грязные камеры.

   Фаррен услышал на расстоянии звук, напоминающий человеческую речь. Один говорил, словно декламируя стихи, другой отвечал на каждую строчку. Это звучало как песнопение. Но только один из голосов принадлежал человеку.

   Хотя убогие, скользкие от влаги камеры по сторонам пустовали — Транн, Энрод и Парвелл систематически проверяли их на ходу, — лейтенант не сомневался, что из темнейших углов доносятся перешептывания и, может, даже намеки на шелест ткани о кожу. Это беспокоило его. Он пытался смотреть ровно, не косясь по сторонам, так как знал, что если их ждет настоящая опасность, то лишь в конце коридора.

   Там, вдали, загорелся новый источник света. Фаррен прищурился, пытаясь разобрать что-нибудь в мерцании странно окрашенного огонька. Зеленое сияние полилось навстречу, придавая тяжелым каменным стенам необычный блеск, словно от биолюминесценции.

   Какая-то машина прогрохотала высоко над головами, и с потолка осыпались тонкие струйки пыли. По прикидкам Фаррена, космодесантники находились под двором крепости, возможно, даже за пределами стен, и наверху Первые сейчас должны вести сражение с мятежниками. Согласно последнему сканированию Энрода, Морикани и его команда были на парапете, но с учетом тонн камня и скальной породы, разделяющих отделения, шанс на ясную вокс-связь между ними близился к нулю.

   Свет в дальнем конце тюремного коридора медленно разгорался. Так тихо, как мог, Фаррен сдвинулся на край коридора и жестом велел братьям сделать то же самое, но на противоположной стороне. Ни на секунду он не вышел из стрелковой позиции. Они с товарищами настолько массивны, что пытаться абсолютно скрыть их приближение — очевидно тщетное предприятие.

   В конце коридора что-то двигалось — существо с длинными конечностями, явно не человек. Стало видно, что оно там не одно, когда на фоне света появились новые силуэты. Слишком странные с анатомической точки зрения, чтобы точно определить, сколько их там.

   Они отходили все дальше от странного зеленого огня, издавая тонкий клекочущий смех, эхом отдающийся в коридоре. Фаррен на миг переключился на инфракрасный режим и увидел, что черный камень стен зарастает хрустящей коркой изморози и фрактальный узор холодных стрел подползает все ближе к примарисам.

   — Сейчас? — прошептал Энрод.

   — Сейчас, — ответил лейтенант.

   Он вышел в коридор и широко зашагал вперед, чтобы сделать себя очевидной целью и привлечь всех, кто могут сидеть в засаде.

   Долго ждать не пришлось.

   Одно из нечеловеческих созданий появилось в свете его фонаря, размахивая невероятно длинными руками. На каждой торчало по десять пальцев — ребристых трубок, оставляющих пламенный след, словно высоко поднятая свеча. Что еще более странно, существо не имело головы. Вместо этого на его груди ухмылялось и хихикало безумное лицо с широкой пастью, обнажившей тысячу зубов.

   Фаррен почувствовал, как желудок скрутило от одного лишь вида твари.

   Он выстрелил. Существо с удивительной скоростью увернулось, словно в танце, но лейтенант сумел предсказать маневр и послал еще один болт в нужное место. Снаряд поразил тварь прямо между мерцающими глазами, утонул в плоти, как камень в воде, и с влажным треском взорвался.

   Разодранная пополам тварь завопила и заухала. Ее кожа, розовая и упругая, словно недавно заживший ожог, начала отслаиваться и отмирать, приобретая насыщенный синий цвет.

   А затем здравый рассудок Фаррена подвергся нелегкому испытанию. Две половинки демонического создания раздулись, разогнулись и поднялись. Теперь они выглядели как меньшие версии твари. Ворча и бубня друг на друга, они скачками побежали вперед, строя загадочные фигуры из многосуставчатых пальцев, испускающих трескучие разноцветные искры.

   Еще одно розовокожее создание, кувыркаясь, выкатилось из конца туннеля. Пасть на его груди извергала маниакальный смех. Его украшали рубины, оправленные в золото. Сверкая в луче света, испускаемом фонарем Транна, они напоминали застывшие во времени капли крови. Транн всадил во врага два болта, по одному на каждую глазницу. Детонация снарядов разорвала существо надвое, и Фаррен ощутил краткое удовлетворение при этом зрелище.

   — Тебе здесь не место, — сказал Транн. — Ты вообще не должно существовать.

   Удовлетворение сошло на нет за один удар сердца, когда лейтенант увидел еще трех длинноруких тварей, маячащих за останками двоих пристреленных. Что хуже, труп создания, уложенного Транном, забурлил, закипел и начал распадаться на части. Из серо-розового месива полезли наружу синеватые конечности, до ужаса тонкие, как у предельно истощенного человека.

   Теперь уже четыре бестии мчались к ним — меньшего размера, чем прежде, но столь же жуткие на вид.

   — Где огнемет, когда он так нужен? — посетовал Энрод.

   Фаррен скривил рот и переключил рунический узел на боку болт-винтовки на режим очередей. Он открыл огонь по странным синим созданиям, и каждый болт нашел цель. Всех четверых отшвырнуло назад, а затем они взорвались клубами пламени. Огни тоже распались надвое, превратившись в крошечных мерцающих чудовищ. Они вопили от негодования и приплясывали.

   — Не уверен, что огнемет тут поможет, — отозвался Парвелл и подготовил гранату.

   Лейтенант собирался выстрелить снова, когда увидел волну огня, с воем мчащуюся навстречу. Он повернулся к ней плечом, прикрывая лицо, и ощутил поток ужасного жара, окативший его бок.

   Хотя силовая броня и остановила огонь, но кожу Фаррена внезапно покрыл пот, начало колоть и зудеть, словно его облили разведенной кислотой. Щека вспыхнула особенно горячо — казалось, ее усеяли мелкие осколки стекла.

   Он выстрелил в коридор поверх наплечника, и болт с мокрым шлепком врезался в хохочущую демоническую тварь, прежде чем взорваться. Из брызгов варп-вещества выкатились две твари поменьше. Энрод прикончил их одну за другой двумя болтами, но их тела лишь разделились на крошечные живые огни. Вскоре взорвалась граната Парвелла, и пляшущие пламенные демоны исчезли.

   Запах горящих тел на мгновение наполнил ноздри Фаррена, напомнив о полученном ранении. Он посмотрел на то место, где его поразило пламя эмпиреев.

   Бронепластина левого наплечника обратилась в пористую бугорчатую кость. С нее вытаращился лишенный век полный безумия глаз, который лопнул как мыльный пузырь, обратившись в клуб кровяной пыли.

   Еще один поток пламени хлестнул мимо, но вместо рева, как от пожара, его сопровождал перезвон ветряных колокольчиков. Энрод нырнул за колонну и едва избежал попадания — огонь окатил камень и пронесся мимо.

   — Не позволяйте огню вас коснуться! — прокричал Фаррен. — Он демонический.

   — Мы же видели демонов на Терре, — откликнулся Энрод. — Они краснокожие и нападают огромной бегущей ордой. А это какой-то мерзкий вид ксеносов.

   — Нет времени спорить. — Лейтенант снова открыл огонь из болт-винтовки. — Если мы о чем-то не знаем, это не значит, что оно не существует.

   В конце коридора появились новые фигуры, высокие и широкотелые. Их хребты выгибались дугой, а длинные руки торчали в стороны, как у пугала. Жидкий огонь хлестал из пастей, разинутых на концах кистей. Ярко полыхая, существа ковыляли вперед среди множества маленьких пламенных созданий, создавая столь ослепительный общий эффект, что Фаррену пришлось отвести взгляд.

   Коридор снова озарили потоки пламени, и на этот раз от него загорелись колонны и стены подземелья. Колючий, вызывающий зуд жар, который исходил от них, был крайне неприятен, но не от этого сердца Фаррена гулко колотились в груди.

   Его не покидало воспоминание о глазном яблоке, которое вытаращилось на него с наплечника. Эти демоны принадлежали к иной, незнакомой породе, по-своему более жуткой, чем окровавленные орды, с которыми примарисы встретились при обороне Терры. Чуждый интеллект, смешанный со зловредным намерением, блестел в их черных глазах.

   Фаррен услышал нечеловеческий смех из камеры у себя за спиной, а потом рев пламени, которое пересекло коридор, ведущий к лестнице. У него перехватило дыхание, когда он понял, что их окружают.

   — Мы в ловушке, — сказал Транн.

   Раздраженное рычание послышалось из сводчатой комнаты в дальнем конце коридора. Казалось, его издает человек — или же Адептус Астартес.

   — Вы не из Первых, — заявил голос.

   Акустика подземелья и треск пламени, лижущего стены, сделали его тембр более зловещим. То был голос праха, кости и ненависти.

   — Из них, — возразил Транн. — Теперь — да.

   — Это не так. Но вы и не из тех, кто считает себя освобожденными.

   — Выйди, чтобы мы могли это нормально обсудить, — сказал Фаррен. — Мы можем вместе сбежать от этого пожара.

   — Ему меня не обжечь! — рассмеялся голос.

   — Так вторжение из эмпиреев — твоя работа? — спросил лейтенант. Он увидел, как на дисплее его шлема мигнула руна. — Ты связан с демонами.

   — Нечего обсуждать с неофитами. Вы виновны, пусть и лишь в соучастии.

   — О тебе того же не скажешь, — ответил Фаррен, проверил боеприпасы в болт-винтовке и зашагал вперед.

   Транн и Энрод двинулись прикрывать его с флангов.

   В дальнем конце подземного коридора возвышался огромный черный силуэт в ожерелье из черепов, которые выделялись бледными шарами во мраке. Фаррен и раньше слыхал перешептывания о мятежных космодесантниках, отступниках, пытавшихся разрушить все, чего достигло человечество. Сам Коул однажды рассказывал о тех, кого именовал худшими из предателей. Судя по тому, как выглядел легионер, и по тварям из пламени варпа, которых он призвал на свою сторону, он давным-давно отпал от света Императора.

   Фаррен выстрелил, и отдача ударила по рукам.

   Болт взорвался в трех метрах от темной фигуры. Его окружила энергетическая сфера, которая ограничила его детонацию, съежилась в точку и исчезла.

   — И все же это вам придется сгореть в наказание, — произнес голос.

   Полдюжины многоцветных силуэтов вырвались из-под арок — долговязые горбатые создания, что переливались множеством странных оттенков. Из их когтистых рук хлынули двойные реки пламени. Фаррен сломя голову нырнул в боковую камеру, отчаянно пытаясь избежать еще одной чудовищной трансмутации, а потом почувствовал запоздалый импульс шока: осознал, что теперь ему некуда бежать.

   — Как поэтично: ты умрешь, вопя от боли в тесной камере, — сказал ангел-предатель, — подобно многим из дорогих моему сердцу сородичей. Твои новые братья — Непрощенные. Но знай, что не только Империум не простил их.

   Фаррен увидел, как еще один фонтан пламени пронесся мимо входа в его укрытие, и услышал визгливый взрыв смеха, с которым двое длинноруких демонов запрыгнули в камеру напротив. На их пальцах плясал розовый огонь, а глаза горели белым светом.

   Стены вокруг становились все горячее, удушливый раскаленный воздух просачивался сквозь дыхательный аппарат, хотя доспехи типа X работали на полную мощность, пытаясь его охладить. Начало жечь легкие — лейтенант чувствовал, как их ошпаривает при каждом вздохе. Вспомнив уроки монахов Омниссии и то, что они говорили о градусе плавления человеческой плоти, он бросил взгляд на внутренний термометр шлема. Эти два температурных значения постепенно становились неприятно близки.

   В языках пламени виднелись лица, которые насмехались над ним, подначивали прорваться сквозь них. Примарис на миг зажмурился, потом открыл глаза, но лишь увидел их еще четче. Он невольно взглянул на пористую кость, которая заменила керамит на его наплечнике, и подумал об одиноком глазе, уставившемся на него в ответ.

   Какая судьба ждет его в этом бою? Неужели он станет гротескным мутантом? Что, если и он, и его товарищи уже обречены? Он не мог приказать им ринуться в это пламя. Нет, он уже знал, на что оно способно.

   Нечто вроде паралича пронизало позвоночник Фаррена. Оно стиснуло его и не разжимало хватку.

   — Лейтенант! — прокричал Галус Парвелл из коридора. — Какие будут приказы?

   Фаррен едва мог различить его, зажатого за стеной огня в камере напротив, где Парвелл укрылся от предыдущего залпа. Вопреки всем законам природы пламенные завесы не рассеивались, но становились все шире, образуя плотные барьеры, дрожащие от эфирной ряби.

   — Лейтенант!

   Фаррен почувствовал, как нечто темное и ужасное обволакивает его разум. Может, это сомнение, лишающее сил и подавляющее волю? Оно отнимало уверенность и способность ясно мыслить. Вызвал ли эту слабость огненный феномен? Или же он просто подчеркнул ту часть души Фаррена, которая и до того была хрупкой и бесполезной?

   Неужели это все, что скрывается за его раздутыми мышцами и драгоценной броней? Всего лишь напуганный ребенок, наивный и бессильный пред ликом безразличной Вселенной?

   Фаррен как будто тонул в приливе безжалостного времени. Оно задушит, раздавит его, разотрет, сделает не более чем пылинкой, сгорающей в жаре тысячи умирающих солнц. Он не сможет сбежать, не в этой жизни. Будет только боль, бесконечная, медленная, жгучая и настолько мучительная, что он навечно лишится разума.

   — Агония и страдание, — сказал голос в его голове. Мыслеобразы пылающего черепа повисли перед обоими глазами, скрестились, слились воедино, затем снова разошлись. — Боль, дитя машины, весь остаток твоей жизни.

   Лейтенант выронил винтовку. Пальцы онемели от темного озноба отчаяния.

   Раздались треск и грохот, и потолок над коридором прогнулся. Слишком ошеломленный, чтобы реагировать, Фаррен молча поднял взгляд. Он явственно ощутил, как холодные щупальца ускользают из его мозга.

   Огромная полоса земли и камня обрушилась вниз, погребла под собой и затушила большую часть ведьмовских огней, что поглотили коридор. Следом со стен посыпалась лавина горящих кирпичей. Шум стоял почти невыносимый.

   Над провалом промчалась громадная тень настолько знакомой формы, что в сознании Фаррена вспыхнули надежда и гордость. «Громовой ястреб», десантно-штурмовой корабль, способный обрушить крепостную стену карающим огнем дорсальной пушки.

   За камнепадом последовала троица массивных черных силуэтов, которые нырнули во внезапно открывшиеся световые колодцы. Они с тяжким грохотом приземлились в коридор, а затем, взревев двигателями, помчались вперед, кренясь набок на самой грани контроля.

   Наездники на черных мотоциклах открыли огонь, как только оказались внутри. Болтеры, закрепленные под ангельскими крыльями, с грохотом извергали двойные выстрелы в скачущих и мечущихся демонов в дальнем конце коридора. Взрывы, душераздирающе громкие в столь тесном пространстве, обращали в клочья одного демона за другим. Они поливали огнем и тварей, которые вылуплялись из их останков, и странные разумные огоньки, что появлялись на смену им.

   Еще один черный силуэт метнулся сквозь небеса, открытые обвалом. Загнутые вперед крылья и короткий тупой нос не были знакомы Фаррену. Машина заложила резкий поворот и обстреляла коридор с такой яростью, что Транну пришлось отпрыгнуть обратно в камеру, из которой он собирался выйти. Две полосы снарядов, изрыгаемых летающей машиной, прошили центр коридора до самого сводчатого помещения в конце, и создания, порождающие пламя, разразились какофонией пронзительного визга.

   Эскадрон мотоциклистов, стремительно преодолев коридор, затормозил прямо рядом с комнатой и тут же соорудил импровизированную преграду из могучих металлических скакунов. Наездники Крыла Ворона озирались, выискивая добычу, успевая отстреливать демонов в упор. По тому, как их шлемы резко поворачивались влево и вправо, Фаррен понял, что они не нашли того, что искали.

   — Кседро!

   Голос Морикани, причем неподалеку. Фаррен высунулся из камеры, опасаясь адского пламени, которое могло в любой момент снова вспыхнуть жизнью, и разглядел друга у подножия лестницы, которая привела их в подземелье. Никогда прежде он не был так рад видеть это маниакально ухмыляющееся лицо.

   — Морикани! — крикнул лейтенант. — Прикрывай выход!

   — С превеликим удовольствием! — прокричал в ответ сержант.

   От столь знакомой непочтительности старого друга Фаррен воспрял духом, и в голове у него понемногу прояснилась.

   Что-то замерцало на краю зрения. Размытое пятно, сплошь черное, но блестящее, как живая статуя, изваянная из оникса. Оно двигалось от одной камеры к другой — активировав в своем шлеме отслеживание передвижений, Фаррен смутно различал его среди огня. Фигура проходила сквозь стены камер, то погружаясь в них, то выныривая, прямо сквозь камень и огонь, не обращая ни малейшего внимания на изменяющееся пламя, которое соскальзывало с него, как вода.

   — Вот он! — Лейтенант отметил существо руной на дисплее шлема и преподнес данные машинному духу доспехов Морикани. — Вот зачинщик. Несомненно, псайкер.

   — Во имя Марса, что там за твари вдали?! — воскликнул сержант.

   — Ими уже занимаются, — ответил Фаррен, — а ты смотри, чтобы никто не сбежал!

   — Понял, — сказал Морикани.

   Характерный бело-голубой свет заряжающихся плазменных катушек озарил конец коридора. Ленкац, Дарродан и остальные спешили к своему сержанту. Они выпустили залп обжигающей плазмы, которая пронеслась через проход к размытой черной фигуре, но не нашла цели, ибо псайкер уже оказался в другом месте.

   Фаррен видел, что там, впереди, демоны мечут в мотоциклистов Крыла Ворона облака переливающегося огня. Всадники в черной броне уклонялись от них резкими рывками то в одну, то в другую сторону. Розовый огонь перешел в более тусклый синий, поредел и пожелтел, а после рассеялся.

   Гром болтеров наполнял подземелье. Шум достиг почти невыносимой высоты. Рев раненых космических десантников сливался с визгливыми воплями демонов, попавших под смертоносный перекрестный огонь Крыла Ворона.

   Огненная стена, окружившая Фаррена, истончалась. Он стиснул зубы до скрежета и переслал руну командования Парвеллу, чтобы тот принял мантию лидера.

   — Император, Омниссия, Движущая Сила, охраните меня, — проговорил он. — Защитите мое облачение и оружие. — Он глубоко вдохнул. — Я делаю это ради вас.

   Выставив плечо вперед, Фаррен побежал прямо сквозь изменяющееся пламя.

    

   Сержант Морикани увидел, как его брат Фаррен вырвался из камеры с левой стороны коридора, окутанный странными языками пламени. Он не задумался над этим зрелищем — силовая броня хорошо защищала от непредсказуемости огня и выдержала бы даже горящий прометий, выпущенный с близкого расстояния. Настоящая опасность поджидала с другой стороны.

   — Заблокируй выход! — приказал Морикани Ленкацу. — Прикрой вон ту дыру, где был потолок. Если что-то полезет вверх, его надо будет сбросить. Темные Ангелы ищут предводителя восстания, и мы не собираемся их разочаровывать.

   — Есть! — ответил Ленкац.

   Сержант сощурился, сканируя камеры в надежде, что в одной из них вспыхнет руна цели, которую отправил Фаррен.

   Вот она, сбоку. Там что-то…

   Вспышка черной молнии врезалась в Дарродана и швырнула его на спину. Его окутала буря энергии, вырвавшаяся из вырубившегося плазменного орудия. Керамит доспехов пробороздил грубые камни, осыпая искрами ступени.

   Морикани поднял собственный выжигатель, развернулся на месте и упал на колено, одновременно вдавив переключатель до максимума. Еще одна черная молния промчалась над его головой. «Фобосиец» загудел в предвкушении, набирая предельную мощность.

   — Я пришел не за тобой, дитя Красной планеты, — проговорил замогильный голос. — Не в этот раз. Дай пройти. Я должен показать бледным отражениям нашего примарха, какова истинная природа их собратьев.

   Морикани огляделся в поисках источника голоса. Целевая руна на дисплее шлема вспыхнула справа от него, словно умирающий светлячок в ночи.

   — Нет! — сказал сержант.

   Он развернул ствол выжигателя и со всей силы рванул рычаг спуска, чтобы сверхгорячая сфера убийственной энергии помчалась точно в голову черной фигуре, скрывающейся в тенях.

   Плазменное орудие взвыло. И взорвалось шаром белого пламени, который в одно мгновение дотла сжег добрую треть тела Морикани.

    

   — Нет!

   Фаррен, чьи доспехи все еще лизали язычки разноцветного пламени, вывалился в тюремный коридор. Он вышел из огня слегка обожженным, но не сильно пострадавшим — видимо, краткая молитва Омниссии все же не осталась неуслышанной.

   О Морикани сказать того же было нельзя. Фаррен в ужасе уставился на то, что осталось от друга, шатаясь, словно на него обрушился оглушительный удар. Сержант изничтожителей всегда гордился тем, что в малейших деталях изучил пределы выносливости своего плазменного выжигателя.

   Но теперь, похоже, орудие убило владельца.

   Отчаяние снова запустило когти в разум Фаррена, когда он увидел, как Морикани повалился на пол. Боевые доспехи на правой стороне тела попросту испепелило, под ними обнажилось жуткое черно-красное месиво. Из ниоткуда выпрыгнула черная фигура и перемахнула через его тело — горгулья, сотканная из теней, с лязгом приземлилась на третью ступень лестницы, а потом помчалась наверх, перепрыгивая через четыре ступени разом, пока вовсе не исчезла из виду.

   Не обращая внимания на пожар, постепенно раздуваемый ветром и поглощающий весь коридор, Фаррен пригнулся и бросился к Морикани. Даже шлем его друга наполовину расплавился, а лицо обгорело до черепа, обнажив кости челюстей и левой скулы.

   — Сержант мертв? — спросил Ленкац голосом, натянутым от напряжения.

   Он выпустил из выжигателя очередь на подавление. Три маленькие сферы рассекли воздух, и каждая поразила и рассеяла полусформированного демона.

   — Почти, — сказал Фаррен, выпустив пару болтов навскидку в ближайшую огненную тварь, — но его руна все еще активна.

   — Горнило, — сказал Транн. — Оно включится.

   — Он, скорее всего, слишком тяжело ранен, чтобы…

   Морикани внезапно сел и вскочил на ноги с полузадушенным ревом, развернулся и бросился вверх по ступеням. Ленкац побежал следом, не сказав более ни слова.

   Фаррен почувствовал, как что-то толкнуло его в спину, и крутанулся на месте. Отвратительное скалящееся чудовище со смехом набросилось на него, ухватило десятипалой рукой за шлем и принялось теребить, стремясь добраться до плоти. Фаррен приложил его коленом в пасть и почувствовал, как удар раскрошил длинные острые зубы. Затем добавил обоими локтями сверху вниз. Существо промялось под его руками и повалилось на пол. Лейтенант принялся яростно топтать вздувающуюся массу его лица.

   — Да сдохни же ты!

   — Мы живы! — завопила тварь, и розовая плоть под сабатонами расползлась на два гримасничающих синих существа, безобразных, как порождения кошмаров. Они тянули лапы и хватались за ноги противника.

   Фаррен оттеснил одного коленом и пинком прибил к стене, а другого застрелил в упор. Болт раскидал останки во всех направлениях, и самые большие куски превратились в визжащих огненных демонов, которые закружились в танце, брызжа пламенем. Их жестокие лица словно исказил гнев.

   Лейтенант проигнорировал их и всадил последний болт магазина в туловище второго голубоватого существа. Оно тоже обратилось в пламя. Рядом с Фарреном появился Транн и растоптал огненных тварей, обратив их в россыпь искр. Когда один из изогнувшихся полумесяцем демонов скачками добежал до них, лейтенант выхватил меч, вонзил его в пасть бестии и обрушил на ее голову град кулачных ударов. Жалобно плача, демон растворился в воздухе. Парвелл прикончил остальных огненных духов двумя тщательно выверенными выстрелами из болт-виитовки.

   — Что это за существа?

   — Хаос, — ответил Транн.

   — Мне кажется, это кто-то вроде слуг, — предположил лейтенант. — Их, вероятно, призвал из эмпиреев воин в черном.

   — Тот, за которым погнался Морикани, — добавил Энрод. — Он походил на предателя.

   — Я знаю, — ответил Фаррен. — Давайте поднимемся.

   Он бросил взгляд вниз по коридору, в сторону мотоциклистов Крыла Ворона, которые все еще поливали огнем странных пламенных чудищ в дальнем помещении, и на миг замешкался. Потом вспомнил, как упал его старый друг, и побежал вверх по ступеням.

    

   Фаррен выбежал на верхний ярус крепости и тремя быстрыми движениями болт-винтовки прикрыл все направления, где мог затаиться незримый враг. Транн, Энрод и Парвелл появились следом за ним, плавно поводя в стороны оружием. Их встретили эпистолярий Дотраил, чей психический посох трещал спиралями энергии насыщенно-зеленого цвета, и Габраил, который держал наготове заряженный плазменный пистолет.

   — Где он? — спросил Фаррен.

   — Вы потеряли его? — ответил вопросом Дотраил, чей голос звучал напряженно. — Но…

   Черное размытое пятно пронеслось мимо, к сводчатой двери, ведущей к колокольне. Фаррен выстрелил первым. Болт помчался точно в цель, но, прежде чем он поразил ангела-предателя, его охватило пламя, и снаряд взорвался. Оружие Транна и Парвелла загрохотало за спиной, но и их болты постигла та же судьба. Даже шар плазмы, выпущенный Габраилом, расплескался, как жидкое пламя, по невидимому щиту, оберегающему врага.

   Дотраил вдруг упал на колени, схватившись за голову, и закричал голосом, даже отдаленно не похожим на человеческий.

   — Ничтожество, — сказал ангел-предатель, внезапно появившись рядом с башней.

   Он выглядел перекошенным из-за переливающегося энергетического поля, которое рябило, словно поверхность воды. Фаррен выстрелил еще раз, и еще, добавляя собственные болты к буре, что обрушили на противника его заступники. Но она уже стихла, бессильная перед психическим щитом. Лейтенант оскалился и ускорил огонь.

   Сквозь гром и треск болт-винтовок пробился рев, словно издаваемый разъяренным гроксом. Морикани вывалился из двери в подземелье, широко расставив руки. Он представлял собой ужасающее зрелище: половина тела обратилась в алое месиво, с правой стороны лица стекала зловонная слякоть расплавленной плоти.

   Фаррен отшатнулся, увидев это. Его друг бросился прямо сквозь рябь пси-щита и с разбегу врезался в ангела-предателя. Мощи этого нежданного натиска хватило, чтобы псайкер потерял равновесие и пошатнулся. Обхватив врага трясущимися руками, Морикани навалился на него всей массой и потеснил дальше. Лейтенант в изумлении смотрел, как он повалил предателя вниз с крепостной стены и сам рухнул следом.

   — Гсар! — прокричал Фаррен в вокс. — Подойди как можно ближе к башне! Сейчас же!

   Рык антигравитационного двигателя «Репульсора» послышался неподалеку, с каждым мгновением становясь все ближе. Фаррен помчался длинными скачками, рассчитал траекторию руны «Налетчика», затем перепрыгнул через два ближайших зубца стены. Сзади закричал Парвелл:

   — За ним! К парапету!

   На мгновение Фаррен ощутил, что падает. Затем он врезался ногами в крышу «Репульсора» и заставил его содрогнуться под своим весом. Антигравитационное поле смягчило приземление. Через удар сердца он уже выпрямился и приложил болт-винтовку к плечу.

   А вот и ангел-предатель.

   Он сражался среди луж крови и разорванных останков мутантов, и ожерелье из пожелтевших черепов безумно подпрыгивало на его шее с каждым ударом кулака, который он обрушивал на лицо Морикани. Изувеченный деревянный посох валялся неподалеку, по его обломкам с гудением бегали розовые и голубые молнии. Дикий смех сержанта оглашал все вокруг.

   Фаррен медленно выдохнул и нажал на спуск. На этот раз болт впился под наплечник предателя. От взрыва тот зашатался, но не разжал смертельную хватку на горле Морикани.

   Тогда огонь открыл Гсар, и в бок предателя врезался поток высокоскоростных пуль из наступательной пушки «Налетчика». В облаке искр и дыма его отшвырнуло прочь, и Морикани повалился на спину без сознания.

   Отступник перекатился, вскочил на ноги и вытянул руку, которой стискивал пустоту. Раздался визг растягиваемого металла, и перед «Репульсора» выгнулся наружу. Фаррен вовремя соскочил и с грохотом приземлился за миг до того, как танк подняло в воздух. Затем «Налетчик» швырнуло навстречу монолитным блокам крепостной стены, и, ударившись о них, он резко накренился в сторону.

   С отработанной скоростью Фаррен перезарядился и отшвырнул пустой магазин в ту же секунду, как загнал новый в казенник. Он увидел, как Дотраил воспарил над двором крепости, расставив руки в стороны, словно распятый на кресте. Посох эпистолярия трещал энергией, и искры сыпались из глаз рогатого черепа-навершия.

   Ангел-предатель, все сжимавший вытянутую руку, пытаясь выломать переднюю часть «Ночного налетчика», получил в голову разряд сверкающей энергии, вырвавшейся из посоха Дотраила. Псайкер в черной броне повалился среди растерзанной плоти своих бывших последователей, а затем рухнул и «Налетчик», с громовым треском врезавшись в землю.

   Фаррен бросился вправо и выпустил свежий болт в ангела-предателя, пока тот лежал, корчась от боли. Псайкер в последний момент выбросил руку навстречу выстрелу, и снаряд исчез в пламени, метра не долетев до цели.

   — Ярость Омниссии! — вскричал Фаррен. — Почему ты не умираешь?!

   Издав вопль, ангел-предатель вдруг встал, словно подброшенный порывом ветра. Шлем Дотраила, охваченный, как тисками, сложным аппаратом пси-капюшона, внезапно вспыхнул огнем. Его отбросило спиной вперед на перекрученные останки разломанной опускной решетки.

   Ангел-предатель сорвал со своего ожерелья череп, похожий на птичий. А затем швырнул его о каменную плиту так, что он разлетелся дождем костяного крошева.

   Взмыло облако голубого дыма, пронизанное трескучими вспышками света. Образовались две колонны, вершины которых сомкнулись и создали извивающуюся арку. В ее проеме реальность как будто пошла волнами.

   Фаррен вгляделся в эту арку и увидел за ней адский ландшафт из сводящих с ума кристаллов, торчащих под невозможными углами. Глаза заболели от одного лишь вида этого мира. По мышцам его плеча, прикрытого измененным костяным наплечником, пробежал каскад из мучительных уколов боли.

   Из арки протянулась громадная лапа, похожая на птичью, украшенная драгоценными браслетами шириной с гусеницу танка. За ней последовала издающая пронзительный крик голова — помесь орлиной и крокодильей. В ее круглых блестящих глазах читалась чудовищная злоба.

   Парвелл, Транн и Энрод открыли огонь с укреплений, и громовой залп обрушился на тело существа. Фаррену померещилось, будто за миг до столкновения болты обращаются в капли ртути и причиняют вреда не больше, чем скоротечный летний дождь.

   Существо еще не протолкнуло все свое огромное тело сквозь дымящийся портал, но уже взмахнуло колоссальной когтистой лапой. Трое примарисов на укреплениях внезапно застыли. Через мгновение они вспыхнули, и их парализованные тела быстро почернели от пламени крошечных вопящих демонов-огоньков, которые полезли вверх по доспехам, пытаясь добраться до шлемов.

   Взвыли турбины двигателей, и черная тень с характерными угловатыми крыльями «Темного когтя» промчалась над Фарреном. Через долю секунды в чудовищную тварь, лезущую сквозь арку, вонзился луч, выпущенный круглым стволом пушки под носом истребителя. Ослепительно яркий, он одновременно сиял всеми возможными цветами — и ни одним из них.

   Пернатый монстр забился в конвульсиях, словно охваченный ужасающей силы припадком, отчаянно пытаясь освободиться от светового луча. «Темный коготь» наклонил реактивные сопла и завис в воздухе, словно хищная птица, нацелившаяся на добычу. Калейдоскопический заряд, вырывающийся из пушки, был неумолим. На миг Фаррену показалось, что демона разрывает на части и воздух вокруг ломается вместе с ним, как будто плоть его не более чем мокрый пергамент.

   Гигантский демон пронзительно взвыл от ярости, словно не в силах поверить в свое поражение, и его вой заставил каждую кость в теле лейтенанта задребезжать, словно стеклянный колокольчик. Потом тварь исчезла, и дымная арка, созданная предателем, рассыпалась облаками искр и света. Крики триумфа и облегчения донеслись с укреплений, возвещая, что огонь, пожиравший братьев Фаррена, внезапно потух.

   Лейтенант осмотрел двор крепости. Неподвластный разуму свет исчез, но, к несчастью, пропал и ангел-предатель, не оставив ни следа. Все зря. Все жертвы и страдания оказались напрасны. Сердце Фаррена будто погрузилось в бездонное озеро холодной черной нефти.

   В этот момент наступательная пушка «Налетчика» открыла огонь. Пули косо летели через двор, чтобы настигнуть нечто, крадущееся в тенях под крепостной стеной, в направлении ворот.

   Предатель явился из мрака, и черные щупальца, сотканные из чистой тьмы, извивались на его руках. Он развернулся, и стало видно его алые глаза, пылающие гневом и вызовом.

   Лейтенант уже мчался ему навстречу. Смятение и отчаяние уступили место чистой, беспримесной ненависти. Она стала его движущей силой, непреодолимым императивом, который гнал вперед со всей возможной скоростью.

   Исчез тот Кседро Фаррен, который анализировал, рассчитывал и убивал с точностью охотника.

   Этот выхватил клинок из ножен и активировал его разрушительное поле, когда приблизился к последнему рывку.

   Этот Кседро Фаррен хотел рубить, колоть и резать врага на части, лицом к лицу.

   Предатель тоже обнажил клинок — затейливо украшенную чарнобальскую саблю, сделанную по древним образцам Терры, — и изобразил намек на воинское приветствие.

   Фаррен подлетел к нему и нанес свирепый удар, который враг ловко отбил со звоном безупречно откованного металла. Ангел-предатель отпрыгнул. Лейтенант по инерции пронесся мимо, но быстро развернулся и сделал глубокий выпад мечом, пытаясь резануть противника по талии. Он парировал с такой силой, что у него онемело запястье, а затем сабля, стремительно обойдя более тяжелый и широкий меч примариса, уколола его в шею. Только поднятый горжет типа X не дал клинку вскрыть горло.

   Фаррен выдержал удар и провел финт, задев плоскую сторону сабли врага. Противник инстинктивно повернул ее, чтобы парировать. Быстро, как змея, лейтенант заставил меч поднырнуть острием под его клинок, чтобы нанести убийственный удар с другой стороны.

   Предатель снова ушел от атаки, сделав три быстрых шага назад, но теперь его спина упиралась в стену.

   А затем над ним проскользнула тень «Темного когтя», и из его зияющего трюма обрушилось оружие, созданное до эпохи Империума.

   Древняя бомба поразила ангела-предателя за миг до того, как он успел остановить ее взмахом вытянутой руки. Взрыв разошелся в несколько волн, а затем словно всосался внутрь себя, испуская переливчатый свет, и псайкер застыл в той же позе — с вытянутой рукой, но совершенно неподвижный.

   Дотраил побежал через двор крепости, и к нему присоединился капеллан Заэроф, быстро спустившийся с лестницы. Оба торопились к застывшему во времени ангелу.

   — Назад! — прокричал Заэроф и махнул рукой Фаррену, чтобы тот освободил место.

   «Темный коготь» опустился ниже. Его двигатели жарко пылали, наполняя ветром двор. Машина спускалась медленно, с невероятной точностью приземлившись на краю у самой стены.

   Фаррен все же продолжал держать меч острием к предателю, будучи уверен, что в любой момент какое-нибудь колдовство еще может изменить исход сражения. Дотраил высвободил из посоха пси-энергию, и извивающиеся ленты молний опутали пленника, когда он медленно зашевелился в остатках стазисного поля.

   Капеллан Заэроф протянул крозиус арканум и опасливо подцепил одним из венчающих его крыльев ожерелье из черепов, свисавшее на грудь предателя. С величайшей осторожностью он передал всю связку Габраилу, и магистр роты принял ее с почтением, прежде чем передать одному из терминаторов Крыла Смерти, которые вошли во двор. Сержант Крыла Смерти зашагал к предателю, сжимая в руках набор странных, похожих на тиски устройств.

   — Таково возмездие утраченного Калибана, — сказал Заэроф, когда сержант приблизился.

   «Темный коготь», приземлившийся в считаных десятках сантиметров от них, сдвинул боковые бронепластины, покрытые скульптурными барельефами. Они разошлись по всей длине машины, открыв сумрачное пространство внутри, пустое, если не считать трещащих энергетических катушек. В его предназначении Фаррен не сомневался — это была камера.

   — Сим забираю тебя во имя Льва, — сказал Заэроф.

   Он подошел к ангелу-предателю вплотную, так что тот оказался между капелланом и потайным трюмом «Темного когтя».

   — Примарх был лжецом, — ответил пленник. После стазисной бомбы его язык заплетался, но враг будто заново набирался сил с каждым словом. — Томясь в холодных темницах Скалы, я буду греться знанием, что вам придется убить свое духовное потомство на этой планете. Точно так же, как Лев убил своих сынов на Калибане.

   — Мы с тобой познакомимся гораздо ближе, — зловещим тоном сказал Заэроф. — Но пока ты будешь ждать.

   Он размахнулся и со всей силы ударил ангела-предателя ногой в грудь, так что тот, шатаясь, попятился в тюремное помещение «Темного когтя». Через долю секунды статуи и барельефы снова скользнули навстречу друг другу под шипение пневмозатворов и со стуком сомкнулись. Только струйка дыма, вырвавшаяся из тонкой как волос щели, говорила, что недавно здесь была дверь.

   Секунда, и «Темный коготь» оторвался от земли. Двигатели оглушительно взревели, вознося его прочь от крепости в наливающиеся тьмой небеса. Еще несколько секунд, и с обоих флангов к нему примкнули два стремительных силуэта, в которых Фаррен узнал реактивные истребители «Нефилим». Немного позже над его головой пролетел огромный угловатый «Громовой ястреб» и встал в хвосте первого самолета, а затем все они устремились в облака.

   Некоторое время Фаррен смотрел, как странная эскадрилья улетает, и задавался вопросом, чему, во имя Марса, он только что стал свидетелем. Потом лейтенант перевел взгляд на Темных Ангелов во дворе крепости.

   Морикани лежал в глубоком обмороке. При таком состоянии он вряд ли мог выжить без продолжительного пребывания в апотекариуме. Парвелл, Транн и Энрод исчезли с верхних укреплений — скорее всего, уже спускались во двор.

   Дотраил надел латные перчатки, покрытые электросхемами. Фаррену они напомнили хитроумно сделанные силовые кулаки. Рядом с ним остановился мотоциклист Крыла Ворона с распростертыми крыльями на шлеме. Библиарий с величайшей осторожностью один за другим брал черепа с ожерелья пленника и помещал их в устройства, похожие на тиски, которые передал ему сержант Крыла Смерти, так, чтобы крепления плотно сжимали виски черепов.

   Библиарий бросил взгляд на лейтенанта, словно подначивая его что-нибудь сказать. Фаррен без проблем понял безмолвный намек и сохранил молчание.

   — Всем подразделениям отступить, — сказал капеллан Заэроф, подойдя к Фаррену. Тем временем Парвелл, Транн и Энрод появились из ворот ближайшей башни. — Здесь все закончено. Более нельзя пренебрегать риском заражения.

   — Капеллан? — переспросил Фаррен. — Некоторые братья все еще активны и нуждаются в помощи. Кроме того, Ангелы Освобождения вступили в бой с выжившими мятежниками на верхних уровнях. Их атака была быстрой и эффективной, но нам следует…

   — Отступайте. Сейчас же. Садитесь в свой транспорт за главным барбиканом. И уходите.

   — Со всем уважением, капеллан, я…

   — Выполняйте, лейтенант. Сейчас не время для дерзости.

   Фаррен покачал головой. Его глаза, скрытые шлемом, расширились от удивления:

   — Это не может быть деянием во имя Императора. Я отказываюсь в это верить.

   — Я только что получил персональное сообщение, — донесся по соло-воксу примарисов голос Парвелла. — Они говорят, что, если ты не исполнишь приказ немедленно, они дадут мне повышение в звании вне очереди и заставят выполнить его вместо тебя.

   — Они не могут так поступить, — ответил Фаррен, но раньше, чем договорил, понял, что заблуждался.

   Нечто в нем, истерзанное, истертое и понемногу источенное событиями последних нескольких месяцев, в конце концов сломалось.

   Транн прошел мимо, не глядя ему в глаза.

   — Я возьму Морикани. Энрод, тебе надо состыковаться с Оренстом и забрать Весли, пока еще можно.

   За их спинами раздался рокот мотоциклетного двигателя. Фаррен повернулся и увидел одного из рыцарей Крыла Ворона, который пристально глядел прямо на него. Плазменный коготь, установленный на его мотоцикле, целился точно в Транна.

   — Нет, ему не надо этого делать, — сказал всадник в черных доспехах. — Вы отступаете, как сказал капеллан. Отправляйтесь к уцелевшим «Репульсорам» и немедленно покидайте зону боевых действий. Мы позаботимся о сержанте Морикани и вернем вашего пропавшего брата.

   Фаррен почувствовал, как угасло желание сопротивляться. В воздухе витало ощущение скрытой угрозы, и всадник Крыла Ворона смотрел столь же неумолимо, как и его орудия. Лейтенант давно уже перестал понимать, что вокруг происходит, но испытывал явственное чувство, что нарушение приказов повлечет насилие. И когда примарх Жиллиман узнает об этом — а он, несомненно, узнает, даже если Фаррен не доложит ему лично, — конфликт приведет к каре самого сурового рода. Возможно, это даже станет началом гражданской войны.

   Почему-то ощущение тотального поражения казалось знакомым.

   — Отступаем, братья, — сказал лейтенант. — Сейчас же.


[image: ark-Angels-Symbol-Black1]
Глава тринадцатая
Свидетель

 

   Апотекариум

   «Клинок палача»

 

   Уже несколько часов Морикани вел безмолвную войну против собственного организма. Он отчаянно пытался найти хотя бы немного покоя в буре остаточных эффектов от активации Велизариева Горнила.

   Мощный коктейль гиперстимуляторов, анестетиков, подавителей боли и гормонов, произведенный имплантатом, что соседствовал с его двумя сердцами, крепко бил в голову. Пока он бушевал в крови, сержант чувствовал себя по-настоящему неуязвимым. Но, если он и сумеет перебороть то, что причинило тяжкую рану, и получит помощь апотекария роты, не факт, что это его спасет.

   Конечно, главная задача имплантата — не спасение жизней. Отче Коул одарил им свои творения, примарисов, чтобы они учиняли как можно большее опустошение в рядах врага, прежде чем испустят дух. И хотя воспоминания о битве в Шестой-Запад были расплывчаты, Морикани не сомневался, что именно это он и сделал.

   Вот хорошо бы ощутить мощь горнила, не испытав при этом тяжких, близких к смертельным, ранений. Каково это, овладеть такой силой? Возможно, если удастся выжить, он сумеет найти расположенного к такой идее биомагоса, который поможет соорудить автономный механизм запуска. На самом деле, если он снова доберется до Марса, можно быть уверенным, что его связи…

   Морикани приоткрыл глаза, услышав тяжкие шаги. Некто, облаченный в силовую броню, двигался к апотекариуму. На всякий случай космодесантник снова сомкнул веки и задышал настолько глубоко, насколько возможно. Двое Адептус Астартес зашли в медицинский центр, больше похожий на часовню.

   — На этот раз двое, — сказал голос, искаженный аугментикой.

   Сержант узнал Ваарада. Жужжа, как насекомое, подлетел череп-люмен, принадлежавший апотекарию; звук стал громче, когда тот начал сканировать воинов, лежащих на плитах в просторных нишах, озаренных свечами. Поток лазурного света окатил Морикани — настала его очередь.

   Лазурный свет. Что-то знакомое.

   — Один из них — тот проклятый Львом сержант плазмометчиков, — произнес голос второго космического десантника. Он тоже звучал знакомо. Это не Дотраил. Слишком небрежные выражения для представителя библиариума.

   Возможно, Габраил?

   — Отчего-то я уверен, что он достаточно скоро вернется в строй, — сказал Ваарад.

   — Значит, из него еще получится полезный щит от пуль.

   Морикани поборол желание приподнять бровь. Да, это точно Габраил.

   — Ты уверен, что нас не побеспокоят? — спросил магистр роты.

   — Да, — ответил Ваарад. — По моим данным, все претенденты без сознания или в даже худшем состоянии. Эта зона запечатана. Заэроф сейчас занят тем, что успокаивает одного из шпионов Жиллимана.

   — Хорошо. У этого большой потенциал, но направлен совсем не туда, куда надо. Сервитор, подай сюда средство.

   Раздался низкий урчащий звук, и послышался аромат благовоний автокадила. Что-то большое — автоматический катафалк или парящий трон, прикинул Морикани, — въехало в апотекариум.

   — Погляди, — сказал Ваарад, — этот получил пси-рану в грудь, и прескверную. Даник Весли, как сообщает мой ауспикатор.

   — Та обезьяна с бровями? Из приемышей Фаррена?

   — Да. Сканирую на остаточное влияние эмпиреев.

   Морикани услышал характерный звон псиоккулярного ауспика, сопровождаемый нарастающим гудением плазменного пистолета.

   — Нет воздействия, — сообщил апотекарий. — По крайней мере, ничего, что я сумел бы засечь.

   — Странно, — сказал Габраил. — Не то чтобы нам подобало жаловаться, но… Что это за проклятие, как ты думаешь?

   — Чума как будто быстро достигает пика, создает взрывной психический выплеск, а потом снова уходит в спящее состояние, — объяснил Ваарад. — Исчезает ли она совсем, этого я не могу сказать. Предполагаю, что в большинстве случаев она использует психический потенциал хозяина, чтобы заражать остальных вокруг него. Некоторые в процессе гибнут или теряют сознание. Результаты здесь определенно указывают, что так оно и есть. — Гудение плазменного пистолета снова сошло на нет. — Я беспокоюсь именно насчет тех, кто выжил и может передавать чуму дальше. Неукрощенные психические способности — врата для проклятия.

   — Этот выживет?

   — Маловероятно. Его второе сердце почти так же сильно повреждено, как первое.

   — Но шанс есть?

   — Возможно.

   — Тогда рисковать нельзя. Заряжай катетеры. А если не поможет, подготовим кремацию, и в бездну Ультрамар.

   — Прошу дать мне время, магистр.

   Морикани с трудом пытался сохранить спокойствие, пока апотекарий вскрывал шею Весли у основания. Затем он просунул палец глубоко в разрез.

   — Да, прогеноиды все еще целы. Эти витые жилы — высокоэффективное средство защиты, а также придают дополнительную силу сокращению мышц.

   — Так им проще ловить болты вместо нас.

   — Действительно. Вместо того чтобы глядеть мне через плечо, магистр Габраил, почему бы не дать седативы второму пациенту, пока я занимаюсь первым?

   — Если я смогу найти у него вену. Хотя не понимаю, почему бы просто не позволить эпистолярию Дотраилу вычистить им мозги.

   — Это не точная наука. Чтобы выдать оптимальные результаты, они должны сражаться на пике эффективности. Я льщу себе, считая, что мои психогипнотические меры более продуктивны, чем полное стирание памяти.

   — Как скажешь.

   — Необходимые материалы вон на том подносе. Пожалуйста. У меня есть более специфические задачи, которые надо решить в ограниченный период. После этих мы займемся другими, а процесс требует времени.

   — Конечно, — ответил Габраил. — Приступаем.

   — Сервитор, подай сюда средство.

   Морикани услышал, как шаркает ковыляющий сервитор и гудит парящий трон. Затем донеслись жужжание крошечных автодрелей и тихое журчание жидкостей, откачиваемых трубками. Все еще чувствуя ярость стимуляторов в теле, сержант не устоял перед соблазном хотя бы немного приоткрыть один глаз.

   Размытая сцена, увиденная лишь самым краем зрения, навсегда осталась высеченной в его памяти.

   Из головы и горла Весли торчало множество тонких прозрачных трубок, сплетающихся в сложную сеть. На уровне плеч она соединялась в пучок, переходящий в толстый шланг, внутри которого переливались и бурлили розовые и красные жидкости. Менее чем в метре от него трубки таким же образом крепились к шее обнаженного, чрезмерно мускулистого громилы, чье лицо скрывало тяжелое металлическое забрало. Вместо рук у него свисали металлические плети-девятихвостки.

   Аркофлагеллянт. Человек, совершивший непростительное преступление, за которое самые бесчеловечные хирурги Адептус Механикус стерли ему разум и превратили его в супероружие.

   Морикани видел стаю подобных существ в действии, когда они воевали с демонами на Терре. В состоянии бездействия они просто стоят и пускают слюни, а потом, услышав простую фразу активации от своих хозяев из Министорума, в одно мгновение впадают в чудовищную ярость берсерка.

   — Итак, — сказал Ваарад, последовательно нажимая руны, выступающие на боку сервочерепа. Лазурный свет запульсировал и замерцал без какого-либо ритма, когда апотекарий наклонился к пациенту. — Даник Весли. Ты не можешь четко вспомнить события, связанные с нападением на крепость, именуемую Шестая-Запад. На самом деле ты даже не хочешь размышлять о событиях прошлого. Они расплывчаты, и их больно воскрешать в памяти.

   Крупный силуэт придвинулся к Морикани, загораживая свет. Он снова полностью закрыл глаза, борясь с порывом вскочить и драться — желанием, которое почти наверняка привело бы к гибели.

   Ваарад продолжал говорить с другой стороны апотекариума:

   — Если ты почувствуешь необычные резкие изменения в мозговой активности, вернешься в это состояние и останешься в коме. Более того, когда ты услышишь определенную фразу, то немедленно начнешь готовиться к конфликту и будешь концентрироваться только на ближайших предстоящих событиях.

   Морикани почувствовал укол боли в шее. Его чувства начали сливаться в сплошное белое пятно, и на грани восприятия он услышал, как Ваарад подтвердил его мрачные подозрения. Сержант онемел от шока и осознания предательства.

   — Эта фраза: «Занять боевые позиции».
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Глава четырнадцатая
Ужасная правда

 

   Апотекариум

   «Клинок палача»

 

   Фаррен шагал по коридорам боевой баржи Темных Ангелов, которая уходила из мира Всех Святых в открытый космос. Он получил приказы считанные часы назад и ни о чем, кроме них, все это время не думал. Но, сколько бы он ни размышлял, логики в них не прибавлялось.

   Вся ударная группировка Темных Ангелов должна была вернуться на Сальтир Векс и на этот раз полностью уничтожить все его мегаконструкции за грех ксеносской скверны.

   Сам факт возвращения в зону прошедших боевых действий не укладывался в голове Фаррена, особенно с учетом того, что они улетели так далеко. В образе мыслей всех Адептус Астартес было нечто, требующее постоянно идти вперед, не задерживаясь, чтобы у врага не хватило времени подготовиться к сокрушительным атакам. Кроме того, он ведь отпустил ту женщину, Дил, и это значит, что они рискуют не застать обитателей мира на месте. Вся эта затея способна оказаться пустой тратой времени, а в худшем случае обернется охотой на ведьм и судом за измену.

   Но не это больше всего беспокоило Фаррена. Напасть на тех, за кого они прежде проливали кровь, боролись с врагом, ради кого жертвовали жизнью, чтобы спасти их от ксеносов-захватчиков, казалось просто возмутительным. И все же эти люди добровольно отвернулись от света Императора, чтобы отдаться чужакам, а за такое преступление полагается смертная казнь. От диссонанса у него сводило зубы.

   Апотекариум был уже недалеко. Менее часа назад капеллан Заэроф посоветовал ему не беспокоить выздоравливающих визитами. Он сказал, что Морикани движется к полному восстановлению и что долг лейтенанта — планировать атаки, предстоящие в будущем, а не разбираться с последствиями тех, что остались в прошлом.

   В его словах был смысл. Но Фаррен не хотел больше игнорировать несчастье, произошедшее с Морикани, как и не мог забыть образ изуродованного тела своего брата, обожженного плазмой.

   Первым же делом, вернувшись в покои, отведенные для контингента примарисов, он отослал Транна к капеллану. У молодого воина имелись собственные вопросы об увиденном в подземельях крепости. Поиск правды — порой самая честная и сильная из всех возможных мотиваций.

   Пока Транн занимал капеллана простыми вопросами, каждый из которых нуждался в очень сложных ответах, у Фаррена было время самостоятельно докопаться до кое-какой истины. Он уже прошел через ритуал снятия брони в своей келье, вышел в коридор облаченным в тканые одежды и направился в апотекариум, чтобы повидать старого друга.

   Или то, что от него осталось.

   Любое плазменное оружие взрывоопасно и обладает соответствующей репутацией в вооруженных силах Империума. Те, кому доверяют их использование, чувствуют себя одновременно благословенными и проклятыми. Но примарисы-изничтожители знают пределы терпения своих орудий даже лучше, чем плазмометчики Адептус Астартес, поскольку натренированы в первую очередь для единения именно с такими духами. Столь катастрофическая авария, произошедшая в критически важный момент, — это, несомненно, дело рук псайкера, призвавшего порождения эфира, чтобы отвлечь преследователей. Того воина в черной броне, которого они нашли в крепости.

   Что с ним случилось после заточения в стазисном хранилище «Темного когтя», Фаррен не знал. Предположительно, этот псайкер сейчас томится где-нибудь в камере, если его еще не казнили. Разумеется, лейтенанту ни за что бы не доверили какую-либо информацию о судьбе пленника, и он сам это понимал. Заэроф и его сотоварищи не отличались щедростью и особенно скупились на детали о предводителе восстания.

   Коридоры, ведущие к апотекариуму, были широки — гораздо просторнее, чем в отсеках, отведенных для примарисов на борту «Клинка». Слабый запах антисептика защекотал ноздри Фаррена, когда он прошел через большой вестибюль и приблизился к двери.

   Будучи лейтенантом, он имел полное право пройти внутрь, но если там сейчас Ваарад, то им, несомненно, предстоит сложный разговор. Апотекарий так же тесно связан с Заэрофом, как с Габраилом и Автиноком, и не одобрит несанкционированного посещения. Если дойдет до Заэрофа, то Фаррена ждет пренеприятный допрос о причинах визита.

   Толстую притолоку входа в апотекариум обрамляли две скелетоподобные кариатиды, которые поначалу показались скульптурами. Когда одна с гудением ожила и уставилась на него, Фаррен сначала оторопел, но скрыл удивление знаком Священной Шестерни.

   — Лейтенант-примарис Фаррен, — сказал он.

   — Отказано, — ответил сервитор сухим шелестящим голосом, похожим на звук, издаваемый трущимися друг о друга листками наждачного пергамента.

   — Лейтенант Фаррен, — повторил он. — Участвовал в крестовом походе Индомитус.

   — Отказано.

   Глаза космодесантника, и он, присмотревшись, понял, к какой модели относится этот механизм. Он протянул руку к шее сервитора, сорвал внешнюю оболочку с двух трубок из множества уходящих от когитаторной колонны в его затылок и аккуратно сплющил их между большим и указательным пальцами. Лишившись притока химикатов, необходимых для мысленной связи, машина тревожно взвизгнула, но не смогла послать сигнал о помощи. Через некоторое время она затихла и обмякла с отвисшей челюстью, пуская черную жидкость из угла рта.

   — Техножрецы Марса шлют привет, — сказал Фаррен.

   Сводчатые врата апотекариума со скрежетом раскрылись. Шум побудил лейтенанта оглянуться, несмотря на всю властность, которую он на себя напустил. Он вошел, озираясь в поисках признаков присутствия Ваарада. К его облегчению, там находились только пристегнутые к огромным плитам раненые воины с катетерами и сипящими дыхательными трубками, торчащими из торсов и шей.

   Фаррен прошел мимо лежащего навзничь Темного Ангела, у которого не было ног ниже колен, потом — мимо подготовленных для него кибернетических протезов, лежащих рядом на кафедре из темно-зеленого мрамора. Справа он увидел космического десантника, который по всем стандартам должен быть мертв, ибо его грудная клетка была глубоко вдавлена внутрь, словно ударом громадного валуна. К портам черного панциря присоединялось змеиное гнездо трубок и проводов, которые с хлюпаньем и шипением извлекали из раненого лишние жидкости и вводили новые, необходимые, чтобы поддерживать в нем жизнь.

   Лейтенант поднял брови. Апотекарий, которому хватило таланта вернуть к активной службе настолько тяжело искалеченного воина, воистину заслуживал своего звания.

   Фаррен осмотрел остальные койки, и тут его сердца забились сильнее. Он нашел Морикани, который лежал, пристегнутый к плите, в дальней части зала, за колоннами. Несмотря на свои рост и ширину плеч, он как будто съежился. Прежнюю расслабленную позу и насмешливую ухмылку унесла ужасная рана, что привела его сюда.

   Как будто он уже умер.

   Фаррен подошел ближе, ступая как вор, не желающий выдать себя и звуком. Даже с расстояния он видел, что ранения Морикани чудовищны. Весь правый бок представлял собой месиво красной, розовой и почерневшей плоти, рассеченной, словно мрамор, белыми, странно блестящими прожилками костей. Местами сгорел даже черный панцирь, обнажив ребра и легкие под ними. Мягкая розовая ткань вздувалась и опадала, и вместе с ней ритмично побулькивали ребристые хрящеобразные трубки, тянущиеся внутрь туловища.

   — Пьетр, — тихо сказал Фаррен, — вот мы и увиделись.

   Он ждал, что услышит саркастичный ответ, но фигура на койке лежала все так же тихо. Она вообще не шевелилась, если не считать слабых дыхательных движений.

   — Пьетр, я пришел пожелать тебе выздоровления. Ты меня слышишь?

   Прошла секунда.

   — Нет, — раздался тихий ответ, на самой грани слышимости.

   Тусклый огонь надежды в душе Фаррена снова ожил.

   — Слава Омниссии, ты жив, — сказал он. — Хотя твое чувство юмора и не пострадало.

   — Почти.

   — Что случилось, Пьетр? Ни на миг не поверю, что ты настолько перегрузил свой выжигатель.

   — Да.

   — Почему же так вышло?

   — Сабо… таж…

   — Но кто это сделал?

   — Первые.

   — Это невозможно, — возразил лейтенант.

   Но еще до того, как договорить, понял, что неправ.

   — Я видел… кое-что, Фаррен.

   — Что? Что-то, чего не должен был видеть?

   — Да. Был… договор. Во время боя.

   — Ты имеешь в виду демонических созданий?

   — Нет… Слушай, Кседро. Просто слушай.

   Фаррен оглянулся через плечо, но апотекариум выглядел так же, как и прежде.

   — Первые, — начал сержант. — Говорили… с… ксеносами.

   — Переговоры?

   — Нет… — прохрипел Морикани и едва заметно покачал обожженной головой. — Союз.

   — Как это? Они объединились против общего врага?

   — Да.

   — Против демонов?

   — Не… совсем. Они… сказали… им нужны… т’ау.

   — Зачем?

   — Чтобы… атаковать… мир… Всех Святых.

   Фаррен отступил на шаг, ничего не понимая. Морикани, должно быть, бредит. Объединиться с ксеносами против капитула-наследника… немыслимо. Это наверняка ошибка.

   — Что? Зачем?

   — Ангелы… Освобождения. На них… порча… пси-чумы.

   — Порча?

   — Этот… белый… пси-огонь. Он… заразен… для других… Адептус… Астартес.

   — Не для всех. — Фаррен показал на свой бок.

   — Похоже… так. Нас… наверное… сделали… покрепче.

   — И что, Ангелы оказались заражены?

   — Да. Но мы… не можем… сами… очистить.

   — А т’ау могут? Я не думаю, что они…

   — Да, — перебил Морикани. Его хриплое дыхание участилось от раздражения. — Они… почти… совсем… пси-инертны. Тусклые души. Иммунитет.

   — Значит, Первые послали ксеносов против своего же капитула-наследника? Этого не может быть.

   Левый глаз Морикани, налитый кровью и покрытый желтой коркой засохших выделений, уставился в лицо Фаррену. На этот раз в его взгляде не было ни капли юмора.

   — Но зачем уходить так далеко от света? — спросил Фаррен. — Почему нельзя рассказать об этом Инквизиции, чтобы она разобралась?

   — Старые секреты. Надо… сохранить… в тайне.

   — И с чего т’ау вообще соглашаться на нечто подобное?

   Мысли Фаррена уже помчались искать ответ. Он подумал о скрытных т’ау, с которыми они сражались на Сальтир Векс, о странной псайкерской чуме, с которой там впервые столкнулись, о приказе вернуться и зачистить планету окончательно. Эти события связаны. Более того, между ними есть прямая причинно-следственная связь.

   Внезапно лейтенанта осенило:

   — Т’ау хотят, чтобы в обмен на это мы атаковали их союзников. Они хотят остаться непричастными к их уничтожению, чтобы выглядеть невинно перед всеми остальными человеческими мирами, которые заманили в свою империю. Вот почему мы возвращаемся в океанский мир. Они покончат с добытчиками нашими руками.

   Морикани кивнул и тут же скривился: от движения в его шее вскрылись алые трещины. Из крошечных ран, появившихся возле его ключицы, засочился желтоватобелесый гной.

   — Зачем заключать такую сделку с силами ксеносов? Что могло заставить Первых настолько опуститься?

   — Наша… цель, — проговорил Морикани. — Ее секрет… должен быть… еще хуже.

   Фаррен прищурился:

   — Тот, что призывал демонов сражаться за себя? Пожалуй, это действительно хуже.

   — Так и есть.

   — Но, чтобы скрыть все это от Инквизиции, — Фаррен нахмурился, мысленно складывая воедино детали головоломки, — необходимо…

   Левая бровь Морикани слегка приподнялась. Ее идеальная дуга резко контрастировала с обгорелым, жирным как слизняк, рубцом на правой стороне.

   — Цель… один…. из нас. — Он приподнял палец, скрюченный, словно коготь, и указал на крылатый меч, вышитый на одеянии Фаррена. — Темный… Ангел.

   Фаррен ощутил тошноту. С самого начала их враг был не чужеродным захватчиком, не повстанцем, не психически проклятым.

   Он был одним из них.

   — Не может быть. Столько смертей. Вся эта война. Невозможно устроить все это ради одного-единственного предателя. Я отказываюсь в такое верить.

   Морикани рванулся, пытаясь сесть, так что трубки натянулись, а кожа по всему обожженному телу разошлась блестящими красными разломами.

   — Ты…. знаешь… это… правда! — зашипел он.

   Глаза Фаррена расширились.

   — Тихо, — сказал он и приложил ладонь к левой стороне лица Морикани, которая все еще отдаленно напоминала человеческую. — Спокойно, мой друг.

   Сержант позволил уложить себя обратно. Его здоровый глаз буравил Фаррена обвиняющим взглядом, в то время как второй, превратившийся в слепой белый шар, сочился бледными жидкостями на плоть, иссушенную огнем.

   — Если это правда, — холодно проговорил лейтенант, — то я сохраню искру истины и буду раздувать ее, пока она не превратится в пламя, а потом в пожар. Я выжгу этот заговор из сердца капитула, даже если это станет последним, что я сделаю в своей жизни.

   В голове Фаррена зашевелилось некое чувство — ощущение чего-то знакомого, образы пульсирующего света, лица, глядящие сверху. Он попытался отбросить его в сторону, но увидел, что единственный целый глаз его друга зажмурился от напряжения.

   — Есть еще… кое-что. Воспоминания. Ты мне… рассказывал. Они у тебя… тоже есть.

   — Кошмары?

   — Воспоминания, — прошипел Морикани. — Я слышал… Ваарад… и Габраил… работали… над Весли.

   — Когда?

   — Не знаю… Они думали… я… в отключке.

   Фаррен промолчал, чувствуя, как его охватывает леденящий ужас.

   — Они… использовали… жидкость… из боевого сер-витора…

   — Чтобы ускорить исцеление?

   — Чтобы… стереть память… Весли. Потом… потом мне.

   В груди лейтенанта что-то оборвалось.

   — Что? — переспросил он.

   Во рту появился вкус пепла и чего-то холодного, мертвого.

   — Они… забирают… у нас… воспоминания, — сказал Морикани. — Они… стирают… нас всех.

   — Нет! — выкрикнул Фаррен.

   Его руки будто наполнились горящим биотопливом, пальцы скрючились, готовые рвать и терзать под воздействием нахлынувшего гипердреналина.

   — Они отнимают… память… и посылают нас… воевать… снова… и снова. Но… они не знают… про наше… горнило. Оно нас держит… частично… в сознании.

   Во второй раз за пару минут Фаррен почувствовал, как пол уходит из-под ног.

   Все сошлось. Чувство пробуждения, как после глубокой медитации, когда они вступали в бой. Повторяющиеся образы, сны, воспоминания о фигурах, смотрящих сверху вниз, и лазурных огнях, светящих прямо в лицо. Тот факт, что почти каждый из примарисов в какой-то момент испытывал одни и те же видения.

   Их использовали, манипулировали ими, как марионетками. Как средством отвлечения. Как щитами из мяса и костей, которые можно выставить против подвернувшихся под руку врагов, в то время как настоящая работа делается за сценой.

   — Сплошная ложь, — сказал Фаррен. — Весь этот капитул построен на лжи.

   Сержант промолчал, только его трубки хрипели, пока он смотрел на брата немигающим взглядом.

   — И что теперь делать? — тихо спросил лейтенант.

   — Добраться… до самого… сердца, — ответил Морикани. — Раскрыть… все это.

   Фаррен мрачно кивнул, чувствуя, как ожесточается его душа.

   — Да, — сказал он. — Так я и сделаю.
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Глава пятнадцатая
Варварские меры

 

   Космос вблизи Сальтир Векс

   Боевая сфера крутов «Вокк Караоу»

 

   Дженса Дил выжимала из «Арвуса» максимальную скорость, на которую тот был способен. С тех пор как они покинули орбиту Сальтира, она видела свое отражение на фоне усеянной звездами пустоты, слабо подсвеченное снизу дисплеями кабины. Лицо выглядело незнакомым, лет на двадцать старше, с кожей вылинявше-серого цвета вместо здорового коричневого. Не раз ей казалось, что она видит в отражении свою давно умершую мать.

   Но сейчас, в пустоте, все эти размышления быстро отходили на задний план, ибо их затмило нечто невероятно огромное, что, приближаясь, становилось еще больше.

   Боевая сфера крутов. Одновременно космическая станция, кочующий город и военный корабль. И все это населяли безжалостные чужаки-каннибалы, которые стремились увеличить свою силу, пожирая тела мертвецов.

   Корабль ксеносов имел цвет шифера и орудийной бронзы и отдаленно напоминал два многоярусных городских купола, срезанных с поверхности планеты и насаженных с обеих сторон на толстую короткую ось. Уродство боевой сферы странным образом завораживало. Ни единой изящной линии, никаких обтекаемых очертаний, ни даже агрессивно топорщащегося углами высокомерия имперских кораблей. Это было по-настоящему чуждое сооружение, созданное для удовлетворения чувств и желаний, неподвластных пониманию человека.

   — Не могу поверить, что ты тащишь нас на это Троном проклятое чудовище, — сказала дель Адджо. — Особенно с этой твоей… что бы это ни было, Дил… твоей болезнью. Это чистое безумие.

   Маркенс кивнул:

   — Она не то чтобы неправа.

   — Безумие, как и оставаться на планете, — тихо ответила Дил и повернула лихтер к мигающим огням, как ей велели ксенократы наемников на Квару Нон. — Как и дожидаться смерти.

   Добытчица выровняла транспорт напротив того, что, по ее догадкам, представляло собой причальный ангар боевой сферы. Она мысленно попросила дух машины, каким бы простым он ни был, помочь ей избежать аварии, и полностью сфокусировалась на сближении.

   Боевая сфера постепенно заполнила поле обзора. Дил бросила взгляд вниз, на позаимствованный импульсный карабин, уложенный под сиденье, и его грозный силуэт придал ей уверенности.

   — Л-ладненько… — выдохнула она сквозь поджатые губы. — Кто-нибудь знает о крутах что-то, чего мы еще не вспоминали?

   Маркенс подал голос:

   — Злюка, помнишь того представителя касты Воды, который приезжал на Тетоид прошлым летом? Как он выразился, у них характерный запах.

   — То бишь они воняют, — перевела дель Адджо. — Сильно.

   Никто не засмеялся.

   Боевая сфера приблизилась настолько, что различались детали на поверхности. Все они выглядели грубо и были такими огромными, словно их изваяла циклопическая раса титанов. В некоторых местах поверхность, казалось, обросла кабелями, подъемниками и скверно сваренными друг с другом балками, как если бы изнутри лезла отдельная, более органическая конструкция. Это напомнило Дил пикты, которые она, как зачарованная, разглядывала в детстве, — картинки из визуальной книжки, изображающие величественные, похожие на колонны деревья, увитые ярко-зелеными паразитическими лианами-душителями.

   Огни настойчиво мигали, безмолвно направляя лихтер в ведущий внутрь коридор с трубами вдоль стен. Перенапряженному уму Дил точка входа показалась весьма схожей с глоткой странного кибернетического зверя.

   — Заходим.

   — Значит, так ты планируешь убедить их помочь нам — подкупив бочкой прометия, — сказала дель Адджо. — И ты думаешь, что этого достаточно, чтобы они согласились выступить против любой кары, которую на нас могут обрушить.

   — Вплоть до ударной группировки космических десантников, — добавил Маркенс.

   — У вас что, есть более реалистичные предложения?! — взорвалась Дженса, стиснув кулаки, чтобы не видно было, как дрожат руки. — Или, может, какие-то старые друзья в системе, которые придут на помощь?

   Дель Адджо промолчала.

   — Поэтому мы идем к ним, — подытожила Дил. — Только… не говори им ничего.

   — Говорить — не ее конек, — прокомментировал Маркенс.

   — А что, если… вдруг у тебя опять случится приступ, как раньше? — спросила дель Адджо. — У меня с тех пор голова болит.

   — Тогда, полагаю, кому-то придется продолжить за меня, — ответила Дженса. — Сальтир Векс рассчитывает на тебя, даже если сам того не знает.

   Снова повисла долгая пауза. Дил повлекла «Арвус» внутрь коридора, который привел к просторному темному ангару. Раскрылась одна ирисовая диафрагма, затем другая. Обе захлопнулись, как только лихтер их миновал, и на дисплее мигнул индикатор давления, показывая, что они прошли через шлюз.

   Слабо освещенное нутро корабля придавало ему вид полузаброшенных развалин. По едва различимым краям широкого помещения с низким потолком были разбросаны корабли, принадлежащие полудюжине различных рас, все отключенные и частично разобранные. Некоторые приобрели странный черный налет, немного похожий на маслянистую плесень, которой обрастали нижние уровни прометиевых вышек, другие могли похвастаться даже небольшими пучками растительности.

   Там и сям с запятнанного ржавчиной потолка капал конденсат. Лучи света, которые провели людей внутрь, повернулись на девяносто градусов и замигали, показывая на широкую пустую полосу.

   — Видимо, тут мы должны сесть, — сказала дель Адджо.

   — Где все? — пробормотала Дил. — Где приветственная делегация?

   — Да и без нее неплохо, — утешил Маркенс. — Вам же нужно кого-нибудь оставить присмотреть за лихтером? Вызываюсь добровольцем.

   — Без шансов, — возразила дель Адджо. — Тебе надо хорошенько подружиться с вон той бочкой. Будешь тащить ее по лестницам, катить по пандусам, переносить через веревочные мосты, в общем, через все, что тут может оказаться.

   — Если я это сделаю, — сказал Маркенс, — и если мы вернемся, и если наш корабль тем временем не разберут на запчасти, тогда ты должна официально назначить меня добытчиком второго класса.

   — Эх, — вздохнула дель Адджо, — ну ладно.

   «Арвус» жестко приземлился и трижды подпрыгнул. Пневматическое шипение посадочного шасси послышалось даже внутри кабины.

   — Извините, — сказала Дил. — Плохая посадка.

   — Ты сегодня не блюешь белой жижей, — ответила дель Адджо, — так что, я считаю, у тебя все хорошо.

   Дженса расстегнула ремни, прошла в заднюю часть лихтера и вышла наружу, в ангар. Воздух был ужасно влажным. Она почувствовала, как капли пота выступают на спине, в подмышках, обжигают старые раны на ногах.

   — Жарко, как у сжигателей топлива, — сказала дель Адджо.

   — Пахнет еще хуже, — проворчал Маркенс.

   Он высвободил из креплений бочку прометия, которую они забрали на Тетоиде, и с громким лязгом выкатил ее из «Арвуса».

   Дил взмахнула рукой, чтобы они замолчали, но здоровяк был прав. Пахло здесь по-настоящему мерзко: воздух в ангаре наполняло едкое зловоние, которое застаивалось в глотке, как вкус прогорклого жира. Она напрягла мышцы в носу, чтобы заблокировать ноздри изнутри, — такому трюку издавна учились добытчики. Так ее голос звучал странно, как у больного игнифлюэнцей, но этот прием сотни раз спасал ее от тошноты, особенно когда приходилось прочищать мусоропроводы.

   — Просто терпите, — посоветовала Дженса гнусавым монотонным голосом, — и смотрите в оба.

   Лучи света вдруг повернулись и замигали в другом месте, приглашая их пройти в заднюю часть ангара, больше схожего с пещерой. Там начинался коридор, овальный в сечении, укрепленный толстыми балками, которые напомнили Дил кольца хрящей в человеческой трахее. Длинные трубы и ребристые кабели тянулись по всей его длине, словно сосуды и сухожилия, еще сильнее укрепляя впечатление, будто люди путешествуют по внутренностям огромного стального великана.

   Дженса шла впереди, держа импульсный карабин наготове. Она бросила взгляд через плечо. Дель Адджо не отставала, и ее бдительный взгляд мерцал в полумраке под татуированным лбом. Под дождевым плащом она прятала импульсный пистолет.

   Маркенс послушно катил перед собой бочку прометия, и по его огромным ручищам и жирной шее стекали ручейки пота. Тяжелая стальная тара с грохотом катилась по коридору, заглушая даже басовый гул двигателей боевой сферы. Звук нервировал всех троих.

   — Надо было лентой края обклеить, — пробормотала Дил. — Да чего уж теперь.

   Впереди раздалось странное гортанное карканье. Трое добытчиков на миг остановились, и их внимание приковала тень, появившаяся в мигающем свете лучей. Горбатое птицеподобное создание наклонилось, глядя на них, и встопорщило грязные перья. Оно встряхнуло гребнем, венчающим его голову с глазами-бусинками и длинным зазубренным клювом.

   — Ага, — сказала Дил. — Это, наверное, домашнее животное… — В полумраке что-то задвигалось. — Или они пытаются нас отвлечь, — продолжила она, медленно опуская ствол своего оружия. — Не делайте резких движений.

   Дженса плавно повернулась к четырем фигурам, которые спрыгнули с труб наверху. Их поджарые, стройные тела имели оливково-зеленый цвет. Когти на птичьих ногах звякнули о металлический пол коридора, и длинные винтовки с хищно изогнутыми клинками на стволах нацелились на людей.

   Дил почувствовала странную гордость от того, что две из них уставились на нее, в то время как дель Адджо и Маркенсу досталось по одной.

   Ксеносы смотрели на них пытливыми черными глазами на тупоносых клювастых мордах. Пучки жестких перьев, торчащих на их затылках, растопырились, словно для того, чтобы казаться больше. Перья постукивали друг о друга, а некоторые звякали вплетенными гайками и еще какими-то железками. Круты носили кожаную одежду, а кроме того, их тела покрывало нечто, похожее на густую жирную смазку; местами она темнела и извивалась полосами, как боевая раскраска.

   — Мы явились для переговоров, — сказала Дил на низком готике.

   Она ощутила, как что-то приподняло один из ее дредов, и повернулась как раз настолько, чтобы увидеть кончик штыка в двух сантиметрах от своего глаза. Клинок выдернул еще несколько дредов из пучка, в который они были увязаны, и, прежде чем отстать, владелец оружия издал звук, напоминающий смешок.

   — Пер-говоры, — прокаркал крут, стоящий перед ней, — покрытый шрамами зверюга двух с лишним метров ростом. Ему недоставало большого куска черепа, который заменял выжженный до черноты аугментический протез. — Саль-тау Ве-кас, — произнес он вибрирующим голосом, высунув остроконечный черный язык из-за челюстей, на которых запеклась кровь.

   — Сальтир Векс, да, — сказала Дил. — Мы хотим нанять вас.

   Круты запрокинули головы и издали пронзительное карканье, которое, как Дил была почти уверена, обозначало издевательский смех. Она улыбнулась безо всякой искренности.

   — Иди по-гри главны фамир-раватель, — сказал главный крут.

   С этими словами он грубо протолкнулся мимо нее, и его товарищи двинулись следом. От соприкосновения с кожей ксеноса на плече Дил остался след мерзко пахнущего жира. Под смазкой она ощутила твердую, сильную плоть — мышцы и кости, ничего лишнего. Его тело даже… выглядело голодным.

   — Дил? — шепотом спросила дель Адджо.

   — По-моему, он хотел сказать «Иди поговори с главным формирователем…»

   — Хе, — сказал Маркенс, — сдается, это именно тот, кто нам нужен, а?

   Он снова навалился на прометиевую бочку и покатил ее перед собой. Круты впереди что-то щелкали и каркали друг другу на ходу. Еще раз они издали визгливый издевательский звук.

   — Надеюсь, ты прав, Маркенс, — сказала Дженса. — Она заметила, что с пояса идущего сзади крута свисает лоскут, сшитый из нескольких кусков выделанной розовой кожи. Волоски на ее шее и руках встали дыбом, когда она поняла, что у тряпицы есть глаза, ноздри и рот. — Сильно на это надеюсь.

    

   В огромной пещере, в которой размещался двор крутского вождя, царили невыносимая духота и острое зловоние. Вдоль стен тянулись высокие ветвящиеся структуры, снова напомнившие Дил о старой книжке с пиктами лесов. Однако эти джунгли состояли из балок, витой проволоки и железных опор, перекрученных до потери узнаваемости.

   В темной чаще рыскали поджарые четвероногие тени с разинутыми челюстями, а вокруг виднелись десятки — нет, сотни, поняла Дил, присмотревшись, — наемников-крутов, которые стояли, облокотившись на стальные деревья, сидели под ними, а то и вовсе болтались на ветвях. Их было сложно различить — для того и предназначались темные полосы, размазанные по покрытой жиром коже. Местами с конструкций свисала поросль настоящей растительности, и в лучах света, падающих с потолка, порхали и жужжали незнакомые многоногие насекомые.

   Самый большой луч освещал председателя странного собрания. Вождь восседал на громадной куче захваченного оружия и трофейных костей в самом сердце зала-пещеры. Габаритами он превосходил любого из сородичей. Сероватые перья, жесткие, словно спицы, торчали из его головы во всех направлениях, и с каждого свисали сложные металлические украшения. Глаза крута закрывали продвинутые инфраскопические очки, больше подходящие разведчику Космодесанта, нежели предводителю варваров.

   Престарелый горбатый крут, облаченный в плащ из длинных перьев и кожаную маску, украшенную собственным перьевым гребнем, восседал, как на насесте, на шаткой платформе сбоку от вождя.

   — Ю-уди, клань-тесь пред Серым Царем! — резко проквакал он.

   Дрожа, Дил низко поклонилась. Маркенс последовал ее примеру, поставив бочку на пол с таким лязгом, что на него взметнулась сотня увенчанных штыками винтовок. Он застыл на середине поклона, не отважившись распрямиться.

   — Этта не клань-ся, — указал глашатай в пернатом плаще на дель Адджо.

   — Верно, — громко ответила та. — Не кланяюсь. Много чес…

   Рядом промелькнула тень. Приклад крутского ружья врезался женщине в живот достаточно сильно, чтобы она повалилась на колени с красным лицом, хватая ртом воздух.

   — Теп-перь — да, — сказал глашатай.

   Серый Царь издал хриплое басистое карканье, неприятно похожее на человеческий смех.

   — Вы-ы прити как еда, — сказал глашатай, наклонив голову в сторону. — Малое мясо, — добавил он, разочарованно опустив перьевой гребень.

   Острое зловоние становилось все гуще. Оно было настолько мерзким, что у Дил заслезились глаза. По крайней мере, так она себе говорила. Дженса совершенно точно не собиралась плакать от страха.

   — Мы пришли как работодатели, — сказала она, стараясь сохранить ровный тон. — Чтобы воспользоваться вашими услугами в качестве наемников. Нам нужны вы все.

   Металлические джунгли ожили и разразились грандиозной какофонией карканья, лая, уханья и хлопанья. Шум доносился отовсюду одновременно, оглушая мощью. Дил ждала, пока он не утихнет. В конце концов Серый Царь поднял огромную когтистую руку, и собрание постепенно успокоилось.

   — Вы-ы хотеть на-нять нас, — резко произнес глашатай. Перья на его спине разошлись веером, и Дил запоздало осознала, что это вовсе не длинный плащ, как ей сначала показалось, а крылья. — Что вы спа-соб-ны запп-латить?

   Дил подняла палец. Чтобы он не дрожал, ей пришлось призвать на помощь весь свой самоконтроль до последней капли. Она сняла с бедра флягу и достала огниво, которое позаимствовала из куртки дель Адджо. Дюжина винтовок повернулась, отслеживая каждое движение женщины. Она открутила крышку фляги.

   — Ал-ка-холь? — спросил Серый Царь, выпрямив спину. Он фыркнул, как носорог, готовый побежать в атаку.

   — Нет, — сказала Дил и набрала полный рот жидкости, с трудом переборов тошноту.

   Она щелкнула огнивом и, вытянув губы, выдохнула огромное облако из капелек прометия. Они мгновенно вспыхнули. Громадный столп пламени и жирного черного дыма взмыл от ее губ к потолку, разметав по металлическим деревьям бешено пляшущие тени. От этого зрелища собрание вновь устроило какофонию, ухая и каркая.

   — Прометий. — Она пнула бочку Маркенса стальным носком сапога. Та издала приятно громкий звон. — Чистый, неразбавленный жидкий огонь.

   — У нас то есть, — сказал глашатай. Его голос по-прежнему звучал резко, но он снова сложил крылья за спиной, а глаза крута ярко разгорелись. Он взмахнул рукой. — Мы — бой-вая сфера, «Вокк Караоу». Одна боч-чка — ни-што.

   — Это лишь образец для проверки качества нашего товара, — сказала Дил. — У нас десятки тысяч бочек, и все наполнены высококлассным топливом. Десятки тысяч. Вам надо только приземлиться, и мы закатим их на борт. Одно место — одна бочка.

   — Одно место, одна боч-чка, — повторил глашатай.

   — Да. Тогда мы высадимся в следующей системе по пути и оставим товар вам. У вас хватит топлива на годы, на десятилетия. А на борту этого корабля есть место для нас всех.

   — Ес-с-сть, — прошипел Серый Царь.

   — У-у тебя оружия слу-ги т’ау. — Пернатый глашатай указал на импульсный карабин.

   Он искажал слова, а «т’ау» разбил на две отрывистые половинки, но чем больше крут разговаривал с Дил, тем, казалось, лучше овладевал низким готиком. Она слыхала о способности этих созданий подражать чужой речи, но на практике это впечатляло куда больше. Неудивительно, что из них получались столь искусные наемники.

   — Мы не связаны Высшим Благом, — каркнул глашатай. В его взгляде и наклоне головы читалось пренебрежение. — Здесь далеко септы. Мы делаем как хотим.

   — Т’ау’ва — благородный идеал, — сказала Дил. — Когда-то оно объединило нашу планету. Но среди т’ау есть и такие, что хотят нас умертвить просто за то, что мы — люди. Что же это за единство?

   Риторический вопрос повис в воздухе. Дил не могла понять, что это — тишина размышления, или же круты утратили интерес и думают только о предстоящем обеде.

   — Мы пришли к вам как представители независимого мира, — нажала она. — Как народ, у которого есть чем заплатить, но нет союзников, которые взяли бы предложенное.

   Снова повисла долгая пауза.

   — Одно место, одна бочка, — повторил глашатай, широко раскрыв челюсти.

   — Да.

   Он кивнул и протянул между когтями нитку с нанизанными на нее костяшками пальцев.

   — Говори еще, — резко потребовал он. — Мы делаем договор.

   Дил почувствовала, как холодная пелена поднялась из ее сердца и будто зависла в воздухе, готовая в любой момент снова опуститься.

   — Стой, — сказал Серый Царь.

   И холод снова сковал ее грудь.

   — Ка-ак, как нам-знать… — протянул вождь. — Как, что эта правда, нам-знать?

   Дил нахмурилась:

   — Я не лгу. Проверьте содержимое бочки, если не верите, что мы предлагаем качественное топливо.

   — Недостаточно. — Глашатай медленно покачал головой. — Чтоб рисковать боевой сферой. Я говорю тебе: нет, мы не можем.

   — Иди сюда-а. — Серый Царь вытянул длинный коготь и поманил Дил к себе. Его рука, покрытая чешуей, походила на лапу древней рептилии. На ней имелось три черных когтя, готовых хватать, раздирать, впиваться в человеческую плоть. — Иди.

   Дил, помедлив, шагнула вперед, потом собралась с духом и пошла широкими шагами, излучая уверенность, несмотря на то что не ощущала ничего, кроме беспримесного ужаса.

   — Подар-р-ри мне! — показал на ее пальцы вождь. — Я пробовать правду.

   Все инстинкты Дил кричали, чтобы она не протягивала руку. Но она все равно это сделала. Вождь схватил ее за ладонь, стиснул коричневые пальцы в своей гигантской лапе, словно клещами, из которых невозможно вырваться. Он наклонился к женщине, обдав ее едким, забивающим любые запахи зловонием. Глаза крута, хоть и скрытые высокотехнологичными очками имперского снайпера, буравили Дил. А потом огромный зазубренный клюв, больше похожий на черепаший, чем на птичий, метнулся вперед и одним движением отхватил две трети ее мизинца. Дил скривилась в гримасе, всем своим существом пытаясь не завопить. Она рывком высвободила руку и зажала обрубок пальца, чтобы не забрызгать кровью самодельный трон. Вождь откинулся на спинку и облизал края клюва, очищая его от человеческой влаги. Дил слышала, как хрустят ее собственные фаланги, пока мастер-формирователь задумчиво пережевывал плоть.

   — Ха, — наконец сказал он как будто с удивлением. Пернатый глашатай что-то защелкал и засвистел на непонятном крутском наречии.

   — Она правду-говорить, — кивнул в ответ Серый Царь. — И острая, пси-вкус.

   — Пси-кер? — глаза глашатая заблестели, а перья на голове встопорщились. — Хорошее мясо для шай-мана.

   — Нет. — Царь покачал головой. — Слишком польза.

   Перья шамана снова обвисли.

   — Одно место, одна боч-чка, — задумчиво произнес великан-ксенос, глядя на Дил сверху вниз. Та уже не контролировала себя и тряслась.

   — Д-да, — кивнула она. — Просто заберите нас с Сальтир Векс и выпустите где-нибудь, где безопасно. Тепло. Неважно где.

   — Вы хотите тепло, — сказал монарх крутов, опустив веки.

   — Да, — снова закивала она. — Пожалуйста.

   — Хорошо.

   Дил охватила волна облегчения, и она попятилась от трона, низко кланяясь. На краю зрения снова появились черные пятна, и она упала бы на спину, если бы ее не подхватила дель Адджо и не отнесла обратно к Маркенсу.

   Пока дель Адджо, как умела, перевязывала обрубок ее пальца полоской ткани, оторванной от рукава, Дил прижалась к широкой спине Маркенса. От него пахло застарелым потом, но этот человеческий запах казался таким родным и знакомым после атаки на обонятельные рецепторы, которую представляло собой жирное зловоние крутов.

   Дил нахмурилась. Только сейчас до нее дошло, что мерзкая вонь ксеносов теперь едва чувствуется. Она почти исчезла.

   — Теперь иди, — сказал глашатай со своего насеста. — Готовь своих людей. Мы прилетим за вами на пятнадцатый день отсюда.

   — Пятнадцать дней, — задумчиво проговорила дель Адджо. — С уже запущенными эвакуационными протоколами… — Она остановилась и подсчитала на пальцах. — И к тому времени вода вокруг вышек уже начнет подмерзать…

   Двое тяжеловесных крутов подошли к Маркенсу, вырвали у него прометиевую бочку и с громким триумфальным карканьем поволокли ее за трон вождя.

   — Забирайте, — сказал Маркенс. — На здоровье.

   Дженса почувствовала, как приходит в чувство. Царь крутов махнул рукой, показывая, что им пора уходить. Маркенс поддерживал ее под руку, пока они возвращались к лихтеру.

   — Дил, девочка моя, — сказала дель Адджо, подняв брови так, что вытатуированные драконы поцеловались. — Кажется, я тебя немножко люблю.

 

   Пятнадцать дней спустя

 

   Гигантские скошенные купола опускающегося звездолета невозможно было четко разглядеть — мешал кусачий ветер, поднимающий в воздух крупинки льда с быстро замерзающего моря. Но Дженса Дил видела, что они с каждой минутой становятся все крупнее. Этот корабль насчитывал без малого два метра от одного конца до другого и выглядел столь же неуместно и жутко, как зависший в небе огромный металлический метеорит.

   Однако для жителей Сальтир Векс прибытие боевой сферы — настоящее спасение.

   Дил оглянулась на длинные колонны жмущихся друг к другу беженцев, что тянулись вдаль за ее спиной. Тысячи добытчиков брели по льдинам, которые медленно, но неумолимо сливались воедино, чтобы затянуть весь океан. Холодная твердь предвещала, что вскоре на планете, уходящей все дальше от звезды Сальтирос, установится температура, непригодная для жизни. Среди добытчиков ходила присказка, что если видишь айсберг, то уже слишком поздно. Что же, пришла пора испытать это поверье.

   Родственники добытчиков, которые шли с самых нижних понтонов вышек, кутались так плотно, что напоминали скорее стаи пингвинов, чем людей. Дил знала, что некоторым пришлось пройти через десятки вышек, служивших перевалочными пунктами в великом паломничестве к феррогиганту Тетоид, который стал общей точкой сбора.

   Многие прибыли на кораблях, паромах и низколетящих машинах; другие — на ледяных лодках или даже санях, запряженных канидами, по морю, которое застывало все быстрее, сжимая хватку на опорах вышек. Каждый вез бочку прометия, кто больше, кто меньше — условия, которые Дил передала другим начальникам, поняли все, но вот размер она не уточнила. Самые крепкие из беженцев катили бочки даже крупнее той, которую в качестве образца доставил на боевую сферу Маркенс. Дети несли бочкообразные ведра, где плескалась полу-замерзшая жижа.

   Дил терзала мысль, что сотни добытчиков уже расстались с жизнью во время этого грандиозного исхода — провалились сквозь лед, погибли во время бурь, которые налетали каждую неделю, или попросту замерзли, устав и не сумев идти дальше. И все же тысячи и тысячи успели вовремя добраться до точки сбора. Огромные толпы ее собратьев топали ногами, обнимались и смотрели вверх, в небеса, откуда медленно опускалась боевая сфера.

   Дженса вытащила трубу-ауспикатор, которую забрала из наблюдательного гнезда Тетоида, и сфокусировала ее на колоссальном звездолете. Нижние слои композитного корпуса теперь покрыли странной замазкой, несомненно, изолирующим веществом, нанесенным для защиты при приземлении.

   Краем уха Дил могла различить крики народа — некоторые возмущались, другие восхищались, третьи просто не могли нарадоваться и поверить, что их арктический кошмар наконец-то закончится.

   — Неблагодарные ублюдки, — сказала дель Адджо, дрожа от холода.

   Прошлой ночью, когда они спали в общей кровати, ее обильно стошнило, и с тех пор ничего положительного она не говорила. Дил не могла стереть из памяти картину, которую тогда увидела. Меж зубов дель Адджо брызгала и лилась белая эктоплазма, в то время как она отчаянно пыталась удержать внутри беснующиеся психические энергии. — Не все, — возразила Дил. — Можешь поспорить на последнюю монету, что никто из них здесь не останется.

   — Жду не дождусь, чтобы снова залезть в это вонючее гнездо, — сказал Маркенс и снова подул на сомкнутые руки, чтобы согреться. — Там, по крайней мере, тепло.

   Трое добытчиков молча глядели, как боевая сфера неспешно и величественно опускается на слой льда. Раздались скрежет и треск. Из десятков отверстий на внешней поверхности куполов полыхнули реактивные струи, замедляя приземление, и все же оно выглядело крайне неуклюже. Корабль тяжело осел, взметнув вокруг себя настоящее цунами льда и брызг. Его корпус, все еще горячий от трения об атмосферу, шлепнулся в холодную воду и окутался облаками пара.

   Долгое время ничего не происходило. Над толпами жителей Сальтир Векс начал подниматься шелест тревожных перешептываний, перемежаемый редкими криками нетерпения.

   Потом, когда Дил уже начала бояться, что грянет бунт, от боевой сферы отслоилось несколько огромных кусков металла. Они разогнулись и опустились на самые большие льдины, подняв над ними облака блестящих кристаллов.

   — Вот и все, — произнесла дель Адджо.

   — Вот и все, — повторила Дженса.

   Она глянула на Маркенса, и тот пожал плечами.

   — Ну все, валим из этой ледяной ловушки, — сказал он. — Я точно не буду по ней скучать.

   Дил поняла, что здоровяк говорит неправду. Но тут же простила его.
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Глава шестнадцатая
Противостояние

 

   Космос вблизи Сальтир Векс

   Сближение с боевой сферой крутов

   «Клинок палача»

 

   Волоча за собой спинной мозг, словно щупальце, сервочереп вплыл в общее помещение, где за столом сидели примарис-космодесантники.

   — Лейтенант Фаррен, — донесся из его аугмиттера металлический голос апотекария Ваарада. — Сержант Парвелл. Брат Гсар. Брат Транн. Брат Энрод. Прошу немедленно направиться в апотекариум для дежурного пси-сканирования.

   Фаррен глубоко вдохнул и переглянулся с братьями. Даже Энрод покосился на него с искренней тревогой, пришедшей на смену его обычному подчеркнутому безразличию. Не так давно лейтенант навестил их всех в личных кельях и передал то, что узнал от Морикани.

   — Значит, идем, — сказал Транн.

   — Да, — ответил Фаррен. — Пора провести ту самую дежурную процедуру, о которой мы говорили.

   — А иначе никак? — спросил Парвелл.

   — К сожалению, нет. Мы не можем себе позволить потерять то, ради чего сделали столь многое.

   Лейтенант повернулся, чтобы уйти, и примарисы все как один выстроились за ним в колонну. В их походке не осталось ни капли былой уверенности, чувствовалась лишь глубокая обеспокоенность. Фаррену подумалось, что выражения их лиц — как у обреченных, идущих на эшафот.

   — Это много времени не займет, — сказал он. — Гсар, у тебя с собой то, что мы обсуждали?

   — Так точно, — ответил тот и постучал костяшками пальцев по боевому ножу, спрятанному под одеждой.

   Удивительно, сколько гнева и разочарования пилоту «Репульсора» удалось уместить в два кратких слова.

   Примарисы следовали за сервочерепом с его нелепо болтающимся мозговым отростком добрых пятнадцать минут, минуя сводчатые коридоры и наполненные эхом залы для боевой техники, пока не прошли от одной стороны «Клинка палача» до противоположной. Никто больше не сказал ни слова, пока они не достигли апотекариума.

   Запах антисептика стал ощутим еще до того, как показались кариатиды-сервиторы, сторожащие вход в медицинское отделение в конце коридора. Как помнил Фаррен, сбоку от них имелся небольшой вестибюль — зона, где нуждающиеся в услугах апотекария могли дожидаться предстоящих процедур в медитативном самосозерцании.

   — Сюда, — сказал он, жестом приглашая братьев войти.

   Они молча проследовали внутрь один за другим. Жутковатый сервочереп вплыл следом. Его мигающий лазурный люмен отбрасывал тусклые отсветы на пол.

   — Ожидание процедуры, — прожужжал он.

   — Будь добр, сообщи апотекарию Ваараду, что мы пришли, — сказал Фаррен, — и передай, что мы подыскиваем постоянный биоритм, чтобы подготовиться к процедуре. Это особый ритуал примарисов. Мы будем готовы к пси-сканированию ровно через шесть минут.

   Сервочереп кивнул, зависнув в воздухе:

   — Шесть минут. Принято.

   Он повернулся с мягким гудением антигравитационных моторов.

   — Этого точно хватит, чтобы оно включилось? — спросил Энрод, когда дверь апотекариума закрылась за парящим черепом.

   — Поверь мне, — ответил Фаррен. — Я хорошо знаю временные рамки. Гсар, нож, пожалуйста. Надо сделать это быстро и незаметно.

   Гсар отцепил из-под одежды боевой нож — сорок один сантиметр острой как бритва гиперстали, способной пропилить железную балку, — повернул и передал рукоятью вперед лейтенанту.

   — Нет. — Фаррен оттолкнул клинок обратно к Гсару. — Каждый из нас нанесет рану другому. — Он поднял руку и показал на шрам под ней. — Через подмышку в сердце. Быстро закройте, чтобы кровь успела свернуться. По моим расчетам, такую рану проще всего скрыть.

   Он взглянул на Энрода, ожидая, что тот назовет план безумным или вообще откажется от него и выйдет, не оглядываясь. Но боевой брат просто посмотрел ему в глаза и кивнул. Парвелл, стоявший слева, скрестил предплечья в салюте примарисов.

   — Гсар. — Фаррен повернулся к брату боком. — Давай.

   Пилот сделал глубокий выпад. Длинный кинжал по рукоять вонзился в подмышку.

   Фаррен застонал, и перед его глазами вспыхнул ослепительный белый свет боли. Оцарапав кость, клинок проколол его основное сердце.

   Гсар вытащил нож, от рукояти до острия алый от крови лейтенанта, и передал его Транну. Когда великан взял оружие и прицелился в нужное место под поднятой рукой Гсара, Фаррен уже чувствовал, как Велизариево Горнило толчками выбрасывает в его кровь химикаты. Они выводили организм в перевозбужденный режим, чтобы как можно быстрее отреагировать на грубое вторжение гиперстали в ткани сердца.

   Транн приложил ладонь к навершию рукояти и вогнал клинок в грудь Гсара так, чтобы пробить грудную клетку и поразить сердце. Лицо пилота исказилось, дыхание участилось, глаза затянулись влагой, а на шее выступили напряженные сухожилия. Он содрогнулся, словно от отвращения, но устоял на ногах. Боевой нож выскользнул из его тела, и Транн передал оружие Парвеллу.

   Лысый сержант мрачно кивнул, когда Энрод поднял руку и отвернулся.

   — Это истинная связь братства, понимаете? — сказал Парвелл, приставив острие к оголенной коже Энрода. — Она не такова, как родство внутри капитула или даже верность примарху. Эта связь наша, и только наша.

   Парвелл с силой вдавил клинок в плоть, и невероятно острый кончик прорезал и витые жилы, и черный панцирь. Энрод подавил вскрик, прикусив костяшки пальцев с такой силой, что потекла кровь, но сохранил молчание — только резко выдохнул, когда гиперсталь вышла наружу. Затем Транн получил нож в сердце, и наконец пришла очередь Парвелла, которого колол Фаррен.

   Пять космических десантников стояли рядом, и кровь капала с их боков, а груди тяжело вздымались, словно они только что прошли двадцать раундов в тренировочных клетках. Горнила Велизария изливали в их кровь головокружительную смесь стимуляторов. Фаррен чувствовал, как пульсируют сосуды в руках и бедрах, и остро ощущал, как кровь под его рукой сворачивается под воздействием гиперкоагулянтов, выделенных гемостаменом.

   — Пять минут, — сказал он. Челюсть непроизвольно свело. — Уберите пятна крови, пока не явился череп, прокляни его шестеренка. И постарайтесь сдержать биоритмы, чтоб не было пиков, насколько возможно. Просто перетерпите.

   Примарисы взялись за дело. Каждый протер кровь вокруг того места, где нож Гсара вонзился в тело. Клинок был настолько острым, а их плоть — настолько прочной, что раны вряд ли кто-то смог бы разглядеть, пока рука опущена. На это Фаррен и надеялся. Однако такую операцию не назовешь хирургически точной; ни один из них не обучался в апотекариуме. Судя по ручейку крови из подмышки, у Транна была перерезана одна из крупных вен.

   — Просто прижми посильнее, — посоветовал Фаррен, у которого перед глазами все пульсировало в такт с сердцебиением, разогнанным горнилом. — Надо только дойти туда.

   Он не верил собственным словам. Как вообще можно надеяться скрыть всю эту кровь от опытного апотекария, особенно столь умелого, как Ваарад, который будет осматривать их менее чем через минуту? Четыре раны уже запеклись, но вот пятая…

   — Шесть минут, — послышался металлический голос за спиной Фаррена. Он резко развернулся и едва не столкнулся с медицинским фамилиаром Ваарада — парящим черепом со свисающим позвоночником. — Апотекариум готов исцелить вас.

   Фаррен бросил взгляд на Транна. Великан убрал руку из подмышки, и на его ладони по-прежнему ясно виднелась густо-алая свежая кровь.

   — Выбора нет, — прошептал он одними губами.

   Все пятеро вошли в апотекариум, возглавляемые Фарреном. Кровь еще громче застучала в жилах, когда он увидел огороженное тёмным бархатным занавесом место, где по-прежнему лежал Морикани. Несомненно, брата держали на грани сознания, пока не настало время снова использовать его как оружие.

   В дальнем конце зала апотекарий Ваарад, согнувшись почти вдвое, склонился над мертвым космическим десантником. Он зашивал отверстие, в глубине которого некогда находились прогеноидные железы; закончив, он осторожно поставил на стол наполненную генофлягу.

   — Возвращение в капитул, — произнес Ваарад своим странным хриплым голосом. Он повернулся, блеснув аугментической челюстью. — Окончательная судьба каждого из нас.

   — Как и должно быть.

   — Истинно так, лейтенант Фаррен. Хотя однажды вам всем придется пройти такую же операцию, сегодня вас ждет только пси-сканирование. Это обыденная процедура для попавших под несанкционированное психическое присутствие. В ней нет ничего, что могло бы неблагоприятно на вас повлиять.

   — Ясно, — сказал Фаррен, с трудом сохраняя ровный тон. — Братья, ложитесь.

   Примарисы молча взобрались на койки, установленные в каждом алькове. Пульс Фаррена участился, когда он увидел, что Транн оставляет за собой яркие кровавые следы.

   — Боевой брат Транн, ты ранен. — Ваарад опустился на колени, чтобы присмотреться к крови. Сервочереп подлетел ближе, и его лазурный свет окрасил пролитую жидкость в черный цвет.

   — Моя вина. — Энрод показал свои пальцы. Костяшки на них были ободраны до крови, потому что он сгрыз кожу, чтобы подавить боль от раны, запустившей горнило. — Небольшая ссора, которую мы уладили, как подобает воинам. Остальные нас разняли, но я доказал, что мой аргумент убедительнее.

   Ваарад зашипел сквозь зубы и с отвращением отвернулся. Его руки запорхали над подносом, полным шприцов. Он выбрал один и вставил его в основной манипулятор сервитора.

   — Вы должны сдерживать свой нрав, — произнес он голосом, бесстрастным, как у боевого сервитора-катафрона, — если хотите по-настоящему заслужить себе место в капитуле Темных Ангелов.

   — Разумеется, — покаянным тоном ответил Энрод.

   Фаррен поймал его взгляд; в нем было нечто незнакомое, если не считать чересчур расширенных зрачков, характерных для активной работы горнила. Тайный сговор?

   — А теперь немного успокоительного для коры головного мозга, — сказал Ваарад, — чтобы подготовить вас к пси-сканированию.

   Сервочереп подлетел вплотную к Фаррену. В голубом свете люмена блестел шприц. Лейтенант подставил горло, понимая, что стоит на краю пропасти беспамятства. С горнилом или без него, имелся немалый шанс, что он все забудет и снова проснется в «Ночном налетчике», в сотый раз проверяя свою болт-винтовку.

   — Просто позволь себе расслабиться, — прогудел голос Ваарада сквозь лазурный свет, ярко бьющий в глаза лейтенанта. — Это не займет много времени, а потом все будет как должно.

   Зверь, запертый глубоко внутри, в клетке сердца Фаррена, яростно взвыл.
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Глава семнадцатая
Обнаженный клинок

 

   Обзорный купол

   «Покоритель рубежей»

   Звездный крейсер типа «Прогресс»

   («Обтекающий поток» включен)

   Флагман Четвертой сферы расширения

 

   Наставник Двойной Клинок неприязненно вгляделся в головизорный комплекс, куда командующий транслировал снятую с воздуха запись событий, происходящих на примитивной планете далеко внизу. Это место выглядело всего лишь размытым зеленым пятном на пустотном экране обзорного купола, но дополнительные шестиугольные информационные окна показывали его в мельчайших деталях. Ясно виднелось примитивное укрепление, впрочем, не лишенное внушительности, особенно учитывая окутывающий его дым. Войдя в систему, командующий Верный Удар донес до всех имеющих ранг вре и выше, что к таким местам следует относиться с величайшей осторожностью.

   Когда-то Двойной Клинок не знал почему. Какую опасность могло представлять столь примитивное, практически феодального уровня, общество для высокоразвитой цивилизации т’ау? Но теперь, глядя, как перед ним разворачивается трансляция, он начинал понимать, что представляют собой такие планеты.

   Анархия, дикая и заразная, словно гнойная рана.

   Крепость, в которую спустился Верный Удар в своей «Холодной звезде», некогда была прочной оборонительной позицией, хотя и статичной. Однако он оставил от нее лишь дымящиеся руины. Главнокомандующий уже загрузил боевые съемки дронов в информационную сеть касты Огня, и Двойной Клинок запомнил почти каждую деталь этих записей. Наставник даже соединил их соответствующие секции, вопиюще нарушив этим кастовый протокол. Они с Верным Ударом решили, что необходимо понять каждый нюанс, не пропустить ничего, что касается гуэ’рон’ша и их странных прислужников.

   Информационные шестигранники показывали густой черный дым, который вырывался из башен крепости, поднимался со стен и с лестниц, ведущих на подземные уровни. Двор был завален останками мутировавших человеческих биоформ, частью разорванных и искалеченных так сильно, словно их растерзала стая огромных кнарлоков. Среди обрушенных стен и разбитых ворот виднелись фигуры, ковыляющие или бегущие прочь из примитивной мегаструктуры в окружающие ее леса. Некоторых на бегу разили взрывчатые снаряды, другим удавалось добраться до деревьев, под которыми они надеялись обрести спасение.

   — Посмотри на это, — сказал Верный Удар.

   Картина уменьшилась и стремительно отдалилась — дроны, снимающие ее, заняли новую наблюдательную позицию. Убегающих людей подсвечивали различные опознавательные метки и целеуказатели. Когда они удалялись примерно на милю от места резни, многие светящиеся символы гасли, а подписи исчезали. Других внезапно охватывало яркое белое пламя, а затем их опознавательные метки из серебристых становились красными.

   — Эта запись сделана в последний дневной ротаа, — пояснил командующий с оттенком печали в голосе. — Мы уже знаем, что карантин неэффективен. Зараженные мыслечумой показали себя… весьма непредсказуемыми.

   Запись снова отдалилась. В радиусе тридцати двух километров от первой структуры горело еще несколько, испуская столбы и тучи черного дыма, которые уносило ветром на запад.

   — Разве нет способа отследить элементы, которым удалось сбежать, пока они все еще относительно недалеко? — спросил наставник Двойной Клинок. — Наверняка каста Земли может предоставить подходящий для этого прибор.

   Командующий Верный Удар сделал направленный вниз жест скорбящей души:

   — У них нет ничего пригодного.

   — Значит, инфекция распространится, — сказал Двойной Клинок. — Мы не можем атаковать и уничтожать все корабли, которые покидают родной мир гуэ’рон’ша, не развязав полномасштабной войны.

   — Это так, — согласился Верный Удар. — То же самое уже поняли и делегаты гуэ’рон’ша, с которыми мы разговаривали на заброшенной космической станции.

   Главнокомандующий повернулся, и в его глазах загорелся странный свет:

   — Вот почему они передали нам это.

   Верный Удар указал на артефакт, который держался в воздухе на подушке антигравитационных энергий, излучаемых парящим диском размером с обхват рук Двойного Клинка. Человеческая реликвия представляла собой пожелтевший череп, зажатый в металлические тиски. Двойному Клинку эта мрачная вещь показалась грубой, чем-то напоминающей об обезьянах. Мощная челюсть, широкие орбиты, тяжелый лоб — характерные признаки примитивного, но эффективного охотника.

   — Они считают, что этим можно воспользоваться, чтобы разыскивать зараженных, — пояснил Верный Удар, — будь то гуэ’ла или гуэ’рон’ша. Однако они не могут заняться этим сами.

   Двойной Клинок смотрел на человеческий череп как на мерзостное проявление дикости. Желтая от невероятной древности, окруженная механизмом из примитивных зажимов и катушек, реликвия казалась настоящим анахронизмом на фоне чистого высокотехнологичного антигравитационного диска, который поддерживал ее на весу. Зияющие глазницы таращились на наставника, и весь артефакт как будто насмехался над ним своей безумной застывшей ухмылкой.

   — Это какой-то первобытный анимистический фетиш, — спросил наставник, — или от него действительно есть польза?

   — Как бы сюрреалистично ни звучало, учитывая отсутствие технологических ухищрений, — ответил Верный Удар, — специалист по мысленауке Дотраил сообщил, что эта вещь издает некий сигнал всякий раз, когда поблизости оказывается псайкер.

   — Несомненно, внутри костей проложены электросхемы, — сказал Двойной Клинок.

   — Как скажешь, — мудро кивнул Верный Удар. — Хотя, увидев то, чему мы все стали свидетелями в субреальности, я не могу быть уверен, что этот череп не заражен каким-то видом мысленауки.

   Двойной Клинок подавил дрожь.

   — В конце концов, это по большому счету неважно, — продолжал Верный Удар. — У нас нет санкции на использование этой вещи от Совета Стихий, нет и инструментов, необходимых, чтобы выследить и убить каждого из зараженных людей на планете-крепости, населенной хорошо обученными элитными воинами.

   Рассеянно кивнув в знак согласия, наставник Двойной Клинок предпочел промолчать. Его мысли обратились к истории командующих, как это часто случалось. Зоркого Взгляда — и его более зловещего собрата.

   — Я должен немедленно поговорить с аунами, — сказал Верный Удар. — Точнее, с теми, кто с нами остался. Я уже подал запрос на аудиенцию, и они ответили разрешением, ибо не секрет, что я нуждаюсь в их руководстве. — Он сделал жест заблудившегося лебедя, прежде чем продолжить: — Пожалуйста, наставник, можешь пользоваться обзорным куполом как своим собственным и медитировать над курсом действий. Я, конечно, заберу саз’нами, так что ты останешься без надзора.

   — Я… понимаю, — сказал Двойной Клинок, бессознательно сделав знак слуги, послушного долгу. Этот выбор жеста лишен фантазии, но его должно было хватить, ибо разум уже начал спешно искать решение. — Я знаю, что могу довериться тебе, и ты сделаешь то, что будет лучше всего для Т’ау’ва.

   Верный Удар долгое мгновение пристально смотрел в глаза Двойного Клинка, а затем развернулся и вышел через главные врата обзорного купола. Его телохранители-саз’нами последовали за ним, только взметнулись церемониальные плащи. Двойной Клинок остался один с жутким имперским артефактом.

   Череп пялился на него, усмехаясь, как будто наставник — единственный на свете глупец, не способный оценить шутку.

    

   Двойной Клинок почувствовал холодок на коже, когда шел по коридору, отделяющему отсек боевых скафандров от дополнительной зоны номер восемь. Он почти весь цикл чувствовал себя на грани, с тех самых пор как вернулся в обзорный купол, где разговаривал с командующим Верным Ударом, и…. реквизировал имперский артефакт без надлежащей авторизации. Он завернул череп в толстый плащ и прижимал его к себе, упрятав под правую руку. Нервозность, которую он испытывал всякий раз, когда нарушал приказы, достигла пика и мучила его, как лихорадка.

   И вот, наконец, тот стазисный цилиндр, что являлся ему во снах, той же формы, что неуправляемый поражающий элемент из эры черного пороха.

   «Пуля» — так называли его гуэ’веса. Даже слово звучит компактно, агрессивно. Окончательный, быстрый и бездумный ответ, которым можно разрешить любое возможное разногласие.

   Двойной Клинок затряс головой. Он не мог позволить себе мыслить подобным образом.

   Как он.

   Призрак сомнения мелькнул в голове Двойного Клинка, когда он приблизился к цилиндру. Верный Удар напрямую запретил ему контакт с их гостем, ныне пребывающим в стазисе, под страхом понижения в должности и немедленного изгнания. Это само по себе многое говорило Двойному Клинку об истинном статусе моната и о том, как Верный Удар воспринимает его.

   Впрочем, он не мог винить главнокомандующего. Нельзя одновременно идти в свете лидерства и во тьме хищника, что охотится в одиночку.

   Те, кто изучал Путь Одинокой души, заплатили за науку высокую цену. Им никогда больше не дано ощутить настоящую дружбу между равными, то укрепляющее душу товарищество, что существовало среди т’ау, они не могли искупаться в лучах победы соратника или прочувствовать тесную эмоциональную связь та’лиссеры.

   Но в обмен на это они узнавали, что такое автономность, независимость духа и — хотя об этом никогда не говорилось вслух — понимание, как обойти правила и предположения тех, кто менее просветлен и наделен потенциалом. Это называлось Свободой Одиночки.

   Здесь и сейчас эта философия казалась скорее не свободой, а ловушкой. И вовсе не угроза бесчестья и не наказание, обещанное Верным Ударом, пятнали разум наставника Двойного Клинка, словно облако чернил головоногого, что угрожает затмить и запачкать все, к чему прикасается. Это был страх, самый обыкновенный ужас. Его вызывал тот, кто скрывался в стазисной капсуле.

   Каис, Живое Оружие.

   Наставник Двойной Клинок приблизился к цилиндру, как если бы это было импровизированное взрывное устройство с прикрепленной растяжкой. С величайшей осторожностью он опустил на пол сверток со странным имперским артефактом и снова выпрямился. Следующая часть ритуала критически важна, и ее следовало провести идеально, чтобы не распалить буйный нрав Каиса.

   Его ярость, пожалуй, менее очевидна, чем прославленный гнев Зоркого Взгляда. Двойной Клинок хорошо знает, что за огонь пылает в этом командующем, ибо не раз о него обжигался; это экзотермическая реакция, честное пламя, которое испускает свет столь же часто, как творит разрушения. Само имя, которое Двойной Клинок дал Зоркому Взгляду, когда проводил молодость в куполах сражений, — Шох — означало «внутренний свет». Гнев Тени Солнца, напротив, направлен внутрь; он холодный, сдержанный, медленно разгорающийся, но его кульминацией неизбежно становится тщательно просчитанная месть.

   Ярость, которую проявлял при нем Каис, еще более страшна. Она походила на внезапное образование черной дыры — абсолютного отсутствия движения, мертвенной тишины, за которой следует красочная вспышка убийственного насилия, поглощающая все вокруг, но подчиняясь при этом неизменному закону. Это решение метафизического уравнения, за которым стоят правила, установленные самим космосом, черным, как оникс, взрывом, аннигилирующим все, что оказывается поблизости.

   И хотя Двойной Клинок никогда не признался бы в этом ни одной живой душе, ничего на свете он не боялся больше.

   — Пробудись, Монат-Каис, — тихо проговорил он. — Пожалуйста. Это тот, кого ты знаешь как наставника Ша’кан’таса.

   Фигура внутри цилиндра распахнула двухцветные глаза. Они были полуприкрыты веками и лишены эмоций, словно у пустотного богомола, внезапно распознавшего присутствие добычи. Двойной Клинок почувствовал, как внутри него растет знакомое чувство ужаса. Понадобилась вся концентрация до последней капли, чтобы выдержать этот взгляд, чтобы проглотить страх и не дать ему выплеснуться изо рта.

   Показать, что он боится Каиса, — значит погубить себя. С тем же успехом он мог вытащить нож для ритуала единения и перерезать себе горло.

   — Наставник, — произнес Каис таким ровным и культурным голосом, каким мог бы говорить старейший ученый из академии на септе Т’ау. — Наконец ты пришел освободить меня. Благодарю.

   — Возможно, — солгал Двойной Клинок. — Но сначала, мастер, мы должны поговорить.

   — Мастер, — повторил т’ау в стазисной капсуле. — Я все еще не привык к такой форме обращения.

   — Мне нужна твоя помощь.

   — Неужели?

   — Многое произошло с тех пор, как мы разговаривали в последний раз.

   — Так расскажи об этом.

   — Мыслепроклятие. — Двойной Клинок прикоснулся ко лбу всеми восемью пальцами. — Оно распространяется.

   — Планета, на орбите которой мы находимся, имеет внушительные средства обороны.

   — Она… да, это так. Это родной мир гуэ’рон’ша.

   — И ты хочешь, чтобы я его уничтожил.

   — Не совсем, — сказал Двойной Клинок. — Этот мирон инфицирован мыслепроклятием. Оно поражает как гуэ’ла, так и гуэ’рон’ша и вызывает спонтанные изменения разума и тела. Мы отступили по приказу командующего Верного Удара, но я видел, как многие зараженные сбежали от источника инфекции в лес.

   — Тогда вы должны выследить их и уничтожить.

   — Верный Удар считает, что планета уже потеряна.

   — Думаю, он прав. Дайте ей умереть.

   — Мы не можем, мастер!

   Он тоже ощутил нечто странное в том, как изменилась их взаимная расстановка сил, и снова попробовал вспомнить Каиса юношей. Это все равно что рассматривать острый как бритва стальной клинок и пытаться различить в нем кусок железной руды, которым он был когда-то. Все следы того кадета исчезли, а с ними — любая эмпатия, если она когда-то и существовала.

   — Наиболее вероятно, что мыслепроклятие приведет к новым заражениям, — сказал Двойной Клинок. — Особенно если позволить ему неконтролируемо распространяться. Если хотя бы один из разносчиков достигнет мира гуэ’веса и заразит людей, обитающих там, Т’ау’ва понесет потери, которые нельзя допустить.

   — Как может человеческое мыслепроклятие нанести вред Т’ау’ва? — Лицо Каиса по-прежнему оставалось бесстрастным, как у покойника.

   Перед тем как заговорить вновь, Двойной Клинок сконцентрировался и вспомнил девять медитаций.

   — Путешествие в эту часть Галактики было насыщено событиями. Пока ты находился в криостазисе, мы провалились во тьму.

   Каис и веком не пошевелил.

   — Продолжай.

   — Каста Земли получила от эфирных задание: найти способ преодолевать расстояния между звездами с куда большей скоростью, чем обычно.

   — Они двигались по краю субреальности.

   — Нет, — возразил Двойной Клинок. — Не так. Ауны хотели даже большего. Обломки кораблей, оставшиеся со вторжения на Дал’ит… среди них был большой варп-двигатель, какие делают в Империуме. Он имел определенное сходство с двигателями находящейся в архиве боевой сферы крутов, которую забрали туда давным-давно без ведома пек’веса.

   — Мудро, — сказал Каис. — Они оберегают все, что у них осталось святого, и они — одна из очень немногочисленных угроз, которые могли бы разорвать на части септы.

   — Эфирные потребовали, чтобы началось новое сферическое расширение, причем в невероятно сжатые сроки. Каста Земли, конечно, подчинилась. Собрав воедино открытия, сделанные при изучении варп-технологий Империума и крутов, они создали двигатель «Обтекающий поток».

   — Несомненно, он является чудесным достижением. Но несовершенным.

   — Как я понимаю, он использует огромное количество энергии, образующейся от столкновения материи и антиматерии, чтобы прорвать ткань пространства и времени.

   Каис слегка наморщил лоб:

   — Это эпохальное изобретение.

   — Да, — кивнул Двойной Клинок. — Но оно не послужило общему благу.

   — Ты приближаешься к сердцу вопроса, — сказал Каис, сузив глаза. — Я это вижу по твоему взгляду.

   Он наклонился вперед. Двойной Клинок машинально подался назад, и его руки сформировали наполовину оберегающий, наполовину умоляющий жест рассказчика, ищущего мира.

   — Каста Земли устроила демонстрацию нового устройства, — продолжил он. — Они приделали «Обтекающий поток» к XV65 «Марлин», маленькому проворному кораблю. Испытание прошло успешно. «Марлин» проскользнул через космос септа из конца в конец, преодолев его за невероятно малое время.

   — Каста Воды пришла в восторг.

   — Да. Все касты ликовали, мастер, кроме тех представителей касты Земли, которые изобрели «Обтекающий поток». Они предупреждали, что он годится только для малых кораблей, но к ним не прислушались.

   — Ауны приказали воспроизвести его в большем масштабе до того, как он был доведен до совершенства.

   — Именно так. — Теперь и Двойной Клинок нахмурился. — Они заявили, что этот двигатель станет основой будущих завоеваний и ничто не встанет на его пути.

   — И, несмотря на свои опасения, каста Земли выполнила предписание.

   — Так и было, да. Сами ауны возложили на них священный долг, принудив оправдать их доверие.

   Каис коротко кивнул:

   — И тогда эфирные приказали, чтобы весь флот снабдили двигателями «Обтекающий поток» и чтобы Четвертая сфера расширения углубилась дальше в направлении ядра Галактики, чем когда-либо ранее. Это неизбежно.

   — Вероятно, — признал Двойной Клинок, впечатленный интуицией Каиса, — ведь они всегда искали новые способы увеличить наше влияние среди звезд.

   — По твоему тону становится ясно, что все это великое начинание завершилось катастрофой.

   — Хуже, — ответил Двойной Клинок.

   Каис на миг закрыл глаза, прежде чем снова пронзить наставника взглядом.

   — Флот Четвертой сферы расширения уже собрался и готовился отчалить, — сказал тот. — Столь огромного собрания кораблей не видали с тех пор, как Зоркий Взгляд произнес речь под Гел’брином. Эфирные объявили готовность, ибо каждый корабль, и у т’ау, и у союзных рас, был снабжен увеличенной версией «Обтекающего потока». «Покоритель рубежей», где мы сейчас находимся, стал флагманом экспедиции.

   — Несомненно, каста Земли в тот день вела себя до странности сдержанно.

   — Да, мастер.

   — И все же запуск прошел, как и планировалось.

   — Нет.

   — Расскажи.

   — Когда эфирные дали разрешение отправиться в путь и двигатели «Обтекающий поток» включились, произошло нечто ужасное.

   — Миллионы т’ау погибли, но эфирные утверждали, что такова цена прогресса.

   — Не сразу, — возразил Двойной Клинок. — Как будто само пространство распустилось по нитям и затряслись спиральные рукава Галактики. Небеса замерцали, начали прогибаться и рваться, и из каждого разрыва брызнул пурпурный свет. Небо расходилось и расползалось, словно медленно вспарываемое брюхо, и в нем как будто распускались цветы, сотканные из болезненного света. Возник Монт’ихэ’ва. От этого зрелища мы все закричали в ужасе, не в силах поверить в происходящее, — нам казалось, будто Вселенная порвалась вдоль своей оси.

   — Мне померещилось то же самое. В тот день мне являлись видения, причем не мои собственные.

   — В один миг мы исчезли. Что-то затащило нас в этот разлом — может быть, сам факт того, что он открылся. Я увидел только огни, которые тысячами мчались мимо. Для тех, кто остался на септах, наверное, это выглядело, как будто разлом проглотил нас, подобно дал’итскому китообразному, что всасывает в пасть целый рой панцирных клещей.

   — И эфирные ничего не сделали.

   — Они не имели представления, такой ожидался результат или нет, — подавленным тоном ответил Двойной Клинок. — Главнокомандующий Верный Удар, которого открыто рекомендовала на роль лидера Тень Солнца, приказал нам просто держаться того же направления и позволить «Обтекающему потоку» сделать все остальное. Так мы и поступили.

   — И продолжали так делать, пока не начали умирать.

   Двойной Клинок повесил голову. Некоторая часть его души вскидывалась в ответ на каждое замечание либо предположение собеседника, на его интерпретации действий т’ау до того, как он о них узнавал, ибо все они были нелестны, хотя и правильны. Но другая часть души наставника, та, что чувствовала глубокое разочарование курсом, которым они вынужденно шли, соглашалась с Каисом во всем.

   — Первыми погибли наемники, — тихо сказал он.

   — Так обычно и случается.

   — Мы находились там целый кай’ротаа. Было практически невозможно не смотреть через обзорные экраны на… то, что клубилось снаружи. Оно гипнотизировало. Если это и были эмпиреи, о которых рассказывали наши гуэ’веса, то они куда глубже, чем мы подозревали. До тех пор мы лишь плавали по поверхности великого океана, но теперь, с «Обтекающим потоком»… мы погрузились в глубины, и у нас не было карт, которые могли бы оттуда вывести.

   — Какой ужас, — произнес Каис.

   — Ты себе не представляешь, — ответил Двойной Клинок, ощутив, как холодное чувство возмущения несправедливостью поднимается внутри него. — Они пришли не за нами, не за кораблями, где были одни лишь т’ау. Нет. — При этих словах по его лицу расплылась безумная улыбка. — У них на уме была иная добыча.

   — У кого была добыча? — спросил Каис. Его глаза превратились в щелки, одну черного, другую фиолетового цвета. — Что это за хищники?

   — И по сей день я не имею ни малейшего представления. Но они явились из ниоткуда. Они миллионами кружили вокруг кораблей экспедиции. У них не было реальной формы.

   — Но ты их видел.

   — Только когда не смотрел напрямую. Они как дымка, сотканная из ничего и принявшая отдаленно т’ауноидный облик. У одних были крылья, у других — щупальца. Некоторые имели удлиненные головы, рога, многочисленные ряды зубов, разорванные животы, другие выглядели как гуэ’рон’ша в шлемах наподобие горящих черепов. Они махали клинками, похожими на осколки пустоты… Эти существа такие странные, что тех, кто глядел на них слишком долго, забирали бригады мыслепомощников из касты Земли.

   — И настал день, когда они напали, ибо завершили свой кауйон.

   — Да, завершили. Но они атаковали не «Завоевание».

   — Это я знаю.

   — Они напали на суда наемников, мастер. Мы видели, как они скапливаются вокруг линейных кораблей гритов, крейсеров и катеров людей, боевых сфер крутов. Возле никассарских дхау они собрались в плотный рой, словно щелочной гнус.

   — Вы вмешались?

   — Когда нам удалось прицелиться так, чтобы не задеть других, мы открыли огонь. Толку это принесло не больше, чем стрела, выпущенная в бушующее море.

   — Как они выживали в пустоте субреальности?

   — Без понятия, — ответил Двойной Клинок. — Могу лишь предположить, что у них в крови течет биотех. Но нельзя сказать того же об их жертвах. Они вскрыли корабли наших союзников, физически разорвали их своими клинками, топорами, голыми руками, даже ртами. Крайне… тягостное зрелище.

   Каиса, похоже, описание нисколько не тронуло, но Двойной Клинок настолько погрузился в историю, что не заметил этого. Он заново переживал ее, снова испытывая отчаянное напряжение.

   — Ротаа тянулись за ротаа, а они пировали. Все, кто поступили так, как велела честь, и погнали свои корабли в это кипящее море или даже отправились туда, облачившись в «Холодные звезды», — все погибли. Мы ничего не могли сделать, только смотреть, как наших союзников медленно раздирают на части.

   — Вы ничего не могли сделать.

   — Нет, — холодно отрезал Двойной Клинок. — И я, если честно, рад, что некоторые из нас выжили, чтобы стать свидетелями того, что потом случилось.

   — И что же за судьба вас ждала?

   — Наступил штиль. Шанса уйти не было. — Наставник провел пальцем по ладони, изобразив закрученный жест водоворота, из которого нельзя выбраться. — Нас засосало в темное сердце субреальности, которое пожирает даже сами течения. А потом, когда миновало еще несколько деков, послышался скрежет.

   — С внешней поверхности кораблей.

   — Да. Он все никак не заканчивался. На мостиках всех кораблей было видно одно и то же — движения нет. Никакого ускорения. Эти существа снаружи… Они смеялись. — Двойной Клинок содрогнулся от воспоминания. — Клубящиеся лица, твари, скребущие обшивку корпусов… Они смеялись над нами. В этом я не сомневаюсь.

   — Издевались, как плохо дисциплинированный охотник, которому удалось загнать добычу в угол.

   — Да.

   — И таким образом они позволили вам сбежать.

   — Я до сих пор толком не понимаю, как это получилось.

   — Опиши.

   Глаза Каиса снова сузились, в них появилась жажда информации. Наставник увидел это выражение в первый же день, когда началось обучение моната.

   — Это почти невозможно описать, — осторожно начал Двойной Клинок. — Там, среди крутящихся туманностей, было еще что-то. Громадное. Скорее даже впечатление разумного сознания, нежели реальное существо.

   — Больше, чем бестии, что нападали на корабли.

   — Неизмеримо больше. У него… много конечностей, мне так кажется. Какие-то из них созданы, чтобы кормить или одарять, другие — для уничтожения. Его облик нам знаком, ибо оно сложено подобно одному из касты аунов. — Он сделал паузу, погрузившись в глубины памяти, и его шио’хе сморщилось. — Хотя, если припомнить, оно более грузное, и на многих его руках пять пальцев. Как если бы представление людей о красоте смешалось с оптимальной формой т’ау.

   — Говорила ли эта галлюцинация?

   — Нет. Лица у нее не было, только лишенная черт бесстрастная маска. Каким-то образом оно казалось мне знакомым, и его присутствие как будто даже обнадеживало, но одновременно вселяло отвращение. И я могу заверить тебя — это был не мираж.

   — Действительно?

   — Каждый член экипажа любого корабля наблюдал одно и то же, хотя запечатлеть увиденное не удалось, как и любую другую форму субреальности.

   — Значит, нет доказательств тому, что это произошло. Есть такая вещь, как коллективная галлюцинация.

   — Возможно, — согласился Двойной Клинок. — Но эта… сущность нас спасла. Она посмотрела на нас. Я почувствовал в ней благое. Некую искаженную форму альтруизма или, быть может, общности.

   — И все же твой голос дрожит, когда ты рассказываешь о ней, — заметил Каис.

   — Вид этого создания странно успокаивал, мастер. Но я также почувствовал его голод. Оно жаждало разрастись и протянуть многочисленные руки от одного до другого конца спиральных рукавов Галактики. Переделать все по своему образу и подобию. Помню, я ощутил это, а потом… оно как будто вгляделось прямо в мою душу.

   Каис нахмурился, и Двойной Клинок почувствовал в своей груди вспышку куда более реального и близкого страха.

   Он глубоко вдохнул и выдохнул, прежде чем продолжить.

   — И в тот миг, когда мне показалось, что я вот-вот вспыхну изнутри, оно протянуло множество рук и прорвало дыру в той клубящейся туманности, что вогнала нас в штиль.

   — Оно пробило отверстие в самой субреальности, — сказал Каис.

   — Да. Но не как тот разлом, который разверзся перед нами и поглотил флот Четвертой сферы расширения. Это больше походило на туннель. Существо протянуло руки сквозь него, а потом словно растаяло. Проход завихрился перед нами и потянул нас в себя — сначала с почти незаметной медлительностью, но, когда мы приблизились к отверстию, ускорение стало стремительно нарастать.

   — Аномалия внутри аномалии, — не выражая эмоций, произнес Каис. — Чтобы выйти наружу, нужно зайти дальше вглубь.

   — Именно. — Двойной Клинок прикрыл одну ладонь другой в жесте проблемы внутри загадки. — У нас не было выбора. Но мы повернули корабли в направлении отверстия, насколько это возможно, и помчались на волне силы, что тянула нас к нему. А потом услышали новый звук. Хор воплей или завываний, как будто существа, что льнули к корпусам наших кораблей, испытывали ужасающую боль.

   — Какая радость.

   — Они уже взяли с нас плату, — тяжело проговорил наставник. Он не успел удержать руку, которая машинально сделала режущий жест — привычный для учителя знак неудовольствия, означающий, что разговор пошел не в ту сторону.

   Губы Каиса немного разошлись, показав идеально белые зубы. От этого зрелища в животе Двойного Клинка, под желудками, что-то содрогнулось.

   — Продолжай, — сказал монат.

   — На туннель, который нас затянул, — проговорил Двойной Клинок, — больно было смотреть через обзорные отсеки «Завоевания». Его стены состояли из крутящихся вихрей разных цветов, из вопящих лиц, из созвездий и спиральных форм Галактики, и все это смешалось и создало одну извивающуюся трубу. Казалось, мы находились внутри целой кай’ротаа, пока она наконец нас не выплюнула, но инфокомплексы утверждали, что к тому времени, как мы снова вошли в обычное пространство, прошло всего несколько деков.

   — И ваши корабли были целы.

   — В основном да. Хотя большинство т’ау получили разного рода ментальные ранения от пережитого. Сон — редкость для тех, кто принадлежит Четвертой сфере, и я тому живое доказательство. Каждый темный цикл, закрывая глаза для медитации, я по-прежнему вижу субреальность и ту огромную сущность, что нависает над ней.

   — У тебя есть теория, объясняющая, что это за существо, — сказал Каис, — и тебе отвратителен вывод, к которому ты пришел.

   — Так и есть, — подтвердил Двойной Клинок. — Это причина, по которой ни одного гуэ’веса нельзя оставить в живых. И, если на то пошло, никого из других союзных т’ау рас.

   Каис едва заметно приподнял безволосую бровь:

   — Это не то, что я ожидал услышать.

   — В прошлом я изучал труды командующего Зоркого Взгляда. Как его изначальный ментор, я всегда с радостью наблюдал за его рассуждениями и смотрел, куда они его приводят. Там, в этих писаниях, есть намеки, спрятанные между строк. Иносказания об обитающем в Галактике другом виде существ, состоящих не из плоти и крови.

   — Призраки. Кауйон-Шас, та, кого ты знаешь как Тень Солнца, всегда их чрезмерно любила.

   — Нет, — возразил Двойной Клинок. — Не духи мертвых. Нечто иное. Некое эхо психики, которое обрело жизнь, получило форму.

   — Выходит, ты веришь, что такое возможно, — сказал Каис. — Ты веришь, что эта сущность… эхо души т’ау.

   — Не совсем.

   Раздался резкий вдох, слышимый через устройство связи.

   — Значит, ты думаешь, что эта сущность образована концентрацией веры т’ау.

   Наставник покачал головой:

   — Нет, мастер, это не так. Сущность — не кульминация здравых верований нашего вида, хотя в них заключена могучая сила. Это и не аватара Т’ау’ва, как предполагали некоторые. Я считаю, что это — испорченная форма Высшего Блага. Искаженное отражение.

   — Как такое возможно?

   — Другие расы, что были с нами, — пояснил Двойной Клинок. — Существа субреальности начали охотиться на них значительно раньше, чем приступили к нам. Их, видимо, рассматривали как более желанную добычу.

   — Потому что их души громче, ярче. Потому что они не могли скрыться из виду.

   — Я тоже пришел к такому выводу, — согласился Двойной Клинок. — Их души либо принадлежат тому миру, либо как-то связаны с ним. Эхо субреальности… это отражения рас, что обладают мысленаукой. Тех, кто существует в двух измерениях одновременно. Вот о чем говорит командующий Зоркий Взгляд в своих воспоминаниях, вот что он пишет между строк текстов, которые запрещены аунами.

   — Сущность, которую ты видел. Это был бог людей.

   — Можно так сказать, — сказал наставник. — Эта сущность — концепция нашей веры с точки зрения гуэ’веса, которой придали силу другие психические расы, верующие в те же постулаты.

   — У нас нет бога! — выплюнул, оскалившись, Каис.

   — Нет, и он нам не нужен, — ответил Двойной Клинок. Его била дрожь, но он зашел слишком далеко, чтобы отступать. — Но они способны поклоняться даже философии. Для них грань между верой в концепцию и верой в божество крайне тонка. Возможно, этой грани даже не существует.

   — Они создали ложного бога, — проговорил Каис. Его глаза расширились, а вены набухли, словно он оказался в ловушке высокого вакуума. — Расы, обладающие мысленаукой, создали бога в образе Т’ау’ва.

   — Они сделали это ненамеренно. Каста Воды хорошо потрудилась, если они столь сильно верят в наши идеалы. Верят по-настоящему. И эта сущность спасла флот Четвертой сферы расширения, по крайней мере то, что от него осталось. Может, не будь наше учение столь убедительным, сущности не хватило бы сил открыть червоточину — туннель, через который мы прошли от одного конца Галактики до другого, в итоге основав Атолл Нем’яр.

   — Неважно, — сказал Каис. — Этого не должно быть.

   — Согласен. Они должны умереть, все до последнего, пока не исказили идеалы нашего рода еще сильнее. Породивших эту чуждую концепцию нужно уничтожить.

   — Вот почему мы атаковали океанический мир гуэ’веса.

   — Да, поэтому, — подтвердил Двойной Клинок.

   — Об этом не должны узнать в септах, — предупредил Каис. — Мы сделаем своих союзников врагами, добавив их к уже существующим противникам. От нас отрекутся и изгонят, подобно монт’ка Шоху.

   — Почти наверняка так и случится.

   — У аунов есть собственные убеждения. Они не примут точку зрения касты Огня по поводу сверхъестественных явлений.

   — Разумеется.

   — Значит, мы, Четвертая сфера, должны искоренить чужеродных помощников. Все, кто хотя бы немного присутствует в субреальности, должны умереть. Это единственный способ сохранить Т’ау’ва в чистоте.

   — Я разделяю эти взгляды, как и главнокомандующий Верный Удар.

   — Но мы должны делать это так, чтобы септы не узнали, к чему мы стремимся.

   — К настоящему времени мы успешно использовали стелс-технологию, — сказал Двойной Клинок. — Мы показываемся на глаза, только когда это абсолютно необходимо, и действуем через посредников, настолько возможно. У нас должны быть убедительные аргументы, если мы вызовем сомнения у аунов из космоса септов.

   — Посредники, — повторил Каис. — Вы намереваетесь разжечь гнев Империума. И обратить его на тех, кто пошел против догм.

   — Эта работа уже началась. Мы установили контакт с элитной армией гуэ’рон’ша, называемой Темными Ангелами. Они должны закончить то, что мы начали.

   — И они попросили у нас что-то взамен.

   — Они попросили нас уничтожить цель, с которой сами не могут вступить в бой, — нельзя, чтобы их увидели в этом сражении. Проблема Темных Ангелов схожа с нашей: надзирающие за ними не должны знать о бедах, которые те собираются обрушить на собственных сородичей. Их хрупкие представления о братстве и святости не выдержат подобного.

   — И место, которое мы должны обеззаразить, глубоко поражено мыслепроклятием.

   — Это правда, проницательный мастер, — кивнул Двойной Клинок.

   — Я размышлял на протяжении восьми жизненных сроков, и это все, чем я занимался. Теперь я желаю применить на практике свою теорию моната. Я искушен в ведении операций, которые достигают истинных целей войны, на краю зоны открытых боевых действий. Я разыщу и уничтожу тех, кто переносит мыслепроклятие. Это я тебе обещаю. — Каис наклонился вперед в своем клаустрофобически тесном вместилище. — Но сначала ты должен выпустить меня на свободу.

   Двойной Клинок кивнул.

   — Да, — сказал он, набирая коды авторизации, добытые у связного в касте Земли, на контрольном узоре криостазисного цилиндра. — Я считаю, что должен это сделать. И как раз для этой цели я принес тебе подарок.

   В жесте гостя-дарителя он обеими руками поднял завернутый череп.

   Цилиндр низко и зловеще загудел. Световая полоса, достигающая половины его высоты, изменила цвет с угольно-черного на темно-серый, обрела оттенок железа, потом стали. Пульс Двойного Клинка участился, когда она засветилась медью, затем бронзой, серебром и наконец золотом.

   Раздались мелодичный звон и тихое шипение выравнивающегося давления. Дверь приоткрылась тоненькой щелкой.

   Каис вылетел из стазисной капсулы, словно голодный упырь, с лицом, застывшим в маске ярости. Он стиснул кулак и с силой вогнал его в горло Двойного Клинка. Мир перед глазами наставника взорвался болью, смешанной с первобытным ужасом. В шоке он упал назад и пополз прочь, отчаянно пытаясь втянуть воздух.

   — Если бы я хотел убить тебя, ты бы уже был мертв, — сказал Каис, внезапно обретший спокойствие горного озера. Он сел рядом на корточки. — Этот удар просто сделал тебя на какое-то время немым, потому что я устал от твоего голоса. Меньше чем через минуту глотка откроется, и ты снова сможешь дышать.

   Двойной Клинок уставился на него снизу вверх выпученными глазами, слишком испуганный, чтобы сдвинуться с места.

   Живое Оружие наклонился и поднял странный сверток, лежавший рядом с криостазисным цилиндром. Двойной Клинок увидел, что с обнаженной кожи воина поднимаются тонкие струйки испаряющегося конденсата. Его поджарая, увитая выступающими мышцами фигура казалась наставнику не здоровым телом т’ау, но оружием т’ауноидной формы — выкованным в далеком прошлом и готовым окунуться в кровь настоящего.

   Каис быстро размотал ткань и вытащил зажатый в тиски череп. Он слегка нахмурился, рассматривая аппарат, словно пистолет, у которого невозможно найти спуск.

   — Этого я не предвидел, — заметил Каис без всякого выражения. Он снова посмотрел на Двойного Клинка, который с трудом поднялся и теперь стоял на коленях. — Кажется, я должен потерпеть твой голос еще немного, если хочу узнать, какова функция этой вещи.

   Двойной Клинок кивнул и сделал жест, похожий на подталкивание чего-то двумя руками и обозначающий важный урок, которому еще только предстоит быть преподанным. Потом поднял два пальца, один из них большой, тем самым высказав просьбу подождать один микродек.

   Каис выдохнул через нос. Ожидая, он оторвал длинную полосу ткани от плаща, в который был завернут череп, туго перекрутил ее и связал узловатую удавку. Удовлетворенный результатом труда, он обмотал остальную ткань вокруг чресел, так что получилась набедренная повязка наподобие тех, которые носили первые задокументированные племена охотников на плато Фио’таун, и засунул удавку за пояс.

   — Я проложил тебе путь, мастер… — прохрипел Двойной Клинок.

   Каис поднял бровь, и его тело подалось вперед, излучая угрозу.

   — Это устройство, — сказал наставник слабым, придушенным голосом, словно много дней скитался по пустыне. — Имперцы называют его «псиоккула». Оно включается всякий раз, когда рядом оказывается кто-либо, имеющий способности к мысленауке.

   — Полезно. — Каис кивнул. — Особенно учитывая то извращение Т’ау’ва, о котором ты говорил.

   — Эти гуэ’рон’ша по своему рангу были эквивалентны нашим шас’вре. Может быть, даже шас’о. Они признали собственную некомпетентность и выразили желание, чтобы мы истребили тех, кого они не могут поймать.

   Каис снова ответил кивком:

   — Это приемлемо.

   — Я заручился необходимыми тебе инструментами. Коридор в дальнем конце, — продолжил Двойной Клинок. — За ним — ангары боевых скафандров.

   Каис пошел прочь рассчитанными, экономными движениями, словно танцор или наемный убийца.

   — Погоди! — окликнул Двойной Клинок.

   Живое Оружие обернулся.

   — Там есть один боевой скафандр, который ты найдешь открытым, он инициирован моей собственной командной сигнатурой. Я чувствую, что ты оценишь эту модель. Куда более мощная модификация стелс-костюма, который ты когда-то использовал.

   — XV95, — сказал Каис.

   — Да. Как ты… откуда ты знаешь о нем? Его еще не существовало, когда тебя поместили в стазис.

   — Специфические детали о прототипе «Фантома» были удаленно загружены в обучающий комплекс моей капсулы тысячу восемьсот шесть и девять десятых кай’ротаа назад.

   Двойной Клинок наморщил лоб, внезапно снова почувствовав себя в беспомощном дрейфе:

   — Что? Это же поколения назад. Еще до того, как септам поведали о Призраках Н’Драса.

   — И все же. Данные загрузил некто использовавший идентификацию Фио’о, датируемую началом Второго сферического расширения. Я более чем плотно ознакомился со способностями этого боевого скафандра и его дронов. Есть ли приписанный к нему векторный корабль?

   — Есть, — ответил Двойной Клинок. — «Косатка», также авторизована моей сигнатурой. В нее благодаря моим связям с представителями касты Воздуха установлена автоматическая программа-помощник й’элди. Тебе нужно только назвать пункт назначения, и она перенесет тебя, куда нужно.

   Каис склонил голову набок, чем напомнил Двойному Клинку хищную птицу, оценивающую добычу:

   — Зачем ты все это делаешь?

   — Ради Высшего Блага, разумеется.

   Живое Оружие сотворил знак Т’ау’ва. Каким-то образом жест получился ужасающим, как никогда прежде. Двойной Клинок сглотнул.

   — Я буду наблюдать через комплекс обратного телеприсутствия, посредством одного из дронов скафандра XV95.

   Каис сузил глаза и оттянул назад верхнюю губу.

   — Все, чего я хочу, это смотреть и учиться, — сказал наставник. — Не вмешиваясь.

   — Вмешательство будет стоить тебе жизни, — ответил Каис голосом, холодным, как могила зимой. — Оно может погубить даже меня.

   Двойной Клинок кивнул:

   — Понимаю.

   Каис развернулся на пятках и ушел, не говоря более ни слова.

   Сказать, когда именно ушел Живое Оружие, было сложно, потому что его движения не издавали ни звука, но Двойной Клинок обладал завидным терпением. Когда прошло полных два дека, он наконец-то встал на ноги. Еще через столько же он покинул палубу боевой техники, держась за поручень внутри шестиугольного лифта, как за спасательный плот в штормовом море.

   Перед тем как дверь лифта закрылась, он мельком увидел движение овальной панели, которая медленно встала на место в дальней стене ангара. За ней виднелась фигура — стройная и элегантная. Потом двери сомкнулись, и видение исчезло.
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Глава восемнадцатая
Ударить как один

 

   Темнолесье, недалеко от Колодца Души

   Мир Всех Святых, скопление Скорпид

 

   Выжившие сидели, съежившись, вокруг убогого костерка и передавали друг другу початую бутыль с кислым вином. Рядом зияло устье пещеры, в которой они нашли пристанище. Лес вокруг словно давил своим присутствием. Он состоял из толстых, древних хвойных деревьев, самые старые из которых достигали возраста в пять веков. Хотя расстояние между стволами было немалым, кроны настолько плотно переплетались, что сплошной полог практически не пропускал свет осеннего полнолуния, льющийся с неба.

   Все три потрепанные фигуры выглядели сгорбленными и уставшими. Мутации наделили каждого из сидящих у костра гротескным обличьем.

   Фенас знал, что ему досталось хуже всех. Он поднял длинную руку, которая больше походила на щупальце, чем на человеческую конечность, и похлопал ладонью по уху, пытаясь избавиться от прочно засевшего в нем звона. Каждый день — новое испытание. И без того скверно, что он превратился в уродливого великана со вздутыми бесформенными конечностями. Теперь еще и оглохнет. Это уже издевательство.

   — Передай мне вина, Харасен, — сказал он. — Налево от тебя. Чем скорее я упьюсь насмерть, тем лучше.

   — Я знаю, где ты, юнец, — ответил обрюзглый бледнокожий мужчина справа от него. — Я слепой, а не тупой.

   Он обратил на Фенаса пустой взгляд багровых глазниц и оскалил зубы, тем не менее протянул бутыль.

   — Большая часть этого пойла должна достаться мне, — заявил третий из жалкой кучки. — Это я его раздобыл.

   Джетред сбежал из оставшейся далеко на севере крепости Освободителей, пока космические десантники занимались заразой, стремительно распространившейся по внутренним коридорам их священной цитадели.

   — Ты и этот ваш главный вассал. — Фенас кивнул на голову, лишенную тела, что валялась у ног Джетреда. Вокруг нее жужжали слепни, разыскивая подходящие отверстия, чтобы отложить яйца. Джетред махнул рукой, чтобы их отогнать.

   — Старина Фиоренц хорошо мне помог. После легкого внушения, — мерзко ухмыльнулся он. — К тому же я нуждался в его глазах. Но зачем переводить на него добрую выпивку? Он н так меня до кошмаров довел, не хватало еще смотреть, как вино выливается из его трубок.

   — По крайней мере, у тебя нет воспоминаний об этих черепах, как у меня. А я хотел бы от них избавиться, — сказал Фенас. — Каждый раз, как засыпаю, вижу костяшку, которую тогда получил. Она пялится на меня. Хуже даже, чем ты, Харасен.

   Человек без глаз просто кивнул.

   — Радуйся, что они решили прицепиться к кому-то другому, — ответил он. Он тоже возился со своим ухом — сунул туда мизинец и копался внутри. Фенас посочувствовал ему. Даже треск древесины в костре отдавался звоном, который постепенно становился все сильнее.

   — Я думаю…. я думаю, что призраки, которые оставались у них внутри, бросили нас, потому что мы им больше не подходим, — сказал Фенас. — Ни одна крепость, ни один замок в этом мире не впустит таких, как мы. Особенно со всеми этими слухами о чужаках, да еще огнями в небе, что два дня назад появились. Говорю вам, они явно не имперские.

   — Да и ладно. — Джетред махнул в сторону плохо ошкуренного зобосвина, который жарился на вертеле над костерком. — Главное, не высовываться. Пусть полубоги с этим разберутся. Я вполне могу питаться тем, что сам добуду.

   — А оно у тебя из брюха не вывалится? — Харасен неопределенно повел рукой в направлении раны, зияющей в животе Джетреда.

   Фенас не удержался и уставился на нее. Глубокий разрыв не столько зажил, сколько укрепился, и за краткое время их знакомства превратился в нечто, отдаленно напоминающее рот. От его вида скрутило живот самого Фенаса. Вдоль краев разрыва торчали неровные розовые зубы, с которых капали густая слизь и прозрачная жидкость.

   — О чем ты там бормочешь? — спросил Джетред. — У меня почему-то слух как отшибло.

   Вдруг прямо на глазах Фенаса все, что было у Джетреда выше талии, превратилось в облако розового тумана.

   — Что за…

   Харасен вскочил и зашарил в поисках своей тупой алебарды. Потом он тоже частично исчез — вся правая половина тела пропала, от туловища остался только узкий клин, из которого торчала бесполезно дергающаяся рука. Останки повалились в огонь, и густое зловоние горящего человеческого жира забило ноздри Фенаса.

   — Ну, давай! — закричал Фенас в лес. — Давай быстрее покончим с этим!

   Самым краешком глаза он увидел нечто. Это было технологическое чудовище, мерцающий в лунном свете размытый силуэт почти шести метров ростом, скорее походившее на один из легендарных дредноутов мира Всех Святых, нежели на космодесантника, которого ожидал увидеть Фенас. За широкими плечами монстра дрожали дискообразные пятна искаженного воздуха.

   Фенас почувствовал, как его диафрагму поразил спазм, и он изрыгнул огромный поток психической массы. Рвота забрызгала деревья по другую сторону костра. На глазах выступила влага, но он прищурился, пытаясь понять, что случилось с чудовищем. Сквозь слезы ничего нельзя было разобрать. Только проклятый звон наполнял череп.

   Потом он почувствовал, что позади него что-то есть. Он развернулся, капая эктоплазмой с зубов, и оскалился.

   Фенас Храбрый погиб, стоя на ногах.

    

   Каис одним глазом осматривал небо на предмет угроз, а другим вглядывался в край поляны, где деревья стояли реже всего. Он научился независимой фокусировке много жизней назад, и с тех пор она не раз помогала ему увеличить счет убийств.

   Его посетило краткое воспоминание: юная Кауйон-Шас учит его этой технике на склонах горы Кан’джи, а рядом, в лучах солнца, сидит, скрестив ноги, Монт’ка-Шох. Странно было думать, что потом они стали легендарными командующими, Тенью Солнца и Зорким Взглядом. Монт’ка-Шох усмехнулся смятению Каиса, когда их напарница уронила в воду два листа, а потом потребовала, чтобы он следил за их движением в противоположных крутящихся потоках.

   Он изгнал отголосок прошлого и вместо него сконцентрировался на данных, поступающих из внутреннего контрольного комплекса боевого скафандра XV95 «Фантом». Каис имел кое-какие виды на эту смертоносную машину. Но она еще не доказала, чего стоит на самом деле.

   На спектрографическом изображении, наложенном на целеуказатель, в темноте среди деревьев виднелось устье большой пещеры. Его скрывал густой занавес из мха и папоротника, свисающий с корней крупных деревьев выше по склону. Обычный воин решил бы, что это место мало чем отличается от любой другой части леса, но Каис сразу распознал его скрытый потенциал.

   Из пещеры сочилась вода, заболачивая землю вокруг и переходя в десяток тонких ручейков, расползающихся дальше по лесу.

   Пространство за преградой из лоз и корней отображалось на экранах «Фантома» темно-синим и черным, что обозначало большую глубину по сравнению с янтарными и коричневыми оттенками вокруг. Каис заметил еще кое-что, пока его глаза метались влево и вправо. Он увеличил изображение одного из папоротников, закрывающих пещеру в тридцати метрах от него. Растение надломлено, хотя и едва заметно, — вайи теперь торчат в сторону от корневого занавеса. Значит, один из этих гуэ’ла вышел изнутри примерно два ротаа назад, если судить по застывшему состоянию сока, вытекшего из сломанного стебля.

   Каис подумал, что это мог быть только человек со странной раной в животе. Один его товарищ слишком высок и массивен и, выходя из пещеры, несомненно, нанес бы куда больший ущерб флоре. У другого нет глаз, и он, скорее всего, двигался бы неуклюже.

   Живое Оружие активировал одну из сенсорных сфер в голове «Фантома», чтобы разглядеть соответствующий труп. Стражник носил оборванные остатки геральдической униформы, цвета и символы которой соответствовали одной из вариаций на изображениях гуэ’рон’ша в архиве.

   Еще одна сенсорная сфера, словно глаз охотника-арахнида, скользнула к огромной горной цитадели, вздымающейся над лесом и сияющей у дальнего горизонта.

   Крепость гуэ’рон’ша.

   «Фантом» прокрался к зеленому занавесу, сопровождаемый двумя парящими выпуклыми дисками стелс-дронов Х5. Мановением ока призвав свой комплекс эхолокации, Каис послал во тьму гиперзвуковой импульс.

   Через один удар сердца эхо вернулось и начертало на шестиугольном направляющем экране «Фантома» светящуюся голубую карту сети туннелей. Трещины и разломы расходились от главной артерии — широкого коридора, ведущего в недра горы.

   Сузив глаза, монат протолкнулся в подземную тьму.

    

   Прошел почти целый ночной цикл, прежде чем Каис столкнулся с первой настоящей линией сопротивления. Это были сторожевые турели или что-то подобное, скрытые в темных расселинах, снабженные крошечными лазерными прицелами и чувствительными механизмами активации. Он поджал губы в нетерпении, когда его боескафандр нашел их и автоматически сфокусировал на них целеуказатели, так как знал, что даже эта мера не продиктована необходимостью.

   Каис успешно перехитрил стационарные оборонительные дроны в свой первый день обучения у наставника Ша’кан’таса, когда ему было всего четыре года. Теперь, когда ему подчинялся XV95, даже самый продвинутый дрон Империума — не более чем оскорбление для его способностей. Он прошел мимо, не сбиваясь с темпа. Средства электронного противодействия, работающие в полном спектре, защитили гигантский боевой скафандр, настолько запутав турели, что они восприняли его как мимолетную помеху. Для всех машин, кроме самых продвинутых, «Фантом» воистину был лишь призраком на ветру.

   Второе испытание приняло образ гигантской пропасти, в которую из узкого туннеля наверху с плеском лилась вода. Можно было оставить скафандр и вскарабкаться туда, а потом следовать за ручьем вертикально, пока он не приведет к другой реке. Но Каис не собирался бросать такое оружие, как XV95, если есть другие возможности. Включив прыжковые двигатели, он перескочил через десять метров пустоты так же легко, как крутская гончая через лужу.

   Оказавшись на другой стороне, монат проследовал за течением воды, которая образовала серию миниатюрных каскадов, и преодолевал один черный как смоль туннель за другим, пока струйка не перешла в ручей, а потом — в реку.

   Теперь он стоял на берегу широкого подземного озера, из которого она вытекала. Мутная вода капала в него со сталактитов высоко вверху. Повинуясь импульсу, Каис открыл обонятельный ретранслятор и вдохнул прохладную сырость пещеры. Он смаковал вкус влажного воздуха, словно живительный эликсир. Прошло так много времени с тех пор, как ему доводилось по-настоящему оценить естественную среду. Этот глоток запахов — единственное, что он мог сделать, чтобы не открыть люк «Фантома» и не испить воздух собственным ртом.

   Среди сталактитов виднелось нечто, напоминающее циклопический колодец из древнего, отесанного ручными инструментами камня. Однако он был перевернут — вырезан в потолке первобытными каменщиками-людьми. Изнутри лился свет. Каис холодно улыбнулся, активировал реактивный ранец «Фантома» и вывел стелс-дроны на фиксированную дистанцию, чтобы они точно следовали его траектории. Он осторожно повел XV95 сквозь отверстие, стараясь не оцарапать хамелеоновый сплав о стены. Через несколько мгновений он взмыл до самого верха, сопровождаемый дронами.

   Каис оказался в просторном восьмиугольном помещении, посредине которого зиял гигантский колодец. В семи стенах были вырезаны ниши, и в каждой стояла статуя святого гуэ’ла с лицом, прикрытым капюшоном. В восьмой оказалась огромная бронированная дверь. Поверхностное сканирование выявило, что она надежно заблокирована, и отпереть ее можно с помощью сканера для распознавания сетчатки, вставленного в глаз встроенного в стену голого черепа.

   Живое Оружие уже давно привык к пренебрежению, которое Империум демонстрировал к своим предкам, но все равно не желал взаимодействовать с человеческими останками. Он просто поднял фузионный коллайдер и расплавил затворы вместе с адамантиевыми сердечниками, каменными плитами и всем прочим. По косяку двери потекла расплавленная жижа. Сенсорной рукой Каис направил узкий луч электромагнитного импульса, и все сооружение медленно сдвинулось на петлях, открыв коридор впереди.

   Он обрадовался, увидев, что в нем достаточно места для маневров «Фантома». Имперцам так нравились их собственные эквиваленты боевых скафандров — приземистые медлительные машины, которые они называли дредноутами, — что они строили нижние уровни главных укреплений под их размеры. Каис послал эхо-импульс, чтобы выяснить, есть ли поблизости что-то, что можно убить, получил отрицательный ответ и двинулся дальше, выставив маскировочные системы на полную мощность.

   Он рыскал по коридорам уже примерно полчаса, когда так называемая псиоккула — артефакт, который вручил ему Двойной Клинок, теперь деливший с пилотом кабину «Фантома», — снова своевольно задрожала. Нижняя челюсть неприятно дребезжала о металл аппарата, который удерживал конструкцию стоймя. Мгновение Каис пристально созерцал череп, а потом начал поворачивать «Фантом» то в одну, то в другую сторону, прислушиваясь к вибрациям. Их частота и сила должны были увеличиваться, когда лицо поворачивалось в направлении ближайшего психического присутствия. Наиболее возбужденной псиоккула казалась, обратившись на восток.

   Поэтому на восток он и двинулся. Он прошел мимо пустоглазых сервиторов с отвисшими челюстями и руками, полностью замененными на грубые тяжелые инструменты. Они и глазом не моргнули, когда боескафандр прокрался мимо. Когда Каис вышел в коридор, патрулируемый двумя крепостными гуэ’ла, первым и последним признаком его присутствия, который они увидели, стали концентрированные лучи парных фузионных бластеров. Орудия издали лишь едва заметное шипение, когда испаряли отвратительные волосатые тела людей.

   Теперь, когда череп трясся в маниакальной лихорадке, Каис почувствовал близкую угрозу — словно что-то покалывало позади глаз.

   Сердце крепости гуэ’рон’ша было недалеко.

    

   Зубы черепа, окованного железом, щелкали с ужасающей живостью. Внезапно его окутал до невозможности сильный запах — и центральный кокон XV95 наполнился ароматом морской соли. Каис не обратил на это внимания. Это удел Тени Солнца — зацикливаться на призраках и фантазмах. У него иной путь. «Фантом» продолжал двигаться вперед плавной походкой охотящегося льва, и командующий-монат сфокусировался на каменных арках и альковах в стенах коридора.

   Добыча близко.

   Из атриума впереди донесся звук, который трудно с чем-то спутать, — топот марширующих ног в бронированных ботинках. Каис испустил еще один гиперзвуковой импульс, и эхолокационный комплекс XV95 во впечатляющих деталях обрисовал архитектуру помещений впереди. Затем он рассыпал пригоршню сверхплотных импульсов-инфосборщиков, чтобы уточнить расположение врагов. Атриум был одновременно уязвимым труднопроходимым участком и перекрестком, и, судя по полученным данным, команда из пяти гуэ’рон’ша выбрала его местом гибели.

   Одну за другой Каис мысленно перебрал все проблемы предстоящей схватки. Оптимальные решения поднимались из стазиса памяти и разворачивались перед ним, не требуя даже мимолетной концентрации.

   Субъекты: пять гуэ’рон’ша с разрывными баллистическими снарядами, все осведомлены о наличии врага.

   Первый пункт данных: одна очевидная точка выхода, прикрыта.

   Второй пункт данных: цели в тяжелой силовой броне.

   Третий пункт данных: очевидное присутствие мысленауки соответственно показаниям чужеродного сенсора.

   Один источник биопоказателей: центральный субъект не носит шлема.

   Гипотеза: цель без шлема, вероятно, является психической угрозой.

   Каис моргнул, всего раз. Очень близким аналогом был паттерн ликвидации, который он во время криостазиса обозначил как «моноимперский сценарий 2934/Е» и считал сложным, но никоим образом не смертельным. Он развернул «Фантом», поместил его в один из сводчатых альковов и серией быстрых движений глаз подготовил атаку.

   Череп громко стучал зубами, словно вне себя от возбуждения, вызванного близящимся убийством.

   «Решение первое», — подумал Каис.

   Он вслепую выпустил за угол залп импульсных флешетт. Гуэ’рон’ша криком подняли тревогу и открыли огонь.

   Флешетты взорвались светом и звуком во множественном спектре. На имперцев почти всегда можно положиться в том плане, что их очень легко спровоцировать на стрельбу, и эта группа не оказалась исключением. Автопереводчик кокона управления расшифровал слова их лидера:

   «БРАТЬЯ — ОНО СРЕДИ НАС».

   «Решение второе».

   Монат выпрыгнул из алькова, и его целеуказатель расцвел новыми данными, когда сенсоры увидели космических десантников в белой броне, еще не отошедших от взрыва, ввергшего в смятение их чувства. Бесшумная буря энергии вырвалась из орудий, и ближайших двух гуэ’рон’ша практически стерло с лица земли. Остались только отдельные конечности, которые с лязгом упали на каменные плиты, и только этот звук сопровождал выплеск ярости фузионного коллайдера.

   «Решение третье».

   Одна из целей затряслась и оторвалась от пола, из ее глаз и рта хлынула белая энергия. Существо кричало на гортанном наречии:

   «ОНО ДОЛЖНО УМЕРЕТЬ».

   «Гипотеза доказана», — подумал Каис.

   Он уже вознесся в воздух под шипение ускорителей и взмыл в направлении свода атриума. В середине прыжка он развернулся, нажал на символ дрона, что парил по левую руку, и заставил его сбросить стелс-поле, чтобы внезапно явиться на глаза космическим десантникам.

   Один враг выкрикнул предупреждение, стреляя от бедра; Каис увернулся, и крупнокалиберные болты рикошетом отскочили от изгибов его брони. Другой поднял собственное огнестрельное оружие и добавил еще очередь. Два снаряда попали в бедро Каиса и взорвались, оттолкнув его назад.

   «Фантом» выдал баллистический отчет поверх комплекса оценки и контроля повреждений. Каис просмотрел его одним глазом, а другим моргнул, чтобы активировать фузионный коллайдер. Ближайший космический десантник обратился в красное месиво в тот же миг, как XV95 достиг пика прыжка. Другой гуэ’рон’ша с удивительной скоростью ушел из-под атаки, зарядил гранату и метнул во врага.

   Каис шевельнул веками, назначив две цели одновременно. Один из двух одинаковых фузионных бластеров, установленных на плечах боескафандра, уничтожил гранату в воздухе. Другой через долю микродека оставил от воина гуэ’рон’ша лишь горящий обрубок и тающее облако красного тумана.

   Едва стоящий на ногах псайкер с белыми выделениями, текущими из глаз, носа и ушей, завопил двумя голосами одновременно. Каис подумал, что этот звук, который испугал бы обычного т’ау, для него — лишь приглашение к убийству. Живое Оружие рухнул вниз и впечатал одну из копытообразных стоп скафандра в незащищенную голову гуэ’рон’ша, раздавив ее, словно яйцо.

   Атака на близкой дистанции — излишество, пока все орудийные системы по-прежнему отображаются золотым цветом полной готовности, и Каис это знал. Но ведь он просидел взаперти почти триста т’ау’кир, так отчего бы не позволить себе немного насладиться своими трудами? А если честно, то каждое убийство вызывало у Каиса чувство настолько близкое к удовольствию, насколько для него вообще это было возможно.

    

   Согласно предварительным данным эхолокации следующим местом, где Каису могли оказать организованное сопротивление, был длинный зал, который выглядел пустым и лишенным целей. Тем не менее монат просканировал его и выслал вперед дрон, чтобы провести оптимальную скрытную разведку.

   Командный комплекс вырисовал перед ним детальную картину. Зал заканчивался широкой лестницей, которая по дуге уходила вверх, а стены его состояли не только из камня, но и из стекла — в общей сложности восемь альковов были закрыты блестящими хрустальными панелями. Прозрачные фасады состояли из отдельных ячеек, соединенных свинцовыми полосками, которые образовывали узоры и фигуры, что, надо полагать, представляло собой примитивную форму искусства. Над ними торчали копьеобразные выступы, с которых свисали длинные тканые знамена наподобие тех, что когда-то развевались на фио’таунских крепостях. Зона обладала всеми признаками пиршественного зала; недоставало только длинного стола, сделанного из какой-нибудь разновидности твердых растений.

   Как же эти гуэ’рон’ша любят преклоняться перед своим бесславным прошлым!

   Каис начал осторожно проводить «Фантом» внутрь, как вдруг на его датчике излучения взметнулся пик энергетических показателей. Монат нахмурился. Такой паттерн был ему незнаком, и этот факт ему совершенно не понравился.

   Отклонившись назад в коконе управления, Каис включил обратную тягу и отскочил как раз в тот миг, когда в центре просторного зала вспыхнуло лазурное энергетическое сияние. Пара ракет пронзила воздух и поразила место, где он стоял удар сердца назад. Взрыв вырвал кусок из арки дверного проема. Практически сразу же за ним последовала буря снарядов, многие из которых пролетели не больше чем в полуметре от его панциря.

   Восемь воинов материализовались из ниоткуда, окруженные куполом из трескучих молний. Их перенесла в зал странная технология телепортации, известная Империуму, — предмет зависти касты Земли.

   Псиоккула задребезжала зубами, указывая на новое психическое присутствие. Каис уже оценил ситуацию к тому времени, как увел «Фантом» обратно в коридор, подальше с глаз противника, — маневр впечатляющей ловкости для столь массивного скафандра, как XV95.

   Эти враги тяжело вооружены и сами по себе гораздо крупнее предыдущих целей. Двое держат на плечах угловатые ракетные установки, еще у двоих под правыми руками висят роторные пушки. Каис увидел в них слабые отражения могучего боескафандра «Залп»; на расстоянии они не представляют смертельной опасности для гораздо более продвинутого XV95. А вот в ближнем бою, когда сумеют воспользоваться силовыми перчатками, что потрескивают у каждого воина на левой руке, расстановка сил быстро изменится.

   Субъекты: восемь гуэ’рон’ша с разрывными баллистическими снарядами, четыре с тяжелым вооружением, все осведомлены о наличии врага.

   Первый пункт данных: одна очевидная точка выхода, прикрыта.

   Второй: цели в броне, эквивалентной «Залпу», с адаптациями для ближнего боя.

   Третий: стены украшены примитивным оружием.

   Четвертый: зафиксировано остаточное влияние мысленауки. Не замечено специализированного снаряжения.

   Шио’хе Каиса дернулось в раздумьях. Ситуация подходила под «моноимперский сценарий 2991/D» или, по крайней мере, была его близким аналогом.

   Он вышел из укрытия, активировал полный спектр голофотонной аппаратуры электронного противодействия, который имелся у боескафандра, и выпустил на волю ливень фузионной энергии.

   В этот миг имперцы испытали сразу множество видов смятения. Каис знал, что они видят на своих экранах-целеуказателях. Их затмили накладывающиеся друг на друга образы множества раздельно действующих «Фантомов», движущихся во всех направлениях, многослойные голограммы гуэ’рон’ша из предыдущего столкновения, стреляющие в них, стробоскопические сферы света, мигающие на специально подобранной частоте, чтобы нарушать биологические механизмы восприятия, и коварные волны статики, которые остановили подачу боеприпасов в их оружие.

   Все достижения науки, которыми прославилась каста Земли, — умение разбирать вражескую технику, воспроизводить ее и узнавать ее слабые места, сработали одновременно. На целую секунду элитные воины гуэ’рон’ша потеряли способность сражаться.

   Это дало Каису время, в котором он нуждался.

   Установив наивысший приоритет обладателям самого тяжелого вооружения, он обрушил огонь фузионного коллайдера на воинов с роторными пушками. При этом Каис взмахнул рукой так, чтобы жар выстрела окатил их собратьев с ракетами и разогрел их боеприпасы до температуры детонации. Серия взрывов разорвала гуэ’рон’ша на кровавые клочья. Как типично для Империума — использовать оружие, способное легко убить владельца!

   Четыре выживших члена отряда атаковали, выкрикивая бессловесный боевой клич. Каис отпрыгнул влево, пробился сквозь одно из окон-альковов, чтобы частично скрыть профиль, и позволил первому атакующему промчаться мимо. Затем он выскочил наружу, врезался плечом во второго имперца, отшвырнул его со своего пути и развернулся, чтобы застрелить воина.

   Он почти успел.

   Окутанный энергией кулак сокрушительным ударом врезался прямо под кокон Каиса. Данные перед глазами подернулись статикой, словно на миг испугавшись разрушительного поля оружия. Монат одновременно включил флешетомет и электронное противодействие, чтобы выиграть время. Разрешение экрана через мгновение снова кристаллизовалось, явив еще одного пришедшего в себя гуэ’рон’ша, который целился из своего тупоносого двуствольного оружия.

   Каис пригнулся, за миллидек экстраполировав траекторию выстрела. Он принял болты на бронированное бедро «Фантома» под таким углом, чтобы они срикошетили и взорвались не на панцире, а на стеклянной стене за его спиной. Древний хрусталь со звоном рассыпался, и окно напротив двери-арки перестало существовать.

   Монат зациклил звуковые волны разбивающегося стекла в аудиоскопическом комплексе и одним глазом проанализировал его резонансную частоту. Другим он направил фузионные орудия на звероподобного бойца гуэ’рон’ша, который снова набросился на него с силовым кулаком, неистово размахнувшись для удара.

   Как только воин исчез во вспышке сверхгорячей энергии, Каис выпустил звуковой импульс из комплекса средств электронного противодействия. Он в одно сокрушительное мгновение разбил все стеклянные панели, что были в зале.

   Двое из троих выживших гуэ’рон’ша повернули голову, когда их засыпало блестящими осколками. Увидев шанс для атаки, Каис шагнул вперед, повернулся вполоборота и наотмашь ударил космического десантника тупоносым стволом радиоэлектронного орудия. Тот упал навзничь, но еще до того, как коснуться каменных плит пола, его тело распалось в ничто под сияющим лучом фузионного коллайдера. Другой поднял оружие и выпустил громовую очередь в голову Каиса, однако сплавы, из которых изготовлена броня «Фантома», выдержали попадание. Ответный выстрел одного из наплечных фузионных бластеров Каиса отклонило в сторону некое энергетическое поле, но второй бластер разорвал космического десантника на куски.

   Последний воин гуэ’рон’ша стоял перед ним, непреклонный до самого конца.

   «ТЫ УМРЕШЬ ЗДЕСЬ КСЕНОССКАЯ МРАЗЬ», — передал автопереводчик, — «ДЛЯ ТЕБЯ НЕ БУДЕТ СПАСЕНИЯ».

   Каис поднял запись предсмертного вопля гуэ’рон’ша, затронутого мысленаукой, и проиграл ее на оглушительной громкости в ответ.

   Оскалившись, воин в белых доспехах занес длинный силовой клинок и атаковал. Он двигался удивительно быстро и куда более ловко, чем Каис ожидал.

   Монат сделал длинный шаг назад, но этого было недостаточно. Широкий меч по дуге обрушился вниз, готовый алчно прорвать разрушительным полем корпус XV95 и впиться в тело пилота.

   В этот миг один из дронов «Фантома» метнулся вперед. Клинок врезался прямо в него и с ужасающей легкостью разрубил пополам. Каис застрелил имперского воина в упор. Тот умер в один ослепительный миг, окатив каменные плиты длинными извивающимися потоками крови и пара.

   Шестиугольное информационное окно дрона стало угольно-серым. Каис нахмурился и прошел в конец зала. Он прислушался к стуку зубов псиоккулы, который звучал все чаще, и наконец приблизился к напоминающей арку панели на стене. Увеличив изображение, он нашел тонкую как волос щель и два места, на которых отслаивалась штукатурка, что подразумевало дверные петли.

   Выведя фузионный коллайдер на полную мощность, Каис выстрелил туда, где гуэ’ла с наибольшей вероятностью могли установить замок. Дверь треснула пополам.

   Быстрый удар «копытом» скафандра, и она совершенно отвалилась, явив взгляду связанную фигуру внутри — гораздо крупнее, чем стандартный гуэ’рон’ша. Все ее тело с головы до пят сковывали кандалы. Псиоккула залязгала и затрещала челюстями; вероятно, это и был псайкер, которого она искала.

   Глаза пленника засветились белым. Подтвердив подозрения, Каис выстрелил и моментально испепелил его.

   Рассматривая смертоносный итог тщательно просчитанной стратегии, Живое Оружие переключил на максимум обонятельные комплексы боескафандра. В воздухе пахло выпаренной кровью, жжеными сплавами и озоном.

   Он глубоко вдохнул этот аромат, а затем двинулся по лестнице к самым верхним уровням крепости.

    

   Магистр-кастелян Моддрен из Ангелов Освобождения стоял, окруженный верными ветеранами, с обнаженным силовым палашом и грозовым щитом у бедра. Угрюмый взгляд как будто бросал тень на его аристократическое лицо, озаренное свечами-люменами Великого Октагона. Над ним простирался Купол Святой Ахтои, разрисованный улыбающимися херувимами и серафимами, что подносили воду Ферне из Леса. Вокруг Моддрена извивались струи фимиама, который воскуривали его самые благочестивые придворные сервиторы. Магистр-кастелян Колодца Души должен оборонять его, не щадя живота своего, и привести войска гарнизона к победе над любыми злокозненными силами, пытающимися нанести вред крепости.

   Пламя негодования, разгоревшееся в сердце Моддрена, заставляло его чувствовать себя скорее разъяренным зверем, нежели командиром. Его обуревала жажда убийства. Святая святых, его цитадель, подверглась чумной заразе, которая уже унесла с дюжину славных мужей. А теперь, как сообщало Сокрытое Братство, среди них рыщет и чинит опустошение чужак-воитель, облаченный в невидимый боевой скафандр.

   — Здесь мы сойдемся с этой тварью в бою, — холодно и уверенно заявил Моддрен. — Это не кто иной, как подлый убийца, и я не стану убегать от него.

   Он прикоснулся двумя пальцами к внешним узлам своего поля смещения, проверяя, действует ли еще это капризное устройство, и кивнул самому себе.

   — Да, господин. — Чемпион роты, коренастый, но ловкий мастер клинка, известный как брат Джаламус, поднес рукоять терранского двуручного меча к шлему, прежде чем резким диагональным взмахом отвести его в сторону. — Я отсеку ему конечности и доставлю вам туловище, чтобы вы могли, к своему удовольствию, собственноручно разобраться с пилотом внутри.

   Моддрен кивнул:

   — Пожалуйста, так и сделай. — Он жестом приказал отборной команде ветеранов занять позиции по краям комнаты. — Однако я не буду извиняться, если первым нанизаю его на свой клинок. Эпистолярий Торн, прощу удостовериться, что наживка нам не помешает и не усложнит задачу своим поведением. Бой будет нелегкий, и наше местоположение критически важно.

   Магистр-кастелян проверил светящиеся треугольники на дисплее шлема; все элементы размещались так, как нужно, и наверху, и внизу. Он бросил взгляд на отделение опустошителей, которое разместил на Шепчущем балконе, за изукрашенной балюстрадой, что окаймляла верхний уровень мозаичного купола. Кивнул, удовлетворенный тем, как хорошо они скрылись. Потом его взор вновь невольно притянулся к трем астропатам посреди огромного восьмиугольного зала.

   Псайкеров привязали по одному к каждой из трех решетчатых сторон пыточного устройства — дыбы, сооруженной по древнему образцу. Их глаза закрывало глухое железо, а рты были заткнуты давным-давно не использовавшимися устройствами, известными как «маски позора».

   Эти жестокие инструменты все еще густо покрывала пыль после того, как их достали из реликвариев, где они тысячи лет лежали нетронутыми. Они числились среди немногих остатков прошлого, которые Ангелам Освобождения не хотелось выставлять для почитания. Но события последних нескольких дней многому научили кастеляна, и он знал, что псайкерская чума может проявиться в считанные мгновения и заставить больного изрыгать мерзостную жидкость, заражающую всех, кто ее коснется. Только представители библиариума могут удерживать инфицированных псайкеров под контролем, и именно поэтому он призвал к себе Торна. Моддрен считал, что физическая преграда на пути подобных эффектов — мудро принятая дополнительная мера предосторожности.

   — Магистр-кастелян, — сказал Торн, — я чувствую, что оно приближается. При текущей скорости будет здесь меньше чем через минуту.

   Моддрен прикоснулся к татуировке аквилы на своем виске и на краткий миг закрыл глаза.

   — Тогда да благословит Лев наши мечи, — тихо ответил он.

    

   Наставник Двойной Клинок наблюдал за продвижением Каиса с безопасного трона-ретранслятора «Завоевания». Тот принял удобную, эргономически оптимальную форму, настроенную на улучшение здоровья и самочувствия, однако глаза наставника все равно болели от пристального созерцания, а сердце так колотилось, что, казалось, жилы вот-вот лопнут.

   Уцелевший стелс-дрон Х5, который сопровождал Каиса во время инфильтрации и усиливал хамелеонную маскировку «Фантома», по-прежнему передавал наверх все данные о движении моната сквозь крепость гуэ’рон’ша. Он уже приближался к сердцу горы, преодолев почти все опасности на своем пути. Каис был куда более смертоносным оружием, чем какая бы то ни было ракета, макроимпульсная пушка или крупнокалиберное рельсовое орудие, лидером, ведущим с помощью деяний, а не слов, и, возможно, одним из трех лучших воинов во всей империи Т’ау. Он должен был достичь своих целей с предельной эффективностью. Наставник Двойной Клинок многому научился, просто глядя на него.

   Но Каис был одним из трех прославленных Учеников Чистого Прилива, иконой Т’ау’ва, что имела всеобъемлющее значение. Он обладал столь гениальным видением, что мог снова и снова добиваться побед для экспедиционной армии. Он был незаменим и обладал необозримо великой ценностью для Высшего Блага.

   Потерять его на неавторизованной вылазке стало бы худшим из возможных преступлений против Т’ау’ва. Знаменитое наказание, ритуал малк’ла, которому подвергались командующие, допустившие преступную растрату ресурсов, стало бы только началом. Но, какая бы кара ни ожидала наставника, она затеряется на фоне мучительной душевной боли, которую приносит по-настоящему глубокий провал. Если из-за Двойного Клинка Каис погибнет, то стыд поглотит его изнутри и будет глодать до самого конца жизни.

   Однако слишком поздно. Дело сделано. На глазах наставника Каис углубился в цитадель гуэ’рон’ша.

   Двойной Клинок подался вперед, и его пальцы, точно когти, впились в квазипену подлокотников трона. Монат уверенно приближался к центру крепости и сложному сплетению энергетических сигнатур, виднеющихся неподалеку.

   Прикованный к этому зрелищу, наставник не заметил, как на макроинформационном экране значок, отображающий один из кораблей гуэ’рон’ша на низкой орбите, медленно сдвинулся с места и продолжал плыть, пока не оказался прямо над гигантским сооружением.

    

   Каис отправил сложный импульс гиперзвука вдоль по коридору, в огромный зал, виднеющийся в самом конце. Восьмиугольный, окруженный балконом и увенчанный высоким куполом, он имел простую осевую симметрию, приятную для глаз моната. Такие структуры легко анализировать и использовать в бою, поскольку они хорошо сочетаются с его основными исчислениями касательно столкновений в замкнутых пространствах. План этого зала мог эффективно увеличить соотношение убийств ко времени на три и четыре десятых процента и поэтому удостоился полного одобрения Каиса.

   В восьмиугольном пространстве находились воины гуэ’рон’ша, одни в центре помещения, другие в засаде вдоль галереи, окружающей верхний уровень. Они считали, что спрятались, и это проявление наивности потрясало, учитывая их ярко раскрашенную броню, испускающую сильное излучение и к тому же постоянно издающую низкое гудение.

   В самом сердце зала располагались три фигуры, на которых не было почти ничего, кроме мантий и причудливых украшений. Окованный железом череп бешено затрясся рядом с Каисом. Беспрестанное «клак-клак-клак-клак» его зубов стало для моната дополнительным слоем информации, которую ему нравилось воспринимать. Слышать звук собственными ушами казалось необычно и свежо на фоне вторичных, уже проанализированных данных, поступающих от XV95.

   Он выжидал, замерев, точно богомол. Пройдет немного времени, прежде чем гуэ’рон’ша поддадутся своей тяге к бессмысленной дикарской болтовне и сами себя отвлекут. А он может ждать столько, сколько потребуется. Терпение, как давным-давно учила его Тень Солнца, — это сестра тишины и неподвижности, которые вместе являют самое смертоносное оружие на свете.

   Конечно же, прошло меньше дека, когда гуэ’рон’ша в наиболее вычурных доспехах повернулся, чтобы поговорить со своими подчиненными. Каис достаточно много понимал в устройстве их разума, чтобы знать: когда начинает говорить почитаемый предводитель, каждый воин из уважения обращает взгляд на него.

   Монат призвал свои средства подавления и рванул вперед по коридору, чтобы убивать.

    

   Магистр-кастелян Моддрен повернулся к своим братьям и заговорил:

   — Когда ксенос проникнет в…

   Зал внезапно взорвался ослепительным светом, и тысяча противоречащих друг другу образов одновременно возникли на дисплее его шлема. Машинный дух искусного доспеха взвыл от боли и смятения, но Моддрен уже бросился с места. Он нырнул за спину брата Джаламуса и прикрыл эпистолярия Торна своим грозовым щитом.

   Инстинкт оправдал себя. Щит резко рванулся назад и затрещал от вспышки энергии. Накатил столь сильный жар, что Моддрен почувствовал его даже сквозь броню. Двигаясь вслепую, он использовал инерцию, чтобы проскользнуть дальше, под укрытие ближайшей колонны, все время прислушиваясь, не дадут ли подсказку двигатели гигантской ксеносской машины.

   И он уловил ее сквозь многоканальный рев машинного духа — слабое гудение двигателей, огибающее зал по краю.

   Зрение Моддрена прояснилось как раз вовремя, чтобы увидеть, как астропаты исчезают в облаке света и пламени. Тела всей троицы просто испарились выше талии вместе с верхней половиной трехсторонней дыбы. Из артерий, не прижженных взрывом, брызнула кровь, и множество крошечных фонтанчиков перекрасило то, что осталось от мантий псайкеров, из зеленого в алый и черный цвета.

   — Запад! — прокричал он. — Убить его!

   Чемпион роты брат Джаламус промчался мимо эпистолярия Торна к энергетической ряби у стены. Его движения словно размывались в воздухе. В тот же момент библиарий начал ритуальные песнопения. Джаламус прыгнул, чтобы уклониться от внезапного потока энергии, на мгновение уперся ногами в стену зала, а потом, мощно оттолкнувшись, обрушился на цель, выставив перед собой двуручный меч, чтобы сразить ее одним таранным ударом.

   Он пролетел прямо сквозь пятно ряби размером с боевой скафандр и тяжко врезался в мозаику на стене. Понадобилась секунда, прежде чем он снова оказался на ногах.

   Мираж. Оскалившись, Моддрен сорвал шлем. По крайней мере, глазам он мог доверять.

   — Нет! — воскликнул Торн.

   Моддрен пригнулся, и прямо над ним промчался столп огня. Запах его обожженного скальпа смешался с сухим удушливым зловонием горелого камня. Он снова нырнул, перекатился и вдруг понял, что громадный боескафандр слева от него. Магистр-кастелян тут же вскочил, выставив перед собой щит. Он не то чтобы отбил им второй выстрел, а просто помчался ему навстречу, полностью доверившись древнему силовому полю грозового щита. Затем отпрыгнул влево и взмахнул палашом по диагонали вверх.

   Боевой скафандр разнес Джаламуса на атомы и одновременно попытался поднять ногу, чтобы уклониться от удара, но не успел. Меч глубоко вгрызся в конечность, почти разрубив ее пополам, и выпустил из раны фонтан белых искр. Ксенос взмыл в воздух, едва не вырвав клинок из рук Моддрена, а затем пнул его другой ногой с такой силой, что тот отлетел назад и заскользил на спине по каменным плитам пола. Магистр-кастелян вздохнул с облегчением, когда понял, что все еще стискивает меч в своей руке.

   Внезапно над ним навис эпистолярий Торн и призвал поток голубого огня, который помчался в атаку, словно мстительный призрак. Жгучее пламя охватило сверкающую множеством линз голову ксеносского скафандра. Существо отшатнулось, и Торн двинулся к нему, чтобы добить, но тут вылетел тяжелый дискообразный дрон, врезался в библиария и отшвырнул его прочь.

   Раздались треск и свист ракет — команда опустошителей на Шепчущем балконе обрушила орудия на врага. Но сеющие помехи электрогейсты, насланные чужаком, сделали свое дело, и получилось хорошо. К ужасу Моддрена, крак-ракеты поразили не боевой скафандр, а Торна. Библиарий упал почерневшей, изуродованной грудой растерзанных доспехов, из которых сочилась кровь.

   — Снять шлемы! — закричал Моддрен. К его негодованию примешивалось нарастающее подозрение, что ситуация уже давно вышла из-под контроля. — Оно обманывает наших машинных духов!

   Он рывком поднялся на ноги, а боевой скафандр тем временем открыл огонь по опустошителям на верхней галерее. Убийственный луч из его странного трехчастного орудия испарил балюстраду и большую часть колонны, забрав двух тяжеловооруженных воинов, что прятались за ней.

   Моддрен атаковал, резанув силовым палашом по реактивным соплам ксеносского скафандра. На другом краю зала ветеран-сержант Пэтен поднял плазмомет и выстрелил, но мгновение спустя рухнул во вспышке света. Моддрен с криком размахнулся мечом и изо всех сил рубанул, выбив часть руки боевого скафандра. Он уклонился от ответной атаки, подскочил к врагу с той стороны, где у него было слепое пятно, и ударил в туловище.

   Клинок вонзился в скафандр, и его острие глубоко утонуло в металле, но не добралось до пилота внутри. Броня ксеносского творения давала внушительную защиту даже против силового оружия. Но Моддрен и не ожидал, что убьет тварь с помощью меча.

   Ксенос теперь находился рядом с самым центром зала.

   Близко. Очень, очень близко.

    

   Двойной Клинок чувствовал, что дрожит от эмоций. Его сознание казалось переполненным, и волны отчаянной надежды разбивались об утесы страха, холодного как камень. На его глазах Каис виртуозно разбирал на части командный состав гуэ’рон’ша. Наставник будто наблюдал за мастером фехтования, шаг за шагом воспроизводящим давно выученное упражнение, где каждое движение ведет к ловушке, к иллюзии, к убийственному удару, а оппонент выглядит в сравнении с ним неуклюжим и медлительным.

   Двойной Клинок в изумлении покачал головой, когда ритм танца ускорился. Гуэ’рон’ша погибали по одному, по двое и по трое с неизбежной закономерностью цепочки решаемых математических уравнений.

   Для наставника это служило ярчайшим доказательством превосходства Т’ау’ва.

   Комплекс орбитального распределения издал тихий звон. Двойной Клинок на мгновение отвлекся и бросил на шестиугольный экран раздраженный взгляд. Он заметил, что один из кораблей гуэ’рон’ша, ныне расположенный прямо над горой-цитаделью — несмотря на тот факт, что корабль повернут носом в сторону от ближайшего наблюдательного судна т’ау, — приобрел красный цвет.

   Опасный, предупреждающий красный, который обозначает прицеливание.

   Глаза Двойного Клинка расширились от ужаса.

    

   Каис вывернулся из-под сияющего клинка, которым атаковал предводитель гуэ’рон’ша, но не успел ускользнуть из-под следующего рубящего взмаха. Удар прошел по касательной и выбил из его руки толстый клин металлического сплава, но не навредил скрытым под ним системам. Несколькими мгновениями ранее мечник наградил тяжелым ударом его реактивный ранец, но, по расчетам Каиса, это было приемлемым ущербом. В столь тесном пространстве он может позволить себе тридцатипроцентное снижение эффективности, прежде чем потеря вертикальной мобильности станет проблемой.

   Гуэ’рон’ша справа выстрелил из разновидности плазменного орудия. В коконе управления стало болезненно жарко, когда сверхгорячая энергия пробила бок машины и прожгла путь в ее нутро.

   Не отвлекаясь от лидера гуэ’рон’ша, Каис пнул панель, утопленную под его ногами, чтобы она открылась. Одной рукой он вытащил оттуда импульсный пистолет, просунул его сквозь дымящуюся дыру и прострелил плазмометчику голову.

   Предводитель космических десантников яростно обрушился на «Фантом». Его клинок описывал в воздухе трескучие дуги, раз за разом пытаясь прорубить люк бое-скафандра. Каис произвел быстрый перерасчет и выпалил в гуэ’рон’ша двумя лучами наплечных орудий, чтобы заставить того поднять щит. Затем он с силой ударил в грубую заградительную плиту ногой, отбросив воина назад и выиграв достаточное расстояние для убийственного выстрела. Гуэ’рон’ша потратил драгоценную секунду, чтобы снова надеть шлем. Глупая ошибка, подумал Каис, особенно с учетом того, что его резервуар ЭМИ уже почти заполнен. Сначала импульс, потом убийство, а после он найдет способ сбежать отсюда.

   «СЕЙЧАС», — перевел автотранслятор приказ человека.

   — Каис! — послышался из динамиков кокона до боли громкий голос наставника Двойного Клинка. На комплексе управления вспыхнули сигналы тревоги. — У них на орбите…

   Монат почувствовал, как вся его концентрация вдруг исчезла, иссякла, хоть и всего на мгновение. Он тут же перенаправил всю имеющуюся энергию на аварийный силовой щит XV95. Один-единственный элемент, который он не учел в своих расчетах.

   Помощь.

   В тот же миг прекрасная картина, нарисованная на куполе, разлетелась на части. Колонна смертоносной энергии обрушилась с низкой орбиты, и финалом резни, которую так идеально рассчитал Каис, стала буря света.
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Глава девятнадцатая
Битва внутри

 

   Космос вблизи Сальтир Векс

   Боевая сфера крутов «Вокк Караоу»

 

   — Занять боевые позиции!

   Кседро Фаррен открыл глаза, автоматически проверяя на ощупь важнейшие точки своего болтера. Его улучшенные чувства пронзили янтарный полумрак.

   Он находился не внутри «Ночного налетчика», как почему-то предполагал, а в абордажной торпеде типа «Голиаф», туго пристегнутый к одной из боковых стен. Он снова позволил рукам машинально пробежаться по мастерски изготовленному оружию, мысленно готовясь к предстоящей битве.

   Потом что-то изменилось.

   Словно радиоактивное солнце пробилось сквозь сумрак холодного зимнего утра, и события последних нескольких недель начали сливаться воедино в его разуме.

   Все. Судьба Сальтир Векс. Бедственное положение его добытчиков. Искаженные жертвы мира Всех Святых. Черные как смоль доспехи ангела-предателя. Новость о том, что Темные Ангелы заключили с ксеносами согласие, которое позволяло им чужими руками атаковать собственный капитул-наследник. Взамен они обязались выполнить грязную работу за т’ау.

   Но хуже всего были откровения Пьетра Морикани. И то, что означало его отсутствие. На своем руническом дисплее лейтенант не видел ни объяснений, ни записи об изменении статуса. Просто пустое место. Это не предвещало ничего хорошего.

   Фаррен наблюдал, как меняются выражения лиц братьев вокруг. Они тоже приходили в себя после нарушенного стирания памяти. Мгновение озирались, а потом появлялось осознание. Он видел, как неясное смятение на остром лице Энрода сменилось нарастающим негодованием, как на широком бесхитростном лице Транна проявился жаркий гнев. Тонкие губы Гсара разошлись в гримасе отвращения, а Парвелл стиснул свою лысую голову в руках так, что костяшки пальцев побелели.

   Несмотря ни на что, план Фаррена сработал. В критический момент примарисы сумели настолько перегрузить свои усиленные организмы, что их горнила выжгли все вредоносные химикаты, которые в них закачали.

   На этот раз изменяющие сознание методы Ваарада не сумели полностью разрушить их воспоминания.

   Из сервочерепа с рубиновыми глазами в дальнем конце торпеды послышался гробовой голос капеллана Заэрофа, каждый слог которого пронизывала статика:

   — Сегодня мы не вернемся на еретическую планету Сальтир Векс. Скверная дисциплина в наших рядах дала населяющим ее предателям возможность к бегству и дальнейшему распространению ереси.

   — Это ты — настоящий предатель! — тихо прорычал Фаррен, но не активировав вокс.

   Вместо этого он сжал губы в тонкую линию. Лейтенант, окруженный подчиненными, хорошо понимал, что сейчас не время для обвинений. Они подорвали бы боевой дух, привели бы к смятению и сомнениям, а в зоне активных боевых действий это чревато катастрофическими последствиями.

   Возможно, подумал Фаррен, капеллан-дознаватель и его тесный круг приближенных на это и рассчитывали.

   — Сохраняйте спокойствие, братья, — передал он по вокс-каналу примарисов. — Если мы хотим добиться справедливости, сначала надо выжить.

   — Император раскрыл нам истину через свое Божественное Таро, — продолжал голос Заэрофа. — Сегодня мы ищем Пешку Пустоты. Эти предатели человечества нашли приют на борту наемного корабля, классифицируемого как боевая сфера крутое.

   Фаррен почувствовал, как ком в горле стал плотнее. Он почти ничего не знал о врагах, с которыми им вот-вот предстояло встретиться лицом к лицу. Даже жрецы Марса немногое могли бы поведать о столь экзотических военных кораблях, кроме того, что их следует уничтожать с максимально возможного расстояния.

   — Многие несанкционированные беженцы на борту боевой сферы заражены психической чумой. Ни при каких обстоятельствах не позволяйте ее эманациям затронуть вас. Одарите Милосердием Императора тех, кого поразила болезнь.

   Энрод плюнул на переборку напротив сгустком кислотной слюны. Она тихо зашипела, разъедая армапласт, и наполнила воздух режущим глаза запахом.

   — Вам, примарис-космодесантникам Третьей роты, дарована честь лобовой атаки. Мы нападем с другого направления и пробьемся к двигательной установке. Вместе мы истребим гнездо порока, это оскорбление праведной власти Империума. Или погибнем, пытаясь это сделать.

   Сообщение резко оборвалось. Некоторое время единственным звуком в абордажной торпеде было глухое монотонное гудение, с которым она мчалась сквозь космос. Затем тишину нарушил громкий чистый звон с носа корабля, оповещающий о сближении с целью.

   — Братья, — сказал Фаррен, — мы выполним свой долг как Темные Ангелы и как истинные сыновья Льва. Мы будем вдохновлять собственным примером. Мы уничтожим врагов Империума, ведь это то, для чего мы рождены.

   Транн кивнул, но остальные сохраняли неподвижность. Снова раздался звонкий сигнал.

   — Помните, что это зачумленное место и что инфекция на его борту может заразить бесчисленное множество других миров, если мы его не уничтожим, — продолжал лейтенант. — Не позволяйте себе забыть о цели из-за раскрытой нами правды. Мы разберемся с этой ситуацией как следует, когда вернемся.

   Никто из примарисов не ответил. Фаррен решил воспринимать их гнетущее молчание как знак согласия, пускай и неохотного. Может быть, это и есть настоящая суть Темных Ангелов. Быть суровой и непреклонной силой разрушения, сражаться не ради славы, не для радости битвы, но ради долга, и одного лишь него.

   Нечастые сигналы сближения становились пронзительными, все более настойчивыми, пока не превратились в адский шум.

   — Подготовьте оружие, братья! — крикнул лейтенант.

   Раздался оглушительный грохот, и по всей торпеде прошла могучая, сотрясающая кости ударная волна. Она достигла цели и врезалась в борт ксеносского корабля. Фаррен почувствовал, как его рвануло вперед, а затем откинуло назад. Все пространство наполнилось яростным ревом циркулярного мелта-устройства, установленного на носу торпеды, которое принялось выжигать отверстие во внешнем корпусе боевой сферы.

   Затем нос со звоном и лязгом откинулся в сторону, открывая путь внутрь вражеского корабля. Устройства, удерживавшие примарисов у стен, раскрылись с шумным шипением гидравлики.

   Фаррен, как всегда, первым бросился вперед, держа болт-винтовку у плеча. Он вышел из облака дыма, озираясь в поисках любого намека на движение. Братья не отставали. В коридоре, где они оказались, было темно, душно и влажно до невозможности. Его затягивал туман, а стены и потолки представляли собой сплошную массу кабелей, перекрученных балок и извивающихся труб.

   «Слишком много укромных уголков, — подумал лейтенант. — Слишком много мест для…»

   Он пристрелил первого крута еще до того, как полностью осознал его присутствие. Мускулистое тело ксеноса повалилось с переплетения труб, но зацепилось лодыжкой. Труп повис вниз головой, и копна жестких перьев на его затылке царапала решетчатый пол.

   Не прошло и доли секунды, как Энрод сразил еще одного в глубине коридора. Умело выпущенный болт поразил долговязого серо-зеленого ксеноса прямо в грудь, когда тот только прицеливался из длинноствольного ружья, украшенного шипами. Транн получил пулю в плечо откуда-то сверху и зарычал от бессловесного гнева, прежде чем ответить выстрелом, от которого с переборок рухнул третий птицеподобный чужак.

   На дисплее шлема Фаррена не отображалось иных враждебных целей.

   — Чисто.

   К нему подошел Парвелл, чья лысая голова блестела в зеленом свете гудящих люменосфер, натыканных будто в случайном порядке вдоль всего странного, напоминавшего живой организм коридора.

   — Имей в виду, т’ау используют крутов как снайперов, — предупредил Фаррен.

   Сержант кивнул:

   — Принято к сведению, лейтенант.

   Он снял с пояса шлем и аккуратно водрузил на голову. Фаррен удивился покорности Парвелла, но промолчал.

   — Можно мне пойти первым? — спросил Энрод. — Если здесь есть снайперы, то тебе не следует находиться на виду. Мы не можем позволить себе лишиться лидера. Только не сейчас.

   — Благодарю, — ответил Фаррен. Хотя он и не желал видеть, как другие рискуют собой ради него, в этом имелся тактический смысл. — Тогда да благословит Омниссия твою меткость, Энрод. Удачи.

   Лейтенант не сдержал улыбки, глядя, как его отделение идет в бой: Энрод впереди, следом Парвелл в полном боевом облачении с головы до ног. Грудь Фаррена наполнилась яростной радостью триумфа. Может быть, у них все же есть шанс.

   — Идем быстрее, братья, — сказал он, держа спину так прямо, как никогда за все эти годы. — Мы должны стать примером для других.

    

   Что-то зашевелилось в глубинах разума Пьетра Морикани. Как будто в мозгу извивался червь сознания, нарушивший его долгий глубокий сон. Он мысленно сжал кулак, чтобы выдавить из червя жизнь. Но между пальцев только брызнул свет, и ничего больше.

   Он приоткрыл глаза — совсем немного. На него уставилось изуродованное лицо Ваарада. Тот выглядел так, словно рассматривает чашку с бактериальной культурой, причем результаты в ней совсем не те, которых он ожидал. Металлическая челюсть, занимавшая большую часть нижней половины его лица, на пару сантиметров сдвинулась в сторону, отчего апотекарий казался еще более разочарованным.

   — Судя по движению зрачков субъекта, он в сознании.

   Морикани попытался возразить, чисто из привычки всему противоречить. Но получился только странный булькающий звук.

   — Остаточное влияние мозговых жидкостей средства все еще сильно, — проговорил апотекарий. — Он ощущает свое окружение, но не осознает его полностью.

   В душе Морикани рассмеялся. Он почувствовал, как его грудь задергалась. Сначала это была лишь слабая вибрация, но потом она раздулась, затряслась, и послышалось нечто, похожее на настоящий смех.

   — Интересно. — Апотекарий поманил свой сервочереп. — Даций, запиши, пожалуйста.

   Морикани ощутил, как дыхание наполняет его легкие, как межреберные мышцы напрягаются и грудь снова наполняется чувствительностью. Какой бы седатив ему ни дали, его воздействие быстро ослабевает.

   — Ты… — выдавил сержант.

   Его зрение на миг поплыло, потом вернулось в норму.

   Ваарад отшатнулся.

   — Что — я? — спросил он, сузив глаза.

   — Ты не так… умен… как думаешь, — заплетающимся языком пробормотал Морикани и тупо улыбнулся, радуясь, что ему удалось связать слова в предложение.

   — Действительно? Почему же, сержант Морикани?

   — Мы дали добытчикам возможность сбежать. И мы знаем, — проговорил он, медленно кивая. — Мы знаем, что вы делаете во имя Льва.

   — О чем ты говоришь, сержант?

   — Мы, — повторил он, закатив глаза. Почему с этим проклятым медике так сложно? — Мы, примарис-космодесантники. — Пьетр неловко ткнул себя большим пальцем в грудь. — Мы знаем.

   — И что вы, по-твоему, знаете?

   — Про стирание памяти. — Глаза Морикани безумно распахнулись. — Про это ваше «средство» и про ангела-предателя.

   Лицо Ваарада — по крайней мере, та его часть, что все еще состояла из плоти — внезапно приобрело нездоровую бледность. Мгновение он не говорил, не двигался и даже не дышал.

   — Субъект, как ни прискорбно, бредит, — сказал он как что-то само собой разумеющееся и повернул голову к сервочерепу: — Эти бессвязные речи не имеют никакого логического применения. Закодируй последние две минуты тайными протоколами и сбрось в архив при первой же возможности.

   Сервочереп издал короткий звук в ответ на команду.

   — Мы знаем! — закричал Морикани. Его мысли наконец-то кристаллизовались в уме, и улыбка стала еще шире. — Больше, чем вам известно. Мы знаем ваши секреты. А вы знаете о трудах Отче Коула меньше, чем думаете.

   Ваарад задумался. Затем проверил ремни, удерживавшие Морикани на столе. Они были натянуты так же туго, как и всегда, не позволяя передвигаться больше чем на два-три сантиметра. Потом апотекарий поднялся в полный рост и прошел в угол помещения, сопровождаемый парящим сервочерепом.

   Морикани услышал, как он говорит в дальнем конце зала, почти на грани слышимости:

   — Пси-вокс инициирован. Протокол экстремис.

   По залу поплыл треск помех, сопровождаемый далекими воплями.

   — Брат Дотраил, — сообщил Ваарад. — Средство не работает так, как мы думали. Новый контингент осведомлен. Рекомендую, немедленно, программу Мортис.

   Морикани нахмурился. Что он говорит?

   — Повторяю. Нужно найти следующих субъектов во время активной службы. Рекомендую досрочное уничтожение следующих субъектов: Фаррена, Транна, Гсара, Парвелла, Энрода. Приоритетно возвращение активного геносемени перечисленных примарисов.

   На горизонте и без того затемненного разума Морикани появилась грозная туча дурного предчувствия.

   Ощущение только усилилось, когда лицо Ваарада снова всплыло в поле его зрения. Апотекарий раскраснелся, почти налился кровью, и в его сузившихся глазах читалось неодобрение, граничащее с ненавистью.

   — Скоро ты получишь, что заслужил, — сказал Морикани. — Мы, примарисы, — будущее, и мы положим вам конец.

   — Эксперимент закончен. — Ваарад взял со стальной полки под медкафедрой свой нартеций, увенчанный сверлами. — Субъект непримирим. В этот день брат Пьетр Морикани скончался от полученных им ранений.

   На боку массивного аппарата виднелась белая двойная спираль — символ целителя. Но не оставалось никаких сомнений в том, для чего предназначается его основная часть.

   Морикани дергался и вырывался в тщетной надежде, что ему удастся разорвать прочные ремни, удерживающие его на месте. Некоторые немного поддались, но большинство так плотно впились в тело, что только протестующе скрипели в ответ.

   Последнее, что почувствовал в своей жизни сержант изничтожителей Пьетр Морикани, было холодное острие нартеция, коснувшееся его правого виска.

    

   Ударив крозиусом наотмашь, капеллан-дознаватель Заэроф смел со своего пути последнего крута. Электрические разряды, словно веревки, оплели изломанное тело чужака, и Заэроф отшвырнул его ногой. Полые кости приятно хрустнули под ударом.

   — Это пока последний, — сказал он. — Жаль.

   — Будет больше, — ответил магистр роты Габраил, вытирая кровь с клинка полой своего нового шелкового плаща.

   Пол за их спинами был густо усыпан трупами чужаков. Некоторых забили насмерть, и каждую из вдавленных ям в их телах окружали ожоги от разрушительного поля крозиуса арканум. Некоторые были разрублены на части или развалены пополам свирепыми ударами силового меча Габраила. Их трупы медленно курились дымом.

   Там и сям лежали жертвы хирургически точных атак Автинока, пробитые сквозь туловище сферами сверхразогретого газа, зарубленные его топором, зубчатым, словно шестеренка, или смятые в безжалостной хватке серворуки. И все же больше всего было обожженных до костей, словно они оказались слишком близко к свирепо бушующему горнилу, — эпистолярий Дотраил, охваченный яростью битвы, являл собой поистине грозное зрелище.

   След из трупов тянулся до самого «Громового ястреба», оставшегося где-то метрах в четырехсот позади. Его посадочные механизмы надежно примагнитились к внешней поверхности боевой сферы.

   — Вот она, двигательная установка, перед нами, — сказал Автинок. — По крайней мере, ее край. Это хорошо сохранившийся экземпляр, надежный, но примитивный. Его достаточно легко уничтожить.

   — Отлично, — сказал Заэроф. — Готовь детонацию.

   Технодесантник коротко кивнул и принялся за работу. Серворука сдирала один слой изоляции за другим, чтобы добраться до гигантской цилиндрической установки под ними, в то время как настоящими руками он снял связку мелта-зарядов с пояса и готовил их.

   — Капеллан-дознаватель! — позвал эпистолярий Дотраил. — На секунду, пожалуйста.

   Заэроф повернулся к библиарию, который поднял перед собой реликвию — арку, содержащую пожелтевший череп, покрытый патиной невероятной древности. Зубы клацали, словно он пытался что-то сказать. Дотраил поднес ее к своему лицу, вглядываясь в пустые костяные глазницы и склонив набок голову, точно стремился воспринять звук на грани слышимости. Из глазниц черепа начала сочиться кровь, но Дотраил не обращал на это внимания.

   Капеллан тоже проигнорировал кровь. Только на этот раз, сказал он себе. Только сейчас.

   — Ваарад шлет весть с «Клинка». Недобрую. Он говорит, что средство больше не работает так, как мы ожидали, и что субъекты это осознали. Он запрашивает, чтобы мы активировали программу Мортис.

   Заэроф почувствовал, что его гнев нарастает до поистине вулканической ярости. Контингент примарисов под командованием способного, но проблемного лейтенанта Фаррена наткнулся на секреты, на которые никогда не должен был пролиться свет. Подобного, как хорошо знал любой из членов Внутреннего круга, нельзя стерпеть.

   — Заканчивай побыстрее, Автинок, — сказал капеллан голосом, холодным как могила, и отследил взглядом руны примарисов на дисплее своего шлема. — Мы идем к центральному помещению. Надо отдать последнюю дань уважения лейтенанту и его воинам.

    

   Кседро Фаррен вышел из сети коридоров в овальное помещение, вытянутое, как яйцо, и залитое светом. После нескольких стычек с небольшими группами крутов, каждая из которых оказала яростное сопротивление, он был весь забрызган зловонной кровью ксеносов, и боеприпасов осталось мало. И все же он шагал с бодрой уверенностью, какой не ощущал уже много месяцев. По опыту он знал, что черно-белой реальности битвы под силу справиться с тревогами неспокойной души.

   Искусственную пещеру, где оказались примарисы, сверху донизу усеивали кабели, балки и древоподобные конструкции, с которых свисала настоящая растительность. Таким образом, все стены и потолки представляли собой некий индустриальный лес, и зал больше напоминал поляну посреди чащи, нежели пространство на борту межзвездного корабля. Прямо в центре возвышалась огромная груда трофейного оружия и черепов, увенчанная троном.

   Гсар, оказавшийся в отделении Фаррена на время, пока «Налетчик» стоял в ремонте, быстро предположил, что боевая сфера строилась вдоль четко определенной центральной оси. Он повел братьев на поиски, неуклонно руководствуясь чувством направления и целеустремленностью. И оказался прав. Гипотеза подтвердилась, когда они обнаружили, что коридоры веером расходятся от центральной точки, словно спицы колеса. Планировка простая, но эффективная. Ориентироваться здесь было несложно, несмотря на густые джунгли труб и опор, загромождавшие коридоры.

   — Разойдитесь, братья, — сказал Фаррен, жестом рассылая космодесантников налево и направо. — Эти ксеносы тешат себя уверенностью, что они хороши в засадах. Они попытаются взять нас скрытностью.

   Грандиозная какофония лая и воя, словно издаваемых стаей собак-мутантов, огласила коридоры, расходящиеся от другой стены искусственной пещеры. Живая волна зверей выплеснулась из коридоров, затопила помещение, наполнила пространство чудовищным гамом. Это были поджарые создания с клювами, нечто среднее между крутами и гигантскими безволосыми бойцовыми псами.

   — Или нет, — сказал лейтенант. — Огонь по готовности.

   Фаррен и его братья с хирургической точностью принялись уничтожать существ. Каждый выстрел повергал одного из зверей, прежде чем широко разметать его останки взрывом. Очень скоро помещение превратилось в залитую кровью сцену безумной резни, которая больше напоминала последствия явления демонов из ада, чем результат военных действий.

   Лейтенант перезарядился и снова начал уничтожать тварей одну за другой, пока Гсар менял обойму в собственной винтовке. Вскоре тот присоединился, и огонь стал еще гуще. На Марсе они наслаждались подобными упражнениями, где надо было в огромных количествах уничтожать четвероногих сервиторов, насылаемых техножрецами, после чего те забирали мозговые канистры и за ночь выращивали им новые тела для продолжения учений. Эти тренировки предназначались для того, чтобы научить примарисов важности приоритетного выбора целей и экономии боеприпасов при превосходящей численности врага.

   «Если бы только Отче Коул мог нас сейчас видеть!» — подумал Фаррен.

   Когда он убил пятого зверя подряд, болт-винтовка снова щелкнула, опустев. Это был последний магазин. Все болты ушли на бойню, а ведь они высадились внутрь сферы менее двадцати минут тому назад.

   Гсар, Энрод и Парвелл тоже нуждались в перезарядке, но и они удостоверились, что каждый болт нашел свою цель. Последние звериные стаи, достигнув середины искусственной пещеры, уже колебались. Большинство существ развернулись и обратились в бегство — взрывы, которые раздирали на части их собратьев, напугали животных достаточно, чтобы вынудить отказаться от желания атаковать. Лишь трем удалось подобраться к примарисам вплотную.

   Фаррен выхватил из ножен силовой меч и разрубил зверя пополам, в то время как Гсар поймал другого, уже прыгнувшего, на боевой нож. Транн схватил третьего за челюсти и, по-медвежьи взревев от напряжения, разорвал его голову.

   Как атакующая сила эти звери оставляли желать лучшего.

   Но как отвлекающее средство они сработали отлично.

   В тот же миг, как погибла последняя из гончих, дюжина увешанных украшениями крутов поднялись из кучи трофеев в центре зала-пещеры. С ними была и разношерстная компания людей — наемников и предателей, которые открыли огонь вместе с ксеносами.

   Оружие и черепа каскадами раскатывались вокруг их ног. Примарисы, которых засада застала врасплох и на открытом пространстве, не сумели сразу ответить. Энрод тяжело повалился наземь, когда выстрел пробил линзу поверх его правого глаза. Фаррену попали в шею, и он отшатнулся, не успев выкрикнуть команду занять укрытия. Гсар получил три пули сразу и, сбитый с ног, с громким лязгом рухнул на палубу.

   Потом гигантский серый крут появился из самого сердца груды трофеев и поднял длинную плазменную винтовку со штыком на конце, что свисала на перевязи с его шеи. Он тщательно прицелился и всадил шипящий голубой снаряд прямо в грудь Транна, пробив ее насквозь.

   Фаррен снова обнажил широкий силовой клинок и помчался в атаку. Он повернулся, чтобы принять два снайперских выстрела на наплечник, и резко сократил дистанцию. Боль в горле от пулевого ранения постепенно отступала, а в груди поднималась волна гнева. Он указал острием меча на гигантского сероперого ксеноса в центре враждебной толпы:

   — Бейся со мной!

   Вызов прозвучал скорее как задушенный хрип, чем как воинственный рев, на который надеялся лейтенант, но посыл оказался достаточно ясным. Сероперый великан полностью поднялся из кучи трофеев и принял боевую позу, лязгнув когтистыми стопами. Фаррен побежал на него, широко раскинув руки, чтобы казаться больше и привлекать к себе внимание. Еще несколько метров…

   Увенчанная клинком плазменная винтовка метнулась к нему со скоростью бича. Он едва попытался парировать, как ствол тяжко ударился в голову, моментально сбив концентрацию. С ужасающей скоростью оружие снова описало дугу и врезалось в горжет с такой силой, что Фаррен едва не упал наземь. Третий удар отшиб запястье. Силовой меч выпал из его хватки и, крутясь, отлетел в сторону.

   Ксенос обладал силой, скоростью и мог дотянуться до Фаррена с гораздо большего расстояния — особенно с учетом того, что оружие лейтенанта теперь валялось в нескольких шагах от владельца. Тот уклонился от следующего удара серого чудовища, но винтовка крута быстро устремилась обратно. Подцепив Фаррена под ноги, как крюком, великан лишил его равновесия.

   Лейтенант шумно рухнул в кучу давно проржавевших лазружей.

   Вождь ксеносов навис над ним, и тупой черепаший клюв раскрылся, издавая ужасный лающий смех.

    

   Дженса Дил содрогнулась, увидев, как Серый Царь за считанные секунды поверг Фаррена наземь.

   Она узнала приметный шлем лейтенанта в тот же миг, как он вошел в пещеру. На женщину накатила волна смешанных чувств, когда крутские гончие прыжками промчались мимо, приводя план засады в действие. Фаррен спас Дженсу на Сальтир Векс, дал ей и всему ее народу шанс выжить, и она не могла отплатить злом. Дил принялась стрелять по балкам над головами примарисов, специально промахиваясь, но не настолько далеко, чтобы круты могли потом ее в этом уличить.

   Трое примарисов уже лежали, Фаррен стоял на коленях, и Дженса подумала, что сделала правильный выбор. Она опустила импульсный карабин и шагнула назад, не отрывая взгляда от поединка.

   — Дил! — воскликнула дель Адджо, выстрелив в примарисов, которые приближались к их позиции. — Проклятье, что ты творишь?! Бей их!

   Маркенс, стоявший рядом с добытчицей, открыл огонь из шланга, присоединенного к его старой бочке с прометием. Каждый гигантский поток пламени наполнял воздух жирным черным дымом, устремляясь к космическим десантникам, которые перегруппировывались и перезаряжались посреди зала.

   — Они союзники! — запротестовала Дил. — По крайней мере, были ими раньше!

   — Чее-ловек. — Крылатый шаман крутов спрыгнул с одного из фальшивых деревьев, скользнул по воздуху и с треском приземлился за ее спиной. Он грубо схватил женщину за руку и поднял ее карабин, чтобы дуло указывало на примарисов. — Надо убить. Для блага всех.

   Дил с гримасой отвращения стряхнула лапу птицеподобного создания, прежде чем без особого энтузиазма еще несколько раз выстрелить в сторону ближайшего космодесантника.

   Что бы тут ни произошло, она чувствовала, что добром это не закончится.

    

   Фаррен пополз к своему мечу, то и дело поскальзываясь в куче оружия. Плазменный выстрел проплавил дымящуюся дыру в мусоре между его ногами. Серый великан стрелял в него, видимо, считая, что дуэль окончена и осталось только казнить противника.

   Заносчивость этого создания вызвала у лейтенанта приступ беспримесной ненависти, дарованной Императором. Его рука нащупала что-то острое в груде трофеев, и, едва осознав это, он с силой метнул обломанный ксеносский нож в голову крута. Тот отбил летящий клинок прикладом винтовки, словно прихлопнул муху.

   По крайней мере, он открылся для атаки. Фаррен тут же этим воспользовался: с ревом вскочил на ноги, перехватил гигантского чужака поперек талии и повалил в кучу трофеев. Повсюду с треском разлетелось оружие. Гигант почти сразу же вцепился в голову лейтенанта острыми когтями и принялся таскать шлем во все стороны. Космодесантник почувствовал, что его шея вот-вот растянется и начисто оторвется от тела. Одной ногой ксенос обхватил руку противника, прижав ее к телу. Он двигался быстро, беспорядочно, словно крокодил, разрывающий добычу, и это, как и толстый слой скользкого жира на коже, не позволяло дать ему достойный отпор.

   Коготь проколол герметичное крепление шлема на шее, пробился внутрь и вонзился в мягкую плоть под подбородком. Фаррен сумел-таки упереться во что-то одной ногой и из всех сил рванулся так, что сломал ксеносу палец. Но уже через миг тварь снова вцепилась в него, прижала другую руку коленом и начала раз за разом осыпать шейное сочленение доспехов ударами зазубренного ножа.

   В любое мгновение клинок мог найти щель и вонзиться прямо в горло. Невероятно, но примарис проигрывал схватку, и лишь считанные секунды отделяли его от смерти.

   Пламя отчаяния, досады и гнева в душе Фаррена, разгоревшееся до ярости лесного пожара из-за событий последних недель, вспыхнуло еще ярче. Он почувствовал, как раскаленная лава водопадом окатила его усталое тело. Адреналин бледнел на фоне прилива химикатов.

   Запылало Велизариево Горнило.

   Лейтенант издал вопль животной ярости и, демонстрируя невероятную силу, поднялся с гигантским ксеносом в руках. Резким движением он сбросил ногу врага, а затем с размаху швырнул его боком на кучу трофеев, обрушив весь немалый вес твари на торчащие под ногами острия и металлические углы.

   Существо вскинуло боевой нож, чтобы нанести смертельный удар, но рука Фаррена метнулась навстречу и перехватила его запястье. Космодесантник стиснул кулак и ощутил, как кольца гиперстали сжимаются вокруг сухожилий, порождая ужасающую композитную силу. Одна за другой кости твари ломались в его хватке.

   Зазубренный нож зашатался, потом выпал из трясущихся когтей. Фаррен поймал оружие, прежде чем оно успело упасть, и всадил его в глаз существа по самую рукоять. Серый великан повалился на спину и издал долгий предсмертный хрип, вывалив наружу дрожащий заостренный черный язык.

   Боковым зрением Фаррен увидел, как Энрод и Гсар открыли огонь по темным фигурам в кронах искусственных деревьев. Три из них упали, и их тела взорвались. Этого хватило. Круты начали отступать и исчезать в рукотворном лесу.

   Лейтенант разжал пальцы твари, стиснувшие напоследок его руку, и распрямился во весь рост на груде трофеев. Он изо всех сил сдерживался, чтобы не поднять взгляд к потолку и не закричать хвалу Омниссии, так переполняла его тело яростная энергия победы. Фаррен осмотрелся вокруг, словно король варваров, обозревающий завоеванные территории, довольный, что враги обратились в бегство пред его мощью.

   И тогда он увидел лицо призрака.

    

   Капеллан-дознаватель Заэроф вышел в огромную искусственную пещеру. За ним следовали остальные члены командного отделения. Пробравшись сквозь странные перекрученные деревья, окружавшие зал, он увидел удивительное зрелище.

   Там, среди сотен мертвых крутообразных, стояли прима-рисы, которых он искал. Их лидер Фаррен забрался на кучу чего-то, похожего на брошенное оружие — видимо, трофейное. Перед ним виднелась очень уж знакомая фигура.

   Дженса Дил, главная добытчица с Сальтир Векс, та, что организовала исход с планеты.

   — Оставим сладкую парочку крутить шашни, — сказал Габраил. — Можно подорвать заряды и заявить, что это сопутствующий ущерб.

   — Со всем уважением, это неаккуратный способ, — возразил Автинок. Его вытянутая рука твердо сжимала плазменный пистолет. — Я готов, капеллан-дознаватель. Кого убить первым?

   — Никого, — ответил Заэроф. — Давайте посмотрим на развитие событий.

    

   — Дил, — сказал Фаррен, — ты жива.

   — Да. Благодаря тебе. Единственной возможностью выжить было связаться с этими наемниками и убраться подальше как можно быстрее. Тысячи жителей поднялись на борт и сейчас находятся на внешних палубах. Там тесно, но безопасно. Это ты подарил нам шанс.

   — Что? Я думал, вы хотите переждать великий холод, а затем вернуться.

   — Мы не можем, — возразила Дил. — Ты знаешь так же хорошо, как и я, что нас заключили бы в карантин. Эта странная психическая чума… она сейчас притихла. У нее есть некий жизненный цикл. Она ярко вспыхивает, потом переходит к другим людям, потом засыпает — но кто знает, когда она вернется?

   Фаррен промолчал.

   — Мы ищем новые угодья, — продолжила она. — Позволь нам уйти. Пожалуйста. Мы найдем место вдали от Империума и поселимся там. Новое начало.

   — У вас нет для этого торговой хартии, — холодно ответил лейтенант. — Нет и благословения примарха на владение планетой во имя Императора.

   — Но как же нам быть?! — закричала дель Адджо. — У нас на этом корабле семьи, сотни беженцев, мы заключили сделку, чтобы обеспечить им безопасность!

   — Вы стреляли в нас. — Фаррен бросил косой взгляд на Маркенса, который пытался спрятать огнемет среди разбросанных по полу трофеев. — Пытались убить нас и заключили союз с ксеносами, отвергнув собственный род.

   — Я стреляла мимо, — сказала Дил.

   — Но я не промахнусь. — Он протянул руку. Энрод, чья пустая глазница все еще кровоточила, положил в ладонь лейтенанта перезаряженную болт-винтовку. Фаррен кивнул в знак благодарности.

   — Я спас тебе жизнь на Сальтир Векс, — сказал он, глядя на Дил сверху вниз. — Я защитил тебя еще раз, когда помог покинуть планету. Я не буду выручать тебя в третий раз, чтобы ты могла опуститься еще ниже и заразить своим предательством миры, которые заслуживают лучшего.

   — Подожди! — в отчаянии взмолилась Дил. Из уголка ее глаза вытекла одна-единственная слеза. Она машинально вытерла ее, оставив поперек щеки полосу, засветившуюся белым в полумраке. — Все это было напрасно, если ты…

   Фаррен прострелил ей голову. Удар сердца спустя Гсар повернул свою винтовку и всадил очередь в дель Адджо, а Энрод в тот же миг повалил Маркенса выстрелом в грудь.

   — Теперь давайте покончим с этим, — сказал Фаррен, отвернулся и зашагал в сторону центра ксеносского корабля.

   — Лейтенант Фаррен.

   С этими словами из гущи искусственных деревьев появился Заэроф, а следом за ним — магистр роты Габраил, эпистолярий Дотраил и Автинок.

   — Брат Гсар, брат Энрод. Рад встрече с вами. Мы наблюдали за вашими действиями. Очень эффективно. Возможно, связь с культом Механикус, которую вы предоставляете, в конце концов может оказать существенную пользу.

   Фаррен кивнул, но не смог встретить взгляд капеллана и посмотреть ему в глаза.

   — Пора уходить, — сказал Габраил. — Автинок разместил мелта-заряды на двигательной установке так, чтобы их активация вызвала цепную реакцию. На «Громовом ястребе» «Гордость львов» вы проследуете вместе с нами к «Клинку палача».

   — Принято, — отрешенно ответил Фаррен.

   — Крепись в вере, лейтенант. — Заэроф успокаивающе положил ладонь на его наплечник и направил примариса к выходу. — То, что ты сделал сегодня, не осталось незамеченным. Ни самим Императором, ни теми, кто непосредственно командует вами.

   «Этого-то я и боюсь», — подумал Фаррен. Но вслух не произнес ни слова.

    

   Лейтенант ощутил давящую силу ускорения, когда «Гордость львов» оторвалась от поверхности крутской боевой сферы и взмыла, как орел, взлетающий с горного пика в чистые небеса. Едва «Громовой ястреб» отошел на достаточное расстояние, его пилот, Автинок, послал узкий луч активационного псалма к взрывчатке, которую он заложил в двигатель боевой сферы.

   Нажав на руну умиротворения машинного духа, Фаррен сфокусировал тусклый инфопланшет, установленный в транспортном отсеке, на очертаниях боевой сферы. Уродство ксеносской крепости и память о событиях, которые произошли внутри нее, вызвали ноющую боль в его душе. Пока он смотрел, из внутренностей гигантского космического корабля заструились потоки света. Отдельные части одна за другой проваливались внутрь, а затем все сооружение грандиозно сколлапсировало, не оставив ничего, кроме поля обломков, ныне принадлежащих только пустоте.

   Ни один из тысяч предсмертных воплей, которые сопровождали разрушение, не мог преодолеть вакуум, но лейтенант Кседро Фаррен чувствовал себя так, как будто их услышал.
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Эпилог

 

   Магистр-кастеллян Моддрен медленно приходил в себя. Он плотно зажмурился, потом поморгал, пытаясь избавиться от слепящих пятен, оставшихся после орбитального удара. Поле смещения, бесценная и незаменимая реликвия капитула, телепортировало его в тот же миг, как луч обрушился из космоса, чем, несомненно, спасло владельцу жизнь.

   В восьмиугольном зале царило зловоние едкого дыма, выгоревшей краски и камня, разнесенного на ионы. Ничто не двигалось, кроме столбов пыли, оседающей на руины, изуродованные тела и обрушенные плиты потолка. Многих братьев, включая тех, кем он больше всего дорожил, погребли обломки. Цена оказалась воистину высокой.

   Был здесь и он — архитектор этого разрушения. Ксеносская машина-убийца, гигантский белый скафандр, который только сейчас явил свою истинную сущность. Даже разбитый и изломанный, наполовину оплавленный и испускающий дым, он по-прежнему обладал определенным изяществом гладких пластин и стремительных линий. Империя Т’ау становилась все более продвинутой, каждый минувший год делал ее еще более опасной.

   Моддрен встал и пошатнулся, когда обломки посыпались под его ногами. Боль пронзала тело в десятке мест, во рту чувствовался вкус крови, но он был жив. Больше, чем можно сказать о чемпионе роты, о главном библиарии, о верных ветеранах и лучшем отделении опустошителей. Там и сям из-под развалин торчали руки и ноги в белой броне, но на дисплее шлема отображалось лишь несколько искр жизненных сигналов.

   Магистр-кастелян возненавидел себя за это, но первым делом он должен был проверить, жив ли тот, другой, куда более важный.

   Он пробрался через руины к разбитому боевому скафандру, сжимая в онемевшем кулаке готовый ударить меч. Если Моддрен заметит хотя бы малейшую дрожь глазного века, то вытащит ублюдка-ксеноса из гнезда и заставит его тысячу раз заплатить за содеянное.

   Каким-то образом магистр-кастелян предчувствовал горькое разочарование еще до того, как поставил ногу на бок сломанного боевого скафандра и повалил его наземь. Конечно же, кабина оказалась пустой.

   Почти.

   Моддрен собирался отвернуться и приступить к долгим и мучительным трудам восстановления, когда его внимание привлекло нечто необычное, затаившееся внутри чрезмерно роскошного кокона кабины. Он нахмурился, сунул руку в выемку, которая, судя по очертаниям, предназначалась для массивного пистолета, и вынул оттуда некий объект.

   Гладкий, круглый, зажатый в железные тиски, этот артефакт, несомненно, представлял собой пожелтелый череп. К отвращению Моддрена, он стучал зубами в странном нерегулярном ритме — клак, клак-клак, клак, клак. Он подхватил длинный кусок геральдического знамени, которое некогда свисало со стены зала, и завернул эту реликвию, чтобы больше ее не видеть.

   Пока Моддрен наматывал ткань, он увидел на боку железного устройства знак, и кровь его похолодела.

   Это был символ его родительского капитула — Темных Ангелов.

    

   — Похоже, наставник стал жертвой навязчивой увлеченности своим учеником, — сказала аун’Шао.

   Когда она приблизилась к пустой криостазисной камере в зоне номер восемь, командующий Верный Удар увидел, что она сделала рубящее движение пальцем — жест раненой души.

   — Мы знали, что так и произойдет, — продолжила она. — Хотя вскоре они снова должны поменяться ролями. Их связь обладает странной красотой, ибо колеблется между симбиозом и взаимной ненавистью.

   — Нас, членов касты Огня, часто ведет сердце, — сказал Верный Удар, согласно наклонив голову, и приблизился, чтобы встать рядом с ней. — В этом наша величайшая сила и глубочайшая слабость.

   Эфирная приложила ладонь к выступающему криозамку камеры и затихла, словно прислушиваясь к сердцебиению. Командующий наблюдал за ней, чувствуя, как по его телу расползается онемение.

   Они стояли так вдвоем, молча, и пустота в камере перед ними казалась эхом пустоты в груди Верного Удара. Пустоты в сердце всей экспедиции.

   — Считаете ли вы, что Та’хасиро успешно сработал, досточтимая аун? — наконец нарушил тишину Верный Удар.

   — О да. Я не воин, но я посмотрела достаточно записей, чтобы оценить результаты. Они впечатляют. Более того, он ведь противостоял гуэ’рон’ша.

   — Истинная демонстрация военного искусства касты Огня, — согласился Верный Удар.

   — Жаль только, что о’Веса не может узнать, насколько точно подтвердились теории, выведенные им столько т’ау’кир назад.

   — Достаточно ли точно, чтобы повторить процесс?

   — Конечно, — ответила аун’Шао. — Я и другие представители моей касты должны разработать план, прежде чем представить предложение Совету Стихий. Думаю, что ровно шестидесяти четырех Та’хасиро для начала будет достаточно, если мы найдем столько монатов требуемого потенциала. Разумеется, понадобится по меньшей мере несколько поколений, чтобы добиться результатов. Но, когда процесс достигнет кульминации, мы получим армию, которой не будет равных в Галактике. Это станет моим наследием для Т’ау’ва.

   — А наставник Двойной Клинок будет осужден на малк’ла за свои преступления?

   — Разумеется. — Аун’Шао повернулась к нему с легким смятением на лице. — Для этого ведь и существует ритуал.

   — Даже несмотря на то, что мы намеренно позволили ему совершить этот проступок? Не будет принято в расчет, что мы подвели его к освобождению Живого Оружия своим запретом и удостоверились, что никто не встанет у него на пути?

   — Именно так.

   — Ясно, — ответил Верный Удар холодным тоном.

   — Могло ли быть иначе после того, как он принял это решение? — спросила аун’Шао. Глубокие омуты ее глаз расширились. — Когда он столь вопиющим образом подверг риску то, что принадлежало империи Т’ау? Мы можем объяснить его поведение отставанием от времени, рожденным пребыванием в стазисе, и, кроме того, он некогда сражался на стороне командующего-отступника Зоркого Взгляда. Даже почитал его, если записи с Дал’ита — правда. Наставник Двойной Клинок станет примером, почему не стоит поощрять тех, кто берет на себя инициативу в межкастовых делах. Если он переживет малк’ла, конечно.

   — Как скажете.

   Верный Удар собрался с духом и отыскал внутри себя остатки былой уверенности:

   — Аун’Шао, нельзя ли мне самому отправиться в крио-стазис надлежащим образом? Я был бы рад отдохнуть как телом, так и духом и помочь Т’ау’ва в будущем вместо настоящего.

   Верный Удар подумал, что, возможно, это избавит его от преследования призраками. И от воспоминаний о душах, обреченных им на забвение. После испытания, которому его подвергла та экспедиция, неопределенное состояние безвременья казалось бесконечно предпочтительнее ран, что ныли в его сознании каждый дек темной фазы.

   Хотя командующий ничего не сказал о своих чувствах, что-то в глазах аун’Шао говорило, что она очень хорошо понимает его мотивы.

   Эфирная сделала знак цветка, смыкающего лепестки на закате, и тихо вздохнула:

   — О нет, командующий. Слишком велика ценность главной фигуры Четвертой сферы расширения, чтобы мы могли позволить ей уйти в стазис. Это надо понимать.

   Верный Удар опустил взгляд.

   — Мы оба видели в субреальности нечто, — продолжала аун’Шао. — Неестественное, извращенное, подлежащее уничтожению. Никто среди нас не вправе отдыхать, пока Т’ау’ва не обретет былую чистоту, даже если мы достигнем зимы своей жизни, преследуя эту цель. Теперь надо отыскать и вернуть Живое Оружие. Он слишком полезен, чтобы его потерять.

   — Конечно, — ответил Верный Удар.

   Его лицо по-прежнему было маской сдержанности, и он сделал жест слуги, послушного долгу.

   Но душа его безмолвно кричала.

    

   Глубоко в потаенном сердце «Клинка палача» лейтенант Фаррен, брат Гсар, брат Энрод и сержант Парвелл стояли плечом к плечу, образуя неровный круг. Их окружали высокие шипящие свечи, украшенные символами Первого легиона, и в воздухе висел аромат благовоний. Странный, наполовину киборгизированный сервитор с черепом вместо головы работал молотом и чеканом, выбивая что-то на стене в дальнем конце помещения.

   — У меня были опасения, — проговорил Заэроф, медленно ступая вокруг четырех воинов. — Серьезные. Но вы оказались более чем полезны для нашего общего дела. Вы показали себя… проницательными. Изобретательными. Смертоносными. Неудержимыми в исполнении долга. Все эти качества — из тех, что высоко ценятся в высших эшелонах нашего капитула.

   При словах Заэрофа Фаррен ощутил подъем духа, пусть и небольшой, однако грозовые тучи, собравшиеся в его душе, по-прежнему клубились на краю сознания.

   — Более того, — сказал капеллан, остановился перед Фарреном и посмотрел ему прямо в глаза, — вы показали, что способны сопротивляться энергиям, которые используют злейшие из наших врагов. Вы можете исцелиться от них, не пострадав от порчи. Это имеет для нас безмерную ценность.

   Тогда Фаррен подумал о своей пси-ране и о мерзостном искажающем огне, который оставил ожоги на его памяти и возвращался по ночам, тревожа его во время медитации. Неужели Темные Ангелы все время знали об этом?

   — Внутри капитула есть много структур и рангов, о которых вам не сообщали, — сказал Дотраил. — Они существовали тысячи лет, главным образом для того, чтобы охотиться, разыскивать души, некогда бывшие нашими верными братьями, и даровать им искупление за былые преступления.

   — Предатели, — сказал Фаррен.

   — Да, — ответил Заэроф. — Падшие.

   — И все же мы не можем посвятить вас в братство охотников, — сказал Дотраил. — На это требуется согласие самого верховного великого магистра Азраила. Вместо этого, — он поднял золотое кропило и обрызгал благословенным елеем стопы примарисов, — вы будете приняты в совершенно новое братство, пока старейшины капитула не решат, какова окончательная судьба вам подобных. Но вы доказали, что представляете собой ресурс, который не стоит растрачивать понапрасну.

   Фаррен почувствовал, как от слов, которые выбрал библиарий, волосы на его шее встали дыбом. На миг он задумался о своем друге Морикани и о том, как тот погиб. Но ничего не сказал. Он чувствовал, что в братстве Темных Ангелов умение молчать — самый важный и полезный навык.

   — Круг Примарис, — сказал Заэроф и возложил крозиус арканум сначала на одно, потом на другое плечо Фаррена.

   Затем он сделал то же самое с Гсаром, Парвеллом и, наконец, Энродом, чей новый бионический глаз тихо жужжал, фокусируясь на череполикой маске Заэрофа.

   — Мы будем поручать вам задачи, с которыми не справиться нам самим, — проговорил капеллан. — О чем бы ни шла речь — об основании Ультима, о начинаниях примарха Жиллимана или о марсианском жречестве, — вы должны предпочитать интересы капитула всему прочему. Все, чему вы становитесь свидетелями с этого момента, принадлежит ордену, и только ему. Вы понимаете меня, братья-соискатели?

   — Да, — ответили четверо как один.

   — Тогда добро пожаловать в новую жизнь.

   Фаррен склонил голову. Противоречивые чувства терзали его сердце и разум.

   — В данных обстоятельствах распространена практика дарования новых имен, тех, что ранее принадлежали святым воинам из ранних времен капитула, — сказал Дотраил. — Но в знак исторического момента и вашего уникального происхождения вам разрешено сохранить версии собственных имен.

   Едва слышно произнеся кодовую фразу, Заэроф приказал черепоголовому сервитору в углу комнаты отключиться. Тот погрузился внутрь себя, стал не более чем грудой тряпья и костей, которая сложилась в небольшой узел. Исчезнув из вида, он открыл взгляду слова, которые высек на стене.

   Брат Ронан. Брат Галус. Брат Дасон.

   И брат Кседро.

   — Наконец-то, — произнес капеллан-дознаватель Заэроф. — Добро пожаловать в Темные Ангелы.


    Ксенолексикон т’ау

    

   Аун — эфирный/небесный.

   Аун’ар’тол — высшее командование касты эфирных.

   Бе’гел — Орк.

   Вашь’я — сфокусированный более чем на одной вещи (букв, «между сферами»).

   Вес’рон- существо, являющееся роботом.

   Виор’ла — горячая кровь.

   В’рал — удар снизу.

   Вре — среднее по старшинству звание т’ау.

   Горо’кха — град смерти.

   Гуэ’ла — человек.

   Гуэ’рон’ша — космический десантник — (букв. «созданный человеческий воин»).

   Гуэ’веса — люди, которые присоединились к Т’ау’ва (букв. «люди-помощники»).

   Дж’каара — зеркало.

   Д’яной — луны-близнецы.

   Й’элди — одаренный пилот (букв. «крылатый»).

   Й’хэ — тиранид (букв. «вечно пожирающий»).

   Каис — умелый.

   Кау’уи — кадр.

   Кауйон — метастратегия выжидания и засады (букв. «терпеливый охотник»).

   Каваал — временная группировка контингентов (букв. «битва»).

   Кор — воздух.

   Кор’шуто — орбитальный город.

   Кор’ваттра — флот т’ау.

   Кор’веса — дрон т’ау (букв. «верный помощник»).

   Ко’ваш — бороться за что-либо (букв. «достойное дело»).

   Ла — низшее звание т’ау.

   Ла’руа — команда.

   Лхас’рен’на — эвфемизм для благородного самопожертвования (букв. «разбитый нефрит»).

   Мал’каор — паук.

   Мал’кор — веспид (представитель насекомоподобной расы наемников).

   Малк’ла — ритуальное наказание для лидеров, которые не оправдали ожиданий Т’ау’ва.

   Месме — комбинация.

   Монат — оперативник, действующий в одиночку (букв. «одинокий воин»).

   Монт’ау — Ужас, варварское время войн.

   Монт’ка — метастратегия идеально проведенной атаки (букв. «смертельный удар»).

   Монт’ир — получивший боевой опыт (букв. «видавший битву»).

   Мор’тоний — высокореактивный сплав, используемый как ключевой элемент ионного вооружения.

   М’йен — непредвиденный.

   Нонт’ка — Время Неуверенности (концепция, используемая только кастой эфирных).

   О — высочайшее звание т’ау.

   Ор’эс — могучий.

   Пор — вода.

   Пор’срэл — кампания пропаганды.

   Риньон — метастратегия окружения (букв, «круг клинков»).

   Рип’ика — метастратегия совокупного эффекта последовательных ударов (букв. «тысяча кинжалов»).

   Рун’ал — наблюдательный пост, небольшое укрытие или бункер.

   Саз’нами — почетная стража эфирных / защитники т’ау’ва.

   Та’лиссера — единение / брак / установление связи; священный ритуал в группе т’ау.

   Та’ро’ча — единство определенной тройки (букв. «три разума как один»).

   Та’широ — укрепленная станция (в космосе).

   Т’ау’ва — Высшее Благо, краеугольный камень философии т’ау.

   Тио’ве — контингент.

   Тсуа’м — средний.

   Уа’шо — все силы определенной касты в одном месте (букв. «командование»).

   Уи — звание т’ау на ступень выше низшего.

   Фио — земля.

   Фу’ллассо — чрезмерно сложная ситуация (букв. «проклятый узел разума»).

   Шас — огонь.

   Шас’ар’тол — высшее военное командование касты Огня.

   Шас’лен’ра — осторожный воин.

   Ши — победа.

   Шио’хе — обонятельная щель, орган, которым т’ау воспринимают запахи.

   Шох — внутренний свет.

   Шова — зоркий взгляд.

   Эль — второе по старшинству звание т’ау.

    

   Заметка о единицах времени, используемых т’ау

    

   Т’ау’кир — годичный цикл центрального мира-септа Т’ау (составляет примерно 300 терранских дней).

   Т’ау’кир состоит из 6 кай’ротаа (каждый примерно равен 50 терранским дням).

   Кай’ротаа состоит из 80 ротаа (каждый примерно равен 15 терранским часам).

   Каждый ротаа делится на 10 деков. Деки могут быть световыми, либо темновыми.

   Большинству т’ау требуется лишь 1–2 дека сна за 1 ротаа (каждый дек равен примерно 1,5 терранского часа).
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